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Lūdzu, vispirms izlasiet šo lietošanas rokasgrāmatu!
Cienījamais pircēj!
Ceram, ka jūsu produkts, kas ražots modernās rūpnīcās un pārbaudīts ļoti pedantiskas 

kvalitātes kontroles procedūras laikā, nodrošinās efektīvu darbību.
Tādēļ pirms šīs iekārtas izmantošanas rūpīgi izlasiet visu lietošanas rokasgrāmatu un 

saglabājiet to lietošanai arī nākotnē. Ja atdosiet šo iekārtu kādam citam, pievienojiet tai 
arī šo lietošanas rokasgrāmatu.

Lietošanas rokasgrāmata palīdzēs jums ātri un droši izmantot šo iekārtu.
Izlasiet šo rokasgrāmatu pirms produkta uzstādīšanas un izmantošanas.
Atcerieties izlasīt drošības norādījumus.
Turiet šo rokasgrāmatu viegli pieejamā vietā, jo tā var būt nepieciešama vēlāk.
Izlasiet citus kopā ar iekārtu saņemtos dokumentus.

Atcerieties, ka šī lietošanas rokasgrāmata var attiekties arī uz vairākiem citiem
modeļiem. Šajā rokasgrāmatā būs norādītas atšķirības starp modeļiem.

PALDIES, KA IEGĀDĀJĀTIES WHIRLPOOL IZSTRĀDĀJUMU!
Lai saņemtu pilnvērtīgu palīdzību, lūdzu, reģistrējiet savu ierīci 
vietnē www.register10.eu 

LŪDZU, NOSKENĒJIET IERĪCES QR KODU, LAI SAŅEMTU VAIRĀK 
INFORMĀCIJAS

Lūdzu, ievadiet tālāk norādītās vietnes 
docs.whirlpool.eu & parts-

selfservice.europeanappliances.com 
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1  Norādījumi par vidi 
1.1. Atbilstība EEIA direktīvai un 
atkritumu pārstrāde 

Šī iekārta atbilst ES EEIA 
direktīvas (2012/19/ES) 
prasībām. Šī iekārta ir marķēta 
ar elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumu (EEIA) 

klasifikācijas simbolu. 
Šis simbols liecina, ka šo iekārtu tās 
kalpošanas laika beigās nedrīkst izmest kopā 
ar citiem sadzīves atkritumiem. 
Nolietotā iekārta jānodod oficiālā 
savākšanas punktā elektrisko un 
elektronisko ierīču pārstrādei. Lai atrastu šīs 
savākšanas sistēmas, sazinieties ar vietējām 
iestādēm vai mazumtirgotāju, no kura jūs 
iegādājāties iekārtu. Katrai mājsaimniecībai 
ir svarīga loma veco ierīču pārstrādē un 
otrreizējā izmantošanā. Pareiza nolietotās 
iekārtas utilizācija palīdz novērst iespējamo 
negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. 

1.2. Atbilstība direktīvai par bīstamo 
vielu ierobežošanu elektroniskajā 
un elektriskajā aprīkojumā 
Jūsu iegādātā iekārta atbilst ES direktīvas par 
bīstamo vielu ierobežošanu elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā (2011/65/ES) 
prasībām. Tās sastāvā nav šajā direktīvā 
norādīto kaitīgo un aizliegto materiālu. 

1.3. Informācija par iepakojumu 

Iekārtas iepakojums ir 
izgatavots no otrreizēji 
pārstrādājamiem materiāliem 
atbilstoši mūsu valsts vides 
aizsardzības 

noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma 
materiālus kopā ar mājsaimniecības vai 
citiem atkritumiem. Nogādājiet tos vietējo 
pašvaldību norādītajās iepakojuma materiālu 
savākšanas vietās. 
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1.4. Tehniskā informācija par 
Bluetooth Wi-Fi

VIENKĀRŠOTA ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA:
Ar šo Arçelik A.Ş. apliecina, ka radioiekārta atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības 
deklarācijas teksts ir pieejams šajā interneta 
adresē: 
https://docs.emeappliance-docs.eu Šis 
izstrādājums apkopo un pārsūta lietošanas datus, 
kad ir izveidots savienojums ar internetu 
(piemēram, temperatūras iestatījumi, lietošanas 
ilgums, kļūdu kodiutt.). Saskaņā ar ES Datu likumu 
(Regula ES 2023/2854) jums ir tiesības piekļūt 
šiem datiem un tos pārvaldīt. Lai iegūtu sīkāku 
informāciju par to, kādi dati tiek vākti, kā tie tiek 
izmantoti un kā tiem piekļūt, lūdzu, apmeklējiet: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Jūsu ledusskapis 

Attēli, kas ietverti šajā instrukciju rokasgrāmatā, ir shēmveidīgi un var tieši neatbilst jūsu 
modelim. Ja attiecīgās detaļas nav iekļautas jūsu iegādātā produkta komplektācijā, tad 
tās attiecas uz citiem modeļiem. 
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*Izvēles: Attēli šajā lietošanas instrukcijā ir shematiski un
var precīzi neatbilst jūsu izstrādājumam. Ja jūsu
izstrādājumam nav attiecīgo daļu, tādā gadījumā konkrētā
informācija attiecas uz citiem modeļiem.

*Var nebūt pieejams visiem modeļiem
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1. *Regulējami durvju plaukti
2. *Olu turētājs
3. *Pudeļu plaukts
4. *Regulējamas priekšējās kājiņas
5. *Saldēšanas nodalījums
6. *Ledus tvertne

7. *Aukstās uzglabāšanas atvilktne
8. *Dārzeņu atvilktne
9. *Salokāma vīna tvertne
10. *Ventilators
11. *Regulējami plaukti
12. *Apgaismojuma lampa
13. * Svaiga pārtika



3  Uzstādīšana 
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3.1. Piemērota uzstādīšanas vieta 
Sazinieties ar pilnvarotu pakalpojumu sniedzēju 
par iekārtas uzstādīšanu. Lai sagatavotu iekārtu 
lietošanai, izlasiet informāciju lietotāja 
rokasgrāmatā un pārliecinieties, vai elektrības 
un ūdens pieslēgums atbilst prasībām. Ja 
neatbilst, zvaniet kvalificētam elektriķim un 
tehniķim, lai veiktu visus nepieciešamos 
pasākumus. 

 BRĪDINĀJUMS! Ražotājs neuzņemas  
 atbildību par zaudējumiem, kas var  
 rasties nepilnvarotu personu veiktu  
 procedūru dēļ. 
 BRĪDINĀJUMS! Uzstādīšanas laikā  
 iekārta nedrīkst būt pieslēgta strāvai. 
 Pretējā gadījumā pastāv nāves vai  
 nopietnu savainojumu risks! 
 BRĪDINĀJUMS! Ja telpas, kurā  
 jānovieto iekārta, durvju aile ir tik  
 šaura, ka caur to nevar iznest iekārtu, 
 noņemiet telpas durvis un iznesiet  
 iekārtu pa durvīm, pagriežot to uz  
 sāniem; ja tas nepalīdz, sazinieties ar  
 pilnvarotu pakalpojumu sniedzēju. 

• 

• 

• 

• 

Novietojiet iekārtu uz līdzenas grīdas 
virsmas, lai nepieļautu vibrāciju.
Ledusskapis jānovieto vismaz 30 cm
attālumā no karstuma avotiem, piemēram,
plīts virsmām, apsildes ierīcēm un plītīm un
vismaz 5 cm attālumā no elektriskajām
cepeškrāsnīm.
Iekārtu nedrīkst pakļaut tiešiem saules
stariem un glabāt mitrās vietās.
Lai nodrošinātu efektīvu darbību, apkārt 
iekārtai ir jābūt pietiekamai ventilācijai. Ja
iekārtu paredzēts novietot sienas nišā,
pievērsiet uzmanību tam, lai atstātu vismaz
5 cm attālumu no griestiem un sānu
sienām.

• Atstājiet vismaz 5 cm attālumu gaisa
cirkulācijai starp iekārtas aizmuguri un 
sienu, lai izvairītos no kondensāta
veidošanās uz iekārtas aizmugurējā paneļa.

• Lai jūsu iekārta darbotos efektīvi, ir
nepieciešama atbilstoša gaisa cirkulācija. Ja
iekārta tiks novietota nišā, neaizmirstiet 
atstāt vismaz 5 cm atstarpi starp produktu 
un griestiem, aizmugurējo sienu un sānu 
sienām.

• Ja iekārta tiks novietota nišā, neaizmirstiet
atstāt vismaz 5 cm atstarpi starp produktu 
un griestiem, aizmugurējo sienu un sānu 
sienām. Pārbaudiet, vai aizmugurējās
sienas atstarpes aizsargdetaļa atrodas vietā
(ja tā ir iekļauta iekārtā). Ja detaļa nav
pieejama vai ja tā ir pazaudēta vai nokritusi,
novietojiet iekārtu tā, lai starp iekārtas
aizmuguri un telpas sienu būtu vismaz 5 cm
atstarpe. Brīva vieta iekārtas aizmugurē ir
svarīga efektīvai iekārtas darbībai.

3.2. Kājiņu noregulēšana 
Ja iekārta pēc uzstādīšanas nav nolīmeņota, 
noregulējiet kājiņas priekšpusē, pagriežot tās 
pa labi vai pa kreisi. 

3.3. Pievienošana elektrotīklam 
 BRĪDINĀJUMS! Neveidojiet   
savienojumus, izmantojot   
pagarinātājus vai sadalītājus. 
 BRĪDINĀJUMS! Bojāts spēka kabelis 
 jānomaina pilnvarota pakalpojumu  
 sniedzēja pārstāvim. 
 Ja divi ledusskapji jānovieto viens  
 otram blakus, starp tiem jābūt vismaz 
 4 cm atstarpei. 

• Mūsu uzņēmums neuzņemas atbildību par 
bojājumiem, kas radīsies, ja iekārta tiks
lietota bez zemējuma un elektriskā
savienojuma, kas veikts atbilstoši valsts
noteikumiem.
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• Pēc uzstādīšanas spēka kabeļa
kontaktdakšai jābūt viegli aizsniedzamai.

• Nenovietojiet pagarinātājus vai vairākas
bezvadu kontaktligzdas starp iekārtu un 
sienas kontaktligzdu.

 Brīdinājums par karstu virsmu! 
 Jūsu iekārtas sānu sienas ir  
 aprīkotas ar aukstumaģenta  
 caurulēm, lai uzlabotu dzesēšanas  
 sistēmu. Šajās vietām var plūst  
 aukstumaģents ar augstu  
 temperatūru, tāpēc uz sānu sienām  
 var parādīties karstas virsmas. Tas ir 
 normāli, un tehniskā apkope nav  
 nepieciešama. Pieskaroties šīm  
 vietām, rīkojieties uzmanīgi. 

 Uzstādīšana 



4  Sagatavošana 

• Attiecībā uz brīvi stāvošu iekārtu — šo
dzesēšanas iekārtu nav paredzēts izmantot
kā iebūvētu iekārtu.

• Ledusskapis ir uzstādāms vismaz 30 cm
attālumā no karstuma avotiem, piemēram,
radiatoriem, sildītājiem, centrālapkures un
krāsnīm, un vismaz 5 cm attālumā no
elektriskajām krāsnīm, un to nedrīkst
novietot tiešā saules gaismā.

• Telpā, kurā uzstādāt ledusskapi,
temperatūrai jābūt vismaz +5 °C. Lai
ledusskapis darbotos efektīvi, nav ieteicams
to lietot vēsākos apstākļos.

• Pārliecinieties, ka ledusskapja iekšpuse ir
rūpīgi iztīrīta.

• Ja ir jāuzstāda divi blakus esoši ledusskapji,
starp tiem jānodrošina vismaz 2 cm atstarpe.

• Kad ledusskapis tiek iedarbināts pirmo reizi,
ievērojiet turpmākos norādījumus pirmo
sešu darbības stundu laikā.

• Durvis nevajadzētu atvērt pārāk bieži.
• Ledusskapi nevajadzētu ieslēgt tukšu, bez

ievietotas pārtikas.
• Neatvienojiet ledusskapi no strāvas.

Elektroapgādes traucējumu gadījumā,
skatiet brīdinājumus sadaļā “Ieteicamie
problēmu risinājumi”.

• Oriģinālo iepakojumu un putuplastu
vajadzētu saglabāt transportēšanai vai
pārvietošanai nākotnē.

• Grozi/atvilktnes, kas aprīkotas ar
dzesēšanas nodalījumu, vienmēr jāizmanto,
lai nodrošinātu zemu enerģijas patēriņu un
labākus uzglabāšanas apstākļus.

• Pārtikai saskaroties ar temperatūras
sensoru saldētavas nodalījumā, var
palielināties iekārtas enerģijas patēriņš.
Tāpēc nedrīkst pieļaut saskari ar šo sensoru
(šiem sensoriem).

• Dažos modeļos instrumentu panelis
automātiski izslēdzas 1 minūti pēc durvju
aizvēršanas. Tas atkal tiks aktivizēts, tiklīdz
tiks atvērtas durvis vai nospiesta kāda poga.

• Temperatūras izmaiņu dēļ, kas rodas,
atverot/aizverot iekārtas durvis tās darbības
laikā, ir normāli, ka veidojas kondensāts uz
durvju plauktiem, plauktiem pašā iekārtā un
stikla nodalījumiem.

• Tā kā karstais un mitrais gaiss tiešā veidā
neiekļūs jūsu iekārtā, ja durvis netiks
atvērtas, iekārta pati optimizēs savu darbību
tā, lai spētu pasargāt jūsu pārtiku. Tādas
funkcijas un komponentes kā kompresors,
ventilators, sildītājs, atkausētājs,
apgaismojums, displejs u. c. darbosies tā, lai
minimāli patērētu enerģiju šādos apstākļos.

• Ja ir vairākas iespējas, stikla plaukti
jānovieto tā, lai gaisa izplūdes atveres
aizmugurējā sienā netiktu bloķētas, vēlams,
lai gaisa izplūdes atveres paliktu zem stikla
plaukta. Šāds izvietojums var palīdzēt
uzlabot gaisa cirkulāciju un
energoefektivitāti.
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5  Iekārtas lietošana 
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Izstrādājuma vadības panelis

1 * Ledusskapja nodalījuma aizvēršanas 
(brīvdienu) funkcijas ikona 
3 * Ātrās sasaldēšanas funkcijas ikona 
5 * Bezvadu poga
7 * Saldētavas nodalījuma
temperatūras regulēšanas poga
9 * Enerģijas taupīšanas indikators

2 * Ledusskapja nodalījuma
izslēgšanas (brīvdienu) poga
4 * Ātrās sasaldēšanas poga 
6 * Kabīnes pārveidošanas poga 
8 * Kļūdas statusa indikators
10 * Ledusskapja nodalījuma 
temperatūras regulēšanas poga

Vispirms izlasiet "Drošības norādījumus"!
Instrumentu paneļa audio un vizuālās 
funkcijas palīdz izmantot produktu.
*Neobligāti Attēlotās funkcijas ir
neobligātas; funkcijas jūsu produkta
mērinstrumentu panelī var atšķirties pēc
formas un atrašanās vietas.

1. Ledusskapja nodalījuma izslēgšanas
(brīvdienu) funkcijas ikona
Kad ledusskapja nodalījuma izslēgšana ir
aktivizēta, brīvdienu ikona izgaismojas.
Ledusskapja nodalījuma temperatūras
displejs rāda "- -", un ledusskapja
nodalījums neveic nekādas aktīvas
dzesēšanas darbības.
2. Ledusskapja nodalījuma izslēgšanas
(brīvdienu) poga
Lai aktivizētu atvaļinājuma funkciju,

nospiediet pogu un turiet to nospiestu 3 
sekundes. Atvaļinājuma režīms ir 
aktivizēts, un atvaļinājuma ikona iedegas. 
Ledusskapja nodalījuma temperatūras 
indikators parādīs "- -", un ledusskapja 
nodalījums neveiks aktīvu dzesēšanu.
3. Ātrās sasaldēšanas funkcijas ikona
Tā iedegas, kad ir iespējota ātrās
sasaldēšanas funkcija.
4. Ātrās fiksēšanas poga
Nospiežot ātrās sasaldēšanas pogu,
izgaismojas ātrās sasaldēšanas ikona un
tiek aktivizēta ātrās sasaldēšanas
funkcija. Saldētavas nodalījuma
temperatūra ir iestatīta uz -27 °C. Lai
atceltu funkciju, vēlreiz nospiediet pogu.
Ātrās fiksēšanas funkcija automātiski
atceļ sevi. Ja vēlaties sasaldēt lielu
daudzumu svaigas pārtikas, nospiediet
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 Iekārtas lietošana 
ātrās sasaldēšanas pogu pirms pārtikas 
ievietošanas saldētavas nodalījumā.
5. Bezvadu poga
Turot pogu nospiestu 3 sekundes,
bezvadu savienojuma ikona displejā
mirgos lēni (0,5 sekunžu intervāli).
Tādējādi tiek uzsākta mājas tīkla
sākotnējā reģistrācija produktam. Kad
bezvadu savienojums ir izveidots ar
produktu, bezvadu savienojuma ikona
paliks iedegta. Kad sākotnējā iestatīšana ir
pabeigta, varat aktivizēt/deaktivizēt
savienojumu, nospiežot šo pogu. Bezvadu
savienojuma ikona mirgos ātri (ar 0,2
sekunžu intervālu), līdz savienojums tiks
izveidots. Kad savienojums ir aktīvs,
bezvadu tīkla ikona paliks iedegta. Ja
savienojums nav izveidots ilgāku laiku,
pārbaudiet savienojuma iestatījumus un
skatiet lietotāja rokasgrāmatas sadaļu
"Problēmu novēršana". Bezvadu
savienojumam jāizmanto HomeWhiz
lietotne. Iestatīšanas darbības tiek
izskaidrotas lietotnē iestatīšanas laikā.
Jūs varat piekļūt lietotnei, skenējot QR
kodu uz HomeWhiz etiķetes uz produkta.
Lietotne ir pieejama App Store iOS
ierīcēm un Play Store Android ierīcēm. Lai
iegūtu plašāku informāciju, lūdzu,
apmeklējiet vietni https://
www.homewhiz.com/.
6. Kabīnes pārveidošanas poga
Nospiežot korpusa pārveidošanas pogu 3
sekundes, notiek cikliska pārvietošanās
caur ledusskapja, izslēgšanas un
saldētavas režīmiem. Strādājot kā
ledusskapja nodalījums, temperatūra tiek
iestatīta uz 4° C. Gaismas diode uz pogas
iedegas ledusskapja un izslēgtā režīmā.
Izslēgtā režīmā korpusa temperatūras
displejā būs redzams “- -”.
7. Saldētavas nodalījuma temperatūras
regulēšanas poga
Saldētavas nodalījuma temperatūra ir
noregulēta. Nospiežot pogu, saldētavas
nodalījuma temperatūru var iestatīt uz
-18, -19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.

8. Kļūdas statusa indikators
Šis indikators tiks aktivizēts, ja produkts netiek
pietiekami atdzesēts vai rodas sensora kļūda.
Saldētavas nodalījuma temperatūras displejā
parādīsies burts “E”, un ledusskapja nodalījuma
temperatūras displejā parādīsies tādi cipari kā 1,
2, 3 utt. Šie skaitļi displejā informē servisu par
radušos kļūdu.
Ievietojot karstu ēdienu saldētavā vai atstājot
durvis atvērtas uz ilgāku laiku, izsaukuma zīme
var īslaicīgi izgaismoties. Tas nav darbības
traucējums; brīdinājums tiks nodzēsts, kad
ēdiens atdzisīs vai tiks nospiesta jebkura poga.
9. Enerģijas taupīšanas (displejs izslēgts)
indikators
Ja produkta durvis netiek atvērtas vai aizvērtas,
enerģijas taupīšanas režīms tiek automātiski
aktivizēts un enerģijas taupīšanas simbols
iedegas (parādīsies horizontāls simbols). Kad
enerģijas taupīšanas funkcija ir aktivizēta, visas
ikonas ekrānā, izņemot enerģijas taupīšanas
simbolu, izslēgsies. Ja tiek nospiesta kāda poga
vai tiek atvērtas durvis, kamēr enerģijas
taupīšanas funkcija ir aktīva, enerģijas
taupīšanas funkcija tiks deaktivizēta un ikonas
ekrānā atgriezīsies normālā stāvoklī. Enerģijas
taupīšanas funkcija ir rūpnīcas noklusējuma
funkcija, un to nevar deaktivizēt.

10. Ledusskapja nodalījuma
temperatūras regulēšanas poga

Tiek veikts ledusskapja nodalījuma temperatūras
iestatījums. Nospiežot pogu, ledusskapja
nodalījuma temperatūru var iestatīt uz 8, 7, 6, 5,
4, 3, 2 un 1 °C.
* Bezvadu savienojuma iestatījumu
atiestatīšanas atslēga                    +

Lai atiestatītu bezvadu iestatījumus, vienlaicīgi
nospiediet un 3 sekundes turiet ātrās fiksēšanas
un bezvadu pogas. Atiestatot bezvadu
iestatījumus uz rūpnīcas noklusējuma
iestatījumiem, tiks dzēsta visa lietotāja
informācija, kas iepriekš ievadīta iestatīšanas
laikā.
* °C / °F Konversija {404}             +

Vienlaicīgi nospiežot ledusskapja nodalījuma 
temperatūras regulēšanas pogu un ledusskapja 
nodalījuma izslēgšanas
(brīvdienu) pogu uz 3 sekundēm, temperatūras
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5.1.  Pārtikas uzglabāšana jūsu 
izstrādājumā
Pārtikas uzglabāšana dzesētāja un 
atdzesēšanas nodalījumos

• Nodalījuma temperatūra ievērojami
paaugstinās, ja nodalījuma durvis tiek
bieži atvērtas un aizvērtas un ilgstoši
turētas atvērtas, tas var samazināt
pārtikas kalpošanas laiku un izraisīt
pārtikas bojāšanos.

• Lai neizraisītu smaržas un garšas izmaiņas,
ēdiens jāuzglabā slēgtos traukos.
• Lai panāktu labāku un viendabīgu
dzesēšanu, novietojiet ēdienu atsevišķi tā, lai
auksts gaiss varētu klīst pa tiem.
• Nodrošiniet gaisa plūsmu, atstājot atstarpi
starp ēdienu un iekšējo sienu. Atspiežot
pārtiku pret aizmugurējo sienu, pārtika var
sasalt.
• Gatavos karstos ēdienus pirms ievietošanas
ledusskapī sasildiet līdz istabas temperatūrai.
Pēc tam silto maltīti varat novietot
ledusskapja apakšējos plauktos. Siltus
produktus novietojiet tālāk no pārtikas
produktiem, kas ātri bojājas.
• Īpaši pievērsiet uzmanību tam, lai
nesajauktu pārtikas produktus, kas tiek
pārdoti kā saldēti, ar svaigiem pārtikas
produktiem.
• Atkausējiet saldēto pārtiku dzesēšanas
nodalījumā. Tādējādi jūs varat atdzesēt
dzesēšanas nodalījumu, izmantojot saldētu
pārtiku, un ietaupīt enerģiju.
• Negatavu tropu augļu (mango, meloņu
šķirnes, papaijas, banānu, ananāsu)
uzglabāšana ledusskapī var paātrināt
nogatavošanās procesu. Tas nav ieteicams, jo
tas saīsinās uzglabāšanas laiku.
• Sīpoli, ķiploki, ingvers un citi sakņaugi
jāuzglabā tumšā un aukstā telpā, nevis
ledusskapī.
• Ja pamanāt, ka kāds ēdiens ledusskapī ir
sabojājies, izmetiet to un notīriet
piederumus, kas ar to ir nonākuši saskarē.
• Lai ēdienreizes, piemēram, zupas un
sautējumus, kas tiek gatavoti lielajos katlos,
ātri atdzesētu, varat tos ievietot ledusskapī,
sadalot tos savos seklos traukos.
• Neiepakotus pārtikas produktus novietojiet
tālāk no olām.
• Uzglabājiet augļus un dārzeņus atsevišķi un
uzglabājiet katru šķirni kopā
(piemēram, ābolus ar āboliem, burkānus ar

displejs tiks pārslēgts starp°C un °F.
* Sabata režīms {406}         +
Lai aktivizētu/deaktivizētu sabata režīmu, 
vienlaicīgi nospiediet un 3 sekundes 
turiet saldētavas nodalījuma 
temperatūras iestatīšanas pogu un ātrās 
sasaldēšanas pogu. Aktivizējot sabata 
režīmu, displeja pogas, durvju atvēršanas 
trauksme un lampiņas nedarbosies.
Temperatūras iestatījumus var iestatīt no 
1-8 °C ledusskapja nodalījumam un no
-24 līdz -18 °C saldētavas nodalījumam.
Regulējamās temperatūras vērtības var
mainīties šajos diapazonos atkarībā no
produkta specifikācijām.
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nodalījumā, gan saldētavas nodalījumā.
• Neglabājiet aukstumjutīgus dārzeņus,
piemēram, zaļo lapu dārzeņus, tomātus un
gurķus dzesēšanas nodalījumā. Ja dārzeņu
uzglabāšanai jāizmanto dzesēšanas
nodalījuma atvilktnes, pārliecinieties, vai
ledusskapja vadības panelī ir iestatīta 5°C vai
augstāka temperatūra.
Pārtikas produktu uzglabāšana saldēšanas
nodalījumā
Dzesēšanas nodalījumā produktā
uzglabājamās pārtikas temperatūra var
svārstīties no +3 °C līdz -3 °C. Temperatūra
dzesēšanas nodalījumā var pazemināties
zem 0°C, un tas nav piemērots svaigu augļu
un dārzeņu uzglabāšanai. Ja aukstajās
atvilktnēs nepieciešams uzglabāt svaigu
pārtiku, noteikti iestatiet ledusskapja
temperatūru uz 5°C vai augstāku.

burkāniem).
• Izņemiet zaļos dārzeņus no plastmasas
maisiņa un ievietojiet tos ledusskapī pēc
iesaiņošanas papīra dvielī vai žāvēšanas
drānā. Ja mazgājat šāda veida pārtiku pirms
ievietošanas ledusskapī, atcerieties tos
nožāvēt.
• Jūs varat gan izveidot mitru vidi, gan
nodrošināt gaisa plūsmu, turot augļus un
dārzeņus, kas ir pakļauti žūšanai,
perforētajos vai neaizzīmogotajos
plastmasas maisiņos.
• Izņemot gadījumus, kad vidē ir pieejami
ekstrēmi apstākļi, ja Jūsu precei
(rekomendējošo iestatījumu vērtību tabulā)
ir iestatītas norādītās iestatītās vērtības,
pārtika ilgāk saglabā savu svaigumu gan
dzesēšanas produktu

Uzglabājiet pārtiku dažādās vietās atbilstoši to īpašībām:

Pārtikas produkts Atrašanās vieta

Ola Durvju plaukts

Piena produkti (sviests, siers) Ja pieejams, nulles grādu (brokastu ēdienam) 
nodalījums/ dzesēšanas nodalījums

Augļi, dārzeņi un zaļumi

Augļu-dārzeņu nodalījums, atvilktne vai;

Svaigas pārtikas nodalījumā, dārzeņu atvilktnē vai 
'Everfresh'+ atvilktnē (ja pieejama), ja ledusskapī ir 
iestatīta temperatūra virs 5°C

Svaiga gaļa, mājputni, zivis, desa u.c. gatavā pārtika Ja pieejams, nulles grādu (brokastu ēdienam) 
nodalījums/ dzesēšanas nodalījums

Gataviem pasniegšanai pārtikas produktiem, fasētiem 
produktiem, konserviem un marinētiem gurķiem Augšējie plaukti vai durvju plaukts

Dzērieni, pudeles, garšvielas un uzkodas Durvju plaukts

Pārtikas uzglabāšana saldētavas nodalījumā

• Ātrās sasaldēšanas funkciju var aktivizēt
4-6 stundas pirms sasaldēšanas funkcijas un
veikt ātrāku dzesēšanu.

• Atdzesējiet karstos ēdienus līdz istabas
temperatūrai, pirms ievietojat tos saldētavas
nodalījumā.
• Saldējamie pārtikas produkti jāsadala
porcijās atbilstoši patērējamajam izmēram
un jāsasaldē atsevišķos iepakojumos.
• Pirms pārtikas produktu ievietošanas
saldētavā ieteicams tos iepakot.

• Lai nepieļautu uzglabāšanas termiņa
beigas, uz iepakojuma ierakstiet
sasaldēšanas datumu, laiku un produkta
nosaukumu atbilstoši dažādu pārtikas
produktu uzglabāšanas laikiem.

• Ātri patērējiet atkausētos ēdienus.
Atkausētus ēdienus nevar atkārtoti
sasaldēt, ja tie nav pagatavoti. Nav droši
lietot saldētus svaigus pārtikas produktus
bez gatavošanas pēc to atkausēšanas.

• Saldējot svaigus pārtikas produktus,
nesaskarieties ar jau sasaldētiem pārtikas
produktiem. Pretējā gadījumā saldēti
pārtikas produkti tiks atkausēti.
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 Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir jāspēj 
funkcionēt ekstrēmos fiziskos apstākļos, 
piemēram, temperatūrā, kas nepārsniedz 
-20 °C.

5.3. Durvju atvēršanas virziena 
maiņa 
Ledusskapja durvju atvēršanas virziens var 
tikt mainīts atbilstoši tā izmantošanas vietai. 
Ja nepieciešams, lūdzu, sazinieties ar tuvāko 
pilnvaroto pakalpojumu sniedzēju. 

5.4. Brīdinājums par atvērtām 
durvīm 
Ja iekārtas ledusskapja vai saldētavas 
nodalījuma durvis zināmu laika periodu 
paliks atvērtas, atskanēs brīdinājuma 
signāls. Šis skaņas signāls apklusīs, 
nospiežot jebkuru indikatora pogu vai 
aizverot durvis. 

5.5. Piena produktu (aukstās 
uzglabāšanas) nodalījums 
Nodrošināta zemāka temperatūra nekā 
pārējā ledusskapja nodalījumā. Izmantojiet 
šo nodalījumu, lai uzglabātu delikateses 
(salami, desiņas, piena produktus utt.), kam 
nepieciešama zemāka uzglabāšanas 
temperatūra, vai gaļas, vistas vai zivju 
produktus tūlītējai lietošanai. Neglabājiet 
augļus un dārzeņus šajā nodalījumā. 

5.6. Augļu un dārzeņu nodalījums  
Ledusskapja augļu un dārzeņu nodalījums ir 
īpaši paredzēts tam, lai dārzeņi saglabātos 
svaigi un nezaudētu savu mitrumu. Tādēļ 
apkārt augļu un dārzeņu nodalījumam 
notiek vēsā gaisa cirkulācija.
Pirms augļu un dārzeņu nodalījuma 
izņemšanas izņemiet tiem iepretim esošos 
durvju plauktus.

5.2.  Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 
Lai nomainītu ledusskapja apgaismojuma 
spuldzi / gaismas diodi, sazinieties ar 
pilnvarotu pakalpojumu sniedzēju. Šajā 
ledusskapī uzstādītā spuldze nav piemērota 
telpu apgaismojumam.  Šī lampa ir 
paredzēta, lai palīdzētu lietotājam 
ledusskapī/saldētavā droši un ērti ievietot 
pārtiku.

Pārtikas produktu uzglabāšana, kas tiek 
pārdota saldēta

• Uzglabājot pārtikas produktus, ievērojiet
šajos norādījumos norādītos termiņus.

• Lai aizsargātu pārtikas produktu kvalitāti,
ievērojiet pēc iespējas īsāku laika
intervālu starp pirkšanas darījumu un
uzglabāšanu.

• Pērciet saldētu pārtiku, kas tiek uzglabāta
–18 °C vai zemākā temperatūrā.

• Izvairieties no tādu pārtikas produktu
iegādes, kuru iepakojumi ir pārklāti ar
ledu utt. Tas nozīmē, ka produkts var būt
daļēji atkausēts un atkārtoti sasaldēts.
Temperatūra ietekmē ēdiena kvalitāti.

• Uzglabājiet pārtiku ražotāja ieteiktajā
laikā. Izņemiet no saldētavas tikai tik
daudz pārtikas, cik nepieciešams.

• Izņemot gadījumus, kad vidē ir pieejami
ekstrēmi apstākļi, ja Jūsu precei
(rekomendējošo iestatījumu vērtību
tabulā) ir iestatītas norādītās iestatītās
vērtības, pārtika ilgāk saglabā savu
svaigumu gan svaigo produktu
nodalījumā, gan saldētavas nodalījumā.

• Ja svaigas pārtikas nodalījumā ir iestatīta
zemāka temperatūra, svaigi augļi un
dārzeņi var būt daļēji sasaluši.

• Divzvaigžņu nodalījumi ir piemēroti
iepriekš sasaldētai pārtikai. Saldējumu un
ledus gabaliņus var uzglabāt.

• Iesaldējiet pārtikas produktus tikai 4
zvaigžņu nodalījumā.
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5.7. Aromāta neitralizēšanas 
modulis 
(FreshGuard)
Aromāta neitralizēšanas modulis ātri 
neitralizē nepatīkamu aromātu jūsu 
ledusskapī, pirms tas ietekmē virsmas. Šis 
modulis, kas uzstādīts ledusskapja svaigo 
produktu nodalījuma augšdaļā, neitralizē 
nepatīkamu aromātu, vienlaikus intensīvi 
aizvadot gaisu uz aromātu filtru, un pēc tam 
attīrītais gaiss atkal aizplūst uz svaigo 
produktu nodalījumu. Tādējādi nevēlamais 
aromāts, kas var rasties, uzglabājot 
produktus ledusskapī, tiek neitralizēts, pirms 
tas ietekmē ledusskapja virsmas. 
To nodrošina modulī iebūvētais ventilators, 
LED gaismas diode un aromātu filtrs. Lietojot 
ikdienā, aromāta neitralizēšanas modulis 
regulāri automātiski ieslēgsies. Lai uzturētu 
efektīvu veiktspēju, ieteicams filtru aromāta 
neitralizēšanas moduli nomainīt ik pēc 5 
gadiem, uzticot šo darbu pilnvarotam 
pakalpojumu sniedzējam. Tā kā modulī ir 
iebūvēts ventilators, tā radītais darbības 
troksnis ir parasta parādība. Atverot svaigo 
produktu nodalījuma durvis moduļa darbības 
laikā, ventilators tiks īslaicīgi apturēts, bet 
atsāks darbību drīz pēc durvju aizvēršanas. 
Ja rodas energoapgādes pārtraukums, 
aromāta neitralizēšanas modulis atsāks 
darbību pēc energoapgādes atjaunošanas. 

Ieteicams uzglabāt aromātiskus 
produktus (piemēram, sieru, olīvas un 
delikateses) to iesaiņojumā un cieši 
noslēgt, lai nepieļautu nepatīkama 
aromāta veidošanos, sajaucoties 
dažādu produktu aromātiem. Turklāt ir 
ieteicams savlaicīgi izņemt no 
ledusskapja produktus, kas sākuši 
bojāties, lai nepieļautu citu produktu 
sabojāšanos un nepatīkama aromāta 
rašanos. 

5.8. Dārzeņu nodalījums ar 
mitruma kontroli (EverFresh+) 

*izvēles iespēja

Mitruma kontroles funkcija ļauj kontrolēt 
mitruma līmeni dārzeņos un augļos, tā 
ļaujot tiem ilgāk saglabāties svaigiem. Tādus 
ātri sažūstošus lapu dārzeņus kā salātus, 
spinātus un līdzīgus dārzeņus ir ieteicams 
ievietot dārzeņu nodalījumā nevis vertikāli, 
bet pēc iespējas horizontālā pozīcijā. Liekot 
dārzeņus nodalījumā, smagākos un cietākos 
dārzeņus ievietojiet nodalījuma apakšā, bet 
vieglākos un mīkstākos — augšpusē, ņemot 
vērā attiecīgo dārzeņu svaru. Neievietojiet 
dārzeņus nodalījumā plastmasas maisiņos. 
Ja dārzeņus atstāsit iepakotus plastmasas 
maisiņos, tie īsā laikā sapūs. Ja nevēlaties 
kāda dārzeņa saskari ar citiem dārzeņiem, 
nodalīšanai izmantojiet tādus iepakojuma 
materiālus kā papīru, kas ir higiēnisks un 
uzsūc mitrumu.
Vienā dārzeņu nodalījumā kopā ar citiem 
dārzeņiem un augļiem neievietojiet augļus, 
kas izdala daudz etilēna gāzes, piemēram, 
bumbierus, aprikozes, persikus un jo īpaši 
ābolus. Šo augļu izdalītā etilēna gāze var 
paātrināt citu dārzeņu un augļu 
nogatavošanos, tie var arī ātrāk sapūt.

5.9. AeroPlūsma
Tā ir gaisa sadales sistēma, kas nodrošina 
viendabīgu temperatūras sadalījumu. Ar 
gaisa cirkulāciju svaigas pārtikas 
uzglabāšanas nodalījumā tiek nodrošināts 
vienmērīgs temperatūras sadalījums, un 
temperatūras svārstības tiek uzturētas 
zemā līmenī. Tieša gaisa pūšana pār pārtiku 
nenotiek, un tas palīdz samazināt mitruma 
zudumus. Tas saglabā ledusskapja svaigās 
pārtikas nodalījumā uzglabātās pārtikas 
svaigumu. Tādā veidā jūsu pārtika tiek 
uzglabāta stabilākā temperatūrā un tiek 
samazināta saskare ar gaisu. Tiek novērsta 
pārtikas produktu izžūšana un saraušanās, 
zaudējot mitrumu, un tiek 
nodrošināts ilgāks svaigums.
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Saldēšanas 
nodalījuma 

temperatūras 
iestatīšana 

Dzesēšanas 
nodalījuma 

temperatūras 
iestatīšana 

Sīkāka informācija 

-18 ℃ 4 °C Tas ir parasti ieteicamais iestatījums. 

-20, -22 vai -24 °C 4 °C 
Šie iestatījumi ir ieteicami, kad apkārtējā temperatūra 
pārsniedz 30 °C. 

Funkcija “Ātrā 
sasaldēšana” 

4 °C 
Izmantojiet, kad vēlaties sasaldēt pārtiku īsā laikā. Procesa  

beigās iekārta atgriezīsies pie sākotnējā iestatījuma. 

-18 °C vai zemāka
temp. 

2 °C 
Izmantojiet šos iestatījumus, ja uzskatāt, ka dzesēšanas 
nodalījums nav pietiekami auksts apkārtējās vides 
temperatūras vai biežas durvju atvēršanas dēļ. 

ir iesaiņoti. Parastā iepakojuma papīra vietā 
izmantojiet saldētavai paredzētus traukus, 
foliju un mitrumizturīgu papīru, plastmasas 
maisiņu vai līdzīgus iesaiņošanas materiālus.

Ledus saldētavas nodalījumā 
izkūst automātiski. 

• Saldēti pārtikas produkti jāizlieto uzreiz
pēc atkausēšanas, un tos nedrīkst
sasaldēt atkārtoti.

• Nesasaldējiet lielu pārtikas daudzumu
vienā reizē.

• Pirms sasaldēšanas uz katra pārtikas
iepakojuma atzīmējiet iesaiņošanas
datumu. Tas ļaus noteikt katra
iepakojuma svaigumu katru reizi, kad
tiek atvērta saldētava. Glabājiet agrāk
iesaiņotus pārtikas produktus priekšā,
lai nodrošinātu, ka tie tiek izmantoti
vispirms.

p
5.11. Ieteikumi saldētu pārtikas 
prroduktu uzglabāšanai
Nodalījumā jābūt iestatītiem vismaz -18 °C.

1. Ievietojiet pārtikas produktus saldētavā
pēc iespējas ātrāk, lai nepieļautu to
atkušanu.

2. Pirms sasaldēšanas pārbaudiet uz
iepakojuma norādīto derīguma
termiņu, lai pārliecinātos, ka tas nav
beidzies.

3. Pārliecinieties, vai pārtikas iepakojums
nav bojāts.

5.10. Svaigas pārtikas sasaldēšana 

• 8 stundas pirms svaigas pārtikas
sasaldēšanas aktivizējiet ātrās
sasaldēšanas funkciju.

• Lai saglabātu pārtikas kvalitāti,
saldētavas nodalījumā ievietotā pārtika ir
jāsasaldē pēc iespējas ātrāk, šim nolūkam
izmantojiet ātrās sasaldēšanas funkciju.

• Svaigu pārtikas produktu sasaldēšana
pagarinās to uzglabāšanas laiku
saldētavas nodalījumā.

• Iesaiņojiet produktus gaisa
necaurlaidīgos iepakojumos un cieši
noslēdziet.

• Pirms ievietošanas saldētavā
pārliecinieties, vai pārtikas produkti ir
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Saldēšanas 
nodalījuma 
plaukti 

Dažāda saldēta pārtika, 
tostarp gaļa, zivis, 
saldējums, dārzeņi utt. 

Dzesēšanas 
nodalījuma 
plaukti 

Pārtikas produkti podos, 
šķīvis ar vāku un trauki 
ar vāku, olas (traukā ar 
vāku) 

Dzesēšanas 
nodalījuma durvju 
plaukti 

Mazi un iesaiņoti 
pārtikas produkti vai 
dzērieni 

Dārzeņu 
nodalījums Augļi un dārzeņi 

Svaigas pārtikas 
nodalījums 

Delikateses (brokastīm 
paredzēti pārtikas 
produkti, gaļas produkti, 
kas jāizlieto īsā laikā) 

5.12. Sīkāka informācija par dziļo 
saasaldēšanus
Saskaņā ar IEC 62552 standartiem saldētavai 
jāspēj sasaldēt 4,5 kg pārtikas produktu -18 
°C vai zemākā temperatūrā 24 stundu laikā 
uz katriem 100 saldētavas nodalījuma 
tilpuma litriem. Pārtikas preces var uzglabāt 
ilgāku laiku vienīgi temperatūrā, kas nav 
augstāka par -18°C. Jūs varat saglabāt 
pārtiku svaigu mēnešiem ilgi (dziļās 
sasaldēšanas nodalījumā temperatūrā, kas 
nav augstāka par 18 °C). Lai nepieļautu 
daļēju atkausēšanu, sasaldējamie pārtikas 
produkti nedrīkst saskarties ar jau sasaldētu 
pārtiku. Uzvāriet dārzeņus un filtrējiet 
ūdeni, lai pagarinātu to uzglabāšanas laiku 
saldētā veidā. Pēc filtrēšanas iesaiņojiet 
pārtiku hermētiskā iepakojumā un 
ievietojiet saldētavā. Nedrīkst sasaldēt 
banānus, tomātus, salātus, selerijas, vārītas 
olas, kartupeļus un līdzīgus pārtikas 
produktus. Ja šādi pārtikas produkti sāk pūt, 
tas negatīvi ietekmēs tikai uzturvērtības un 
ēšanas īpašības. Runa nav par pūšanu, kas 
varētu apdraudēt cilvēka veselību. 

5.13.  Pārtikas ievietošana 
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 Vispirms izlasiet norādījumus par drošību! 

Nekādā gadījumā tīrīšanai neizmantojiet 

benzīnu, benzolu vai līdzīgas vielas. 
 Mēs iesakām iekārtu pirms tīrīšanas 

atvienot no strāvas padeves. 

 Produktiem, kam nav neapsarmošanas 

funkcijas, uz ledusskapja nodalījumu 
aizmugurējās sienas var veidoties ūdens 
lāsītes un līdz pat pirksta biezuma sarmas 
kārta. Netīriet to; nekādā gadījumā 
neuzklājiet uz tās eļļu vai līdzīgas vielas. 

 Izmantojiet tikai nedaudz mitru 

mikrošķiedras drāniņu, lai notīrītu iekārtas 
ārējo virsmu. Sūkļi un citu veidu tīrīšanas 
drānas var saskrāpēt šo virsmu. 

 Notīriet ledusskapja korpusu ar remdenu 

ūdeni un noslaukiet to sausu. 
 Izmantojot drānu, kas samitrināta ūdens un 

vienas tējkarotes sodas šķīdumā un tad 
izgriezta, iztīriet ledusskapja iekšpusi un 
pēc tam nosusiniet mitrās virsmas. 

 Pievērsiet uzmanību tam, lai ūdens 

neiekļūtu lampas ietvarā un citās 
elektriskās iekārtās. 

 Ja ledusskapis netiek izmantots ilgāku laiku, 

atvienojiet spēka kabeli, izņemiet visu 
pārtiku, iztīriet to un atstājiet durvis 
pusvirus. 

 Regulāri pārbaudiet durvju blīvējumu, lai 

pārliecinātos, vai tas ir tīrs un tajā nav 
sakrājušās pārtikas daļiņas. 

 Lai izņemtu durvju plauktus, izņemiet visu 

saturu un tad paceliet plauktus no 
apakšpuses uz augšu. 

Hlors rada šādu metāla virsmu koroziju. 

 Neizmantojiet asus, abrazīvus rīkus, 
ziepes, 

sadzīves tīrīšanas līdzekļus, mazgāšanas 
līdzekļus, petroleju, mazutu, laku utt., lai 
nepieļautu plastmasas daļu krāsas 
noņemšanu un deformāciju. Tīrīšanai 
izmantojiet remdenu ūdeni un mīkstu 
drānu un pēc tam noslaukiet iekārtu sausu. 

Plastmasas virsmu aizsargāšana 

Nelieciet ledusskapī šķidras eļļas vai eļļā 

gatavotus ēdienus nenoslēgtos traukos, jo 
tie bojā ledusskapja plastmasas virsmas. Ja 
uz plastmasas virsmām izlīst vai izsmērējas 
eļļa, uzreiz notīriet un noskalojiet attiecīgo 
vietu ar siltu ūdeni. 
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Pārskatiet šo sarakstu pirms sazināšanās ar 
pakalpojumu sniedzēju. Tas ietaupīs jūsu laiku 
un naudu. Šajā sarakstā iekļautas bieži 
sastopamas problēmas, kas nav saistītas ar 
defektīvu ražojumu vai defektīva materiāla 
izmantošanu. Jūsu iekārtai var nebūt visas šeit 
aprakstītās funkcijas. 

 Ledusskapis nedarbojas. 
• Kontaktdakša nav pareizi iesprausta rozetē.

>>> Kārtīgi iespraudiet kontaktdakšu rozetē.
• Iespējams, ir izdedzis drošinātājs rozetei,

kurai pieslēgts ledusskapis, vai arī izsists 
galvenais drošinātājs. >>> Pārbaudiet 
drošinātāju.

 Kondensāts uz ledusskapja nodalījuma sānu 
 sienas (MULTIZONE, COOL CONTROL un FLEXI 
 ZONE). 
• Durvis tiek bieži atvērtas. >>> Izvairieties no

biežas ledusskapja durvju atvēršanas un
aizvēršanas.

• Apkārtējā vide ir ļoti mitra. >>> Neuzstādiet 
ledusskapi vietās ar augstu gaisa mitruma
līmeni.

• Šķidrumu saturoša pārtika tiek uzglabāta
atvērtos traukos. >>> Neglabājiet šķidrumu 
saturošu pārtiku atvērtos traukos.

• Ledusskapja durvis ir atstātas pusvirus. >>> 
Aizveriet ledusskapja durvis.

• Termostatā ir iestatīta ļoti zema
temperatūra. >>> Iestatiet piemērotu 
temperatūru termostatā.

 Kompresors nedarbojas 
• Kompresora termiskā aizsardzība atslēgsies

pēkšņu elektroapgādes traucējumu 
gadījumā vai arī pieslēgšanas-atslēgšanas 
laikā, jo dzesēšanas šķidrums ledusskapja
dzesēšanas sistēmā nebūs sabalansēts.
Ledusskapis sāks darboties pēc aptuveni 
6 minūtēm. Sazinieties ar pakalpojumu 
sniedzēju, ja ledusskapis nesāk darboties
pēc tad, kad norādītais laiks ir pagājis.

• Ledusskapis izpilda atlaidināšanas ciklu. >>> 
Tas ir normāli ledusskapim, kas veic pilnīgi
automātisku atlaidināšanu. Atlaidināšanas
cikls periodiski atkārtojas.

• Ledusskapis nav pieslēgts rozetei. >>> 
Pārliecinieties, vai kontaktdakša atbilst 
rozetei.

• Temperatūras iestatījumi nav pareizi. >>> 
Izvēlieties atbilstošu temperatūras vērtību.

• Noticis strāvas padeves pārtraukums. >>>
Pēc strāvas padeves atjaunošanās atsāksies
normāla ledusskapja darbība.

 Darbības troksnis palielinās, kad ledusskapis 
 darbojas. 
• Ledusskapja veiktspēja var mainīties

atkarībā no ārējās temperatūras izmaiņām.
Tas ir normāli un nav defekts.

 Ledusskapis darbojas bieži vai ilgu laiku. 
• Iespējams, ka jaunais ledusskapis ir platāks

par iepriekšējo. Lieli ledusskapji darbojas
ilgāku laika periodu.

• Iespējams, ka ir augsta telpas temperatūra.
>>> Tas ir normāli, ka augstā vides
temperatūrā iekārta darbojas ilgāk.

• Ledusskapis ir nesen pieslēgts rozetei vai
piepildīts ar pārtiku. >>> Ja ledusskapis ir
nesen pieslēgts rozetei vai piepildīts ar
pārtiku, tad iestatītās temperatūras
sasniegšanai ir nepieciešams vairāk laika. Tā
ir parasta parādība.

• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels 
daudzums karsta ēdiena. >>> Nelieciet
ledusskapī karstu ēdienu.

• Iespējams, ka durvis tiek bieži atvērtas vai
ilgstoši atstātas pusvirus. >>> Siltais gaiss,
kas iekļūst ledusskapī, liek tam darboties 
ilgāku laiku. Neatveriet durvis bieži.

• Iespējams, ka saldētavas vai ledusskapja
nodalījuma durvis atstātas pusvirus. >>> 
Pārbaudiet, vai durvis ir pilnīgi aizvērtas.

• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra.
>>> Iestatiet augstāku ledusskapja
temperatūru un gaidiet, līdz šī temperatūra
tiek sasniegta.

• Ledusskapja vai saldēšanas nodalījuma
durvju blīves var būt netīras, nodilušas,
ieplīsušas vai nepareizi uzstādītas. >>>
Notīriet vai nomainiet blīves. Bojāts / ieplīsis
blīvējums liek ledusskapim darboties ilgāku 
laiku, lai saglabātu esošo temperatūru.
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 Saldētavas temperatūra ir ļoti zema, bet 
 ledusskapja temperatūra ir apmierinoša. 
• Iestatīta ļoti zema saldētavas temperatūra.

>>> Iestatiet augstāku saldētavas
temperatūru un pārbaudiet.

 Ledusskapja temperatūra ir ļoti zema, bet 
 saldētavas temperatūra ir apmierinoša. 
• Iestatīta ļoti zema ledusskapja temperatūra.

>>> Iestatiet augstāku ledusskapja
temperatūru un pārbaudiet.

 Pārtika, kas atrodas ledusskapja nodalījuma 
 atvilktnēs, sasalst. 
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja

temperatūra. >>> Iestatiet zemāku
ledusskapja temperatūru un pārbaudiet.

 Ledusskapja vai saldētavas temperatūra ir ļoti 
 zema. 
• Iestatīta ļoti augsta ledusskapja

temperatūra. >>> Ledusskapja nodalījuma
temperatūra ietekmē saldētavas
temperatūru. Mainiet ledusskapja vai
saldētavas temperatūru un pagaidiet, līdz
attiecīgie nodalījumi sasniedz atbilstošo
temperatūru.

• Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas
pusvirus. >>> Izvairieties no biežas durvju 
atvēršanas.

• Durvis ir pusvirus. >>> Pilnībā aizveriet 
durvis.

• Ledusskapis ir nesen pieslēgts rozetei vai 
piepildīts ar pārtiku. >>> Tas ir normāli. Ja
ledusskapis ir nesen pieslēgts rozetei vai 
piepildīts ar pārtiku, tad iestatītās
temperatūras sasniegšanai nepieciešamais 
laiks ir ilgāks.

• Iespējams, ka nesen ledusskapī ievietots liels 
daudzums karsta ēdiena. >>> Nelieciet
ledusskapī karstu ēdienu.

 Vibrācija vai trokšņi. 
• Grīda nav līdzena vai stabila. >>> Ja

ledusskapis šūpojas, kad tiek viegli pabīdīts,
nolīmeņojiet to, noregulējot kājiņas.
Pārliecinieties arī par to, vai grīda ir līdzena
un pietiekami izturīga, lai spētu noturēt
ledusskapi.

• Uz ledusskapja novietoti priekšmeti var radīt
troksni. >>> Noņemiet šos priekšmetus no
ledusskapja.

 No ledusskapja atskan trokšņi, kas izklausās 
 pēc šķidruma plūšanas, izsmidzināšanas utt. 
• Atbilstoši ledusskapja darbības principiem

tajā plūst šķidrums un gāze. Tas ir normāli
un nav defekts.

 No ledusskapja atskan svilpšanai līdzīga skaņa. 
• Ledusskapja dzesēšanai tiek izmantoti

ventilatori. Tas ir normāli un nav defekts.
 Kondensāts uz ledusskapja iekšējām sienām. 
• 

• 

Karsti un mitri laika apstākļi palielina ledus
un kondensāta veidošanos. Tas ir normāli un
nav defekts.
Durvis tiek bieži atvērtas vai ilgstoši atstātas
pusvirus. >>> Izvairieties no biežas durvju 
atvēršanas. Ja durvis ir atvērtas, tad
aizveriet.

• Durvis ir pusvirus. >>> Pilnībā aizveriet 
durvis.

 Ledusskapja ārpusē vai starp durvīm rodas 
 mitrums. 
• Iespējams ir augsts gaisa mitrums. Mitros

laika apstākļos tas ir normāli. Kad mitrums
būs mazāks, kondensāts izzudīs.

 Slikta smaka ledusskapī. 
• Netiek veikta regulāra tīrīšana. >>> Regulāri 

tīriet ledusskapja iekšpusi ar sūkli un siltu
ūdeni vai ūdenī izšķīdinātu karbonātu.

• Iespējams, ka smaku rada pārtikas
uzglabāšanas trauki vai iepakojuma
materiāli. >>> Pārtikas uzglabāšanai
izmantojiet citus traukus vai cita ražotāja
iepakojuma materiālu.

• Pārtika ir ievietota ledusskapī nenoslēgtos 
traukos. >>> Glabājiet pārtiku slēgtos
traukos. Nepatīkamu smaku var radīt
mikroorganismi, kuri sāk izplatīties no
nenosegtajiem traukiem.

• Izņemiet no ledusskapja pārtiku, kuras
derīguma termiņš ir beidzies vai kura ir
sabojājusies.
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 Durvis nevar aizvērt. 
• Pārtikas iepakojumi traucē aizvērt durvis.

>>> Pārvietojiet iepakojumus, kuri traucē
aizvērt durvis.

• Ledusskapis nav novietots taisnā stāvoklī uz
grīdas. >>> Noregulējiet ledusskapja kājiņas,
lai tas atrastos taisnā stāvoklī.

• Grīda ir nelīdzena vai nav pietiekami izturīga.
>>> Pārliecinieties, vai grīda ir līdzena un
spēj noturēt ledusskapja svaru.

 Augļu nodalījuma atvilktnes ir iesprūdušas. 
• Pārtika pieskaras atvilktnes griestiem. >>> 

Pārkārtojiet atvilktnē esošo pārtiku.
 Ja Iekārtas Virsma Ir Karsta 
• Iekārtas darbības laikā starp abām durvīm,

uz sānu paneļiem un aizmugurējā grilā var
rasties augsta temperatūra. Tas ir normāli,
un šādā gadījumā nav nepieciešama
tehniskā apkope!



ATRUNA / BRĪDINĀJUMS 

Dažas (vienkāršas) kļūmes var pienācīgi novērst galalietotājs, neradot drošības problēmas un 
nesamazinot lietošanas drošumu, ja tas tiek darīts saskaņā ar turpmāk sniegtajiem 
norādījumiem (skatiet sadaļu “Paša veikts remonts”). 

Tāpēc, ja vien turpmāk sadaļā “Paša veikts remonts” nav atļauts citādi, remontdarbi ir jāuztic 
reģistrētiem profesionāliem remontētājiem, lai izvairītos no drošības problēmām. Reģistrēts 
profesionāls remontētājs ir profesionāls remontētājs, kuram ražotājs ir piešķīris piekļuvi šīs 
iekārtas instrukcijām un rezerves daļu sarakstam saskaņā ar metodēm, kas aprakstītas tiesību 
aktos saskaņā ar Direktīvu 
2009/125/EK. 

Tomēr vienīgi pakalpojumu sniedzēja pārstāvis (t. i., pilnvaroti profesionāli remontētāji), ar 
kuru varat sazināties, izmantojot tālruņa numuru, kas norādīts lietotāja rokasgrāmatā/
garantijas kartē, vai ar pilnvarotā izplatītāja palīdzību, var sniegt pakalpojumu saskaņā ar 
garantijas noteikumiem. Tādēļ ņemiet vērā, ka profesionālu remontētāju (kas nav ražotāju/
pārdevēju pilnvaroti) remontdarbi anulē garantiju. 

Paša veikts remonts 

Lietotājs pats var veikt šādu detaļu remontu: durvju rokturi, durvju eņģes, paplātes, grozi un 
durvju blīves (no 2021. gada 1. marta atjaunināts saraksts ir pieejams arī vietnē web). 

Turklāt, lai iekārta darbotos droši un lai novērstu nopietnu savainojumu risku, iepriekš minēto 
remontu paša spēkiem var veikt saskaņā ar norādījumiem lietotāja rokasgrāmatā par paša 
veiktu remontu vai norādījumiem, kas pieejami vietnē web. Drošības nolūkos atvienojiet 
iekārtu no strāvas padeves, pirms mēģināt veikt remontu paša spēkiem. 

Remontdarbi un remonta mēģinājumi, ko veic galalietotāji detaļām, kas nav iekļautas iepriekš 
minētajā sarakstā, un/vai neievērojot lietotāja rokasgrāmatās sniegtos norādījumus par paša 
veiktu remontu vai norādījumus, kas pieejami vietnē web, var izraisīt drošības problēmas, kas 
nav saistītas ar ražotāju/ pārdevēju, un tas anulēs iekārtas garantiju. 

Tādēļ galalietotājiem ir ļoti ieteicams atturēties no mēģinājumiem veikt remontdarbus, kas 
neietilpst minētajā rezerves daļu sarakstā, šādos gadījumos sazinoties ar pilnvarotiem 
profesionāliem remontētājiem vai reģistrētiem profesionāliem remontētājiem. Šādi 
galalietotāju mēģinājumi, tieši pretēji, var izraisīt drošības problēmas un sabojāt iekārtu, kā 
arī izraisīt aizdegšanos, ūdens noplūdi, elektrotraumu un nopietnus miesas bojājumus. 

Piemēram, bet ne tikai, pilnvarotiem profesionāliem remontētājiem vai reģistrētiem 
profesionāliem remontētājiem būtu jāuztic šādu detaļu remonts: kompresors, dzesēšanas 
ķēde, galvenā plate, invertora panelis, displeja panelis utt. 

Ražotāju/pārdevēju nevar saukt pie atbildības gadījumā, ja galalietotāji neievēro iepriekš 
minēto. 



Pirmiausiai perskaitykite šią naudojimo instrukciją!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir 
kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, veiksmingai ir ilgai 
jums tarnaus.
Prieš pradedant naudoti šį gaminį, perskaitykite šią instrukciją ir išsaugokite ją, kad 
galėtumėte ja pasinaudoti ateityje. Jeigu atiduotumėte šį gaminį kam nors kitam, kartu 
atiduokite ir šią naudojimo instrukciją.

Naudojimo instrukcija padės jums greitai ir saugiai naudoti šį gaminį.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Būtinai perskaitykite saugos instrukciją.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
• Perskaitykite su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atsiminkite, kad ši naudojimo instrukcija taip pat gali būti taikytina keletui kitų modelių.
Šioje instrukcijoje nurodyta, kuo skiriasi įvairūs modeliai.

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE WHIRLPOOL GAMINĮ
Norėdami gauti išsamesnę pagalbą, užregistruokite savo gaminį 
svetainėje www.register10.eu 

NORĖDAMI GAUTI DAUGIAU INFORMACIJOS, NUSKAITYKITE ANT 
PRIETAISO ESANTĮ QR KODĄ

Įveskite šias svetaines docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1  Aplinkosaugos instrukcijos 
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1.1. WEEE Direktyvos ir senų gaminių 
išmetimo taisyklių atitiktis: 

Šis gaminys atitinka ES WEEE 
Direktyvą (2012/19/ES). Šis 
gaminys paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) ženklu. 

Šis simbolis rodo, kad pasibaigus šio 
gaminio eksploatavimo laikui negalima jo 
išmesti kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis. 
Naudotas prietaisas turi būti pristatytas į 
oficialų surinkimo punktą elektrinių ir 
elektroninių prietaisų perdirbimui. 
Norėdami rasti tuos surinkimo punktus, 
prašome susisiekti su vietos institucijomis 
ar su pardavėju, iš kurio prietaisas buvo 
pirktas. Kiekvienas namų ūkis atlieka svarbų 
vaidmenį panaudojant ir perdirbant senus 
prietaisus. Tinkamas naudoto prietaiso 
išmetimas padeda išvengti neigiamų 
padarinių aplinkai ir žmonių sveikatai. 

1.2. RoHS direktyvos atitiktis 
Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES RoHS 
Direktyvą (2011/65/ES). Jame nėra šioje 
Direktyvoje nurodytų kenksmingų ir 
draudžiamų medžiagų. 

1.3 . Informacija apie pakuotę 

Šio gaminio pakavimo 
medžiagos pagamintos iš 
pakartotinai panaudojamų 
medžiagų, atsižvelgiant į 
mūsų Nacionalinius 

aplinkosaugos reglamentus. Neišmeskite 
pakavimo medžiagų kartu su kitomis 
buitinėmis atliekomis arba kitomis 
šiukšlėmis. Išmeskite pakavimo medžiagas 
į tam skirtą vietos atliekų surinkimo 
punktą.

1.4. Techninė informacija apie 
„Bluetooth + Wi-Fi“. 

SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA:
Šiuo dokumentu Arçelik A.Ş. pareiškia, kad 
radijo ryšio įrenginiai atitinka Direktyvą 
2014/53/ES.
Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima 
rasti šiuo interneto adresu:
https://docs.emeappliance-docs.eu
Šis gaminys renka ir perduoda naudojimo 
duomenis, kai yra prijungtas prie interneto 
(pvz., temperatūros nustatymus, naudojimo 
trukmę, klaidų kodusir t. t.). Pagal ES duomenų 
įstatymą (Reglamentą ES 2023/2854) turite 
teisę susipažinti su šiais duomenimis ir juos 
tvarkyti.
Daugiau informacijos apie tai, kokie duomenys 
renkami, kaip jie naudojami ir kaip juos 
pasiekti, rasite apsilankę šiuo adresu:
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Šaldytuvas 

Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; gali būti, 
kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų įsigytame gaminyje nėra 
aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams. 
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7. *Šviežias maistas
8. *Daržovių skyrius
9. *Foldable Bottle Rack
10. *Ventiliatorius
11. *Reguliuojamos lentynos
12. *Apšvietimo lemputė
13. *Šaldymo skyrius

*Pasirinktinai: šioje instrukcijoje
pateikiamos iliustracijos yra sąlyginės ir gali
skirtis nuo konkretaus jūsų prietaiso. Jei jūsų
prietaise tokių dalių nėra, informacija apie
jas taikoma kitiems prietaiso modeliams.

1. *Pritaikomos durų lentynos
2. *Kiaušinių dėklas
3. *Butelių lentyna
4. *Reguliuojama priekinė kojelė
5. * Šaldiklio kamera
6. *Ledo konteineris

*Gali būti ne visuose modeliuose

1

2

3

4

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B



3  Įrengimas 
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3.1. Tinkamas įrengimas pastatymo 

vieta 
Dėl prietaiso įrengimo, kreipkitės į Įgaliotąją 
tarnybą. Norėdami paruošti gaminį naudojimui, 
vadovaukitės vartotojo vadove pateikta 
informacija ir įsitikinkite, kad elektros ir 
vandens instaliacija yra tinkamos. Jei to 
užtikrinti nepavyksta, susisiekite su kvalifikuotu 
elektriku ir techniku, kad atliktų visus 
reikalingus darbus. 

 DĖMESIO: Gamintojas neatsako už   
žalą, kuri gali atsirasti dėl procedūrų, 
kurias atliko neįgalioti asmenys. 
 DĖMESIO: Įrengimo metu prietaisas 
privalo būti išjungtas iš maitinimo.   
Priešingu atveju, yra mirties ir rimto  
sužeidimo pavojus! 
 DĖMESIO: Jei patalpos, kurioje turi   
būti gaminys, durų tarpas yra toks   
nedidelis, kad prietaisas pro jas   
netilptų, išimkite patalpos duris ir   
praneškite prietaisą pro duris,   
pasukdami jį šonu; jei tai nepadeda, 
kreipkitės Į įgaliotąjį techninės   
priežiūros centrą. 

• Tam, kad nekiltų vibracija, gaminį statykite
ant lygaus grindų paviršiaus.

• Įrenkite gaminį mažiausiai 30 cm atstumu
nuo šilumos šaltinių, tokių kaip viryklės,
orkaitės, šildytuvai ir radiatoriai, ir
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių
orkaičių.

• Produktas negali būti veikiamas tiesioginių

saulės spindulių ir laikomas drėgnose 
patalpose. 

• Siekiant efektyvaus gaminio veikimo,
aplink jį turi būti tinkama oro ventiliacija.
Jei gaminį ketinate statyti į nišą sienoje,
palikite bent 5 cm atstumą nuo lubų ir
šoninių sienų.

• Palikite bent 5 cm atstumą oro cirkuliacijai
tarp galinės prietaiso pusės ir sienos, kad
išvengtumėte kondensato ant galinio
gaminio skydelio.

• Kad gaminys veiktų našiai, reikalinga
tinkama oro cirkuliacija. Jei gaminys bus
statomas į nišą, nepamirškite palikti bent 5
cm tarpo tarp gaminio ir lubų, galinės ir
šoninių sienų.

• Jei gaminys bus statomas į nišą,
nepamirškite palikti bent 5 cm tarpo tarp
gaminio ir lubų, galinės ir šoninių sienų.
Patikrinkite, ar galinės sienos tarpo
apsaugos komponentas (jei pateikiamas su
gaminiu) yra savo vietoje. Jei apsaugos
komponento nėra arba jis pamestas ar
nukritęs, pastatykite gaminį taip, kad tarp
galinio gaminio paviršiaus ir patalpos sienos
liktų bent 5 cm tarpas. Tarpas tarp galinės
sienelės yra svarbi efektyviam prietaiso
veikimui.

3.2. Kojelių sureguliavimas 
Jei po įrengimo prietaisas stovi nestabiliai, 
sureguliuokite kojeles priekyje pasukdami jas į 
kairę ar dešinę. 

3.3. Elektros prijungimas 
 DĖMESIO: Nejunkite per ilginimo 
laidus ar daugintuvus. 
 DĖMESIO: Pažeistas maitinimo   
kabelis turi būti pakeistas Įgaliotosios 
techninės priežiūros centro. 
 Jei du šaldytuvai įrengiami vienas   
šalia kito, tarp jų turi būti mažiausiai 
4 cm atstumas.r  



 Installation 
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• Mūsų įmonė neprisiima atsakomybės už
nuostolius, kurie atsiras, jei prietaisas bus
naudojamas be įžeminimo ir elektros
prijungimo pagal nacionalinius reikalavimus.

• Po įrengimo maitinimo kabelio kištukas turi
būti lengvai pasiekiamas.

• Tarp gaminio ir sieninio elektros lizdo
nedėkite ilgintuvų ar lizdų daugintuvų.

 Dėmesio - karštas paviršius!     
Šoninėse prietaiso sienelėse yra   
įrengti šaltnešio vamzdeliai, kad būtų   
geresnis aušinimo sistemos veikimas.   
Aukštos temperatūros šaltnešis gali   
tekėti per tas sritis, ko pasekoje   
šoninių sienelių paviršius gali įkaisti.   
Tai normalu ir tai nereikalauja jokio   
techninio aptarnavimo. Prašome būti  
atsargiems liečiant tas sritis. 



4  Paruošimas 
• Laisvai pastatomam prietaisui; „šis

šaldymo aparatas nėra skirtas naudoti
kaip montuojamas prietaisas.

• Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 30 cm
atstumu nuo šilumos šaltinių, pavyzdžiui,
viryklės viršaus, orkaičių, centrinio
šildymo radiatorių bei viryklių, ir
mažiausiai 5 cm atstumu nuo elektrinių
orkaičių; nestatykite jo tiesioginiuose
saulės spinduliuose.

• Patalpos, kur įrengsite šaldytuvą
temperatūra turėtų būti mažiausiai +5
laipsniai šilumos. Nerekomenduojama
šaldytuvo naudoti vėsesnėmis sąlygomis,
atsižvelgiant į jo efektyvumą.

• Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
• Jei du šaldytuvai įrengiami vienas šalia

kito, tarp jų turi būti mažiausiai 2 cm
atstumas.

• Šaldytuvą pradėję eksploatuoti pirmą
kartą, pirmąsias šešias valandas prašom
paisyti tokių instrukcijų:

• Nedarinėkite dažnai durelių.
• Jis turi būti eksploatuojamas tuščias, be

jokio maisto jame.
• Neatjunkite šaldytuvo nuo elektros

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, žr.
skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo
specialistus“ pateiktus įspėjimus.

• Originalias pakuotės medžiagas ir
putplastį derėtų saugoti ateičiai, jei
šaldytuvą prireiktų transportuoti arba
perkelti.

• Su šaldymo skyriumi pateikti krepšeliai /
stalčiai turi būti naudojami, siekiant
sumažinti energijos sąnaudas ir siekiant
užtikrinti geresnes laikymo sąlygas.

• Maisto sąlytis su temperatūros jutikliu
šaldiklio skyriuje gali padidinti prietaiso
energijos sąnaudas. Todėl turi būti
vengiama bet kokio kontaktas su
jutikliu(-iais).

• Kai kuriuose modeliuose prietaisų
skydelis automatiškai išsijungia praėjus
1 minutei po durelių uždarymo. Duris
atidarius ar paspaudus bet kurį mygtuką,
jis vėl bus iš naujo aktyvuotas.

• Dėl temperatūros pokyčių
atidarius/uždarius prietaiso dureles jo
eksploatacijos metu durų/korpuso
lentynų ir stiklinių indų susidarantis
kondensatas yra normalus reiškinys.

• Kadangi karštas ir drėgnas oras tiesiogiai
neįsiskverbia į produktą, jei durys
uždarytos, produktas optimizuosis
sąlygomis, kurių pakanka maistui
apsaugoti. Funkcijos ir komponentai,
tokie kaip kompresorius, ventiliatorius,
šildytuvas, atitirpinimas, apšvietimas,
ekranas ir t. t., veikia tik pagal poreikį
sunaudoti minimalų energijos kiekį
tokiomis aplinkybėmis.

• Jei stiklines lentynas gali būti išdėstytos
keletu būdu, jas reikėtų išdėstyti taip,
kad nebūtų užblokuotos galinės sienelės
oro išleidimo angos, pageidautina, kad
oro išleidimo angos liktų po stikline
lentyna. Ši kombinacija gali padėti
užtikrinti oro cirkuliaciją ir energijos
efektyvumą.
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5  Gaminio valdymas 
Gaminio valdymo skydelis
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1
2

3

4

56

7

8
9

10

1 * Šaldytuvo skyriaus uždarymo
(atostogų) funkcijos piktograma
3 * Greito užšaldymo funkcijos
piktograma
5 * Belaidžio ryšio mygtukas
7 * Šaldiklio skyriaus temperatūros
reguliavimo mygtukas
9 * Energijos taupymo indikatorius

2 * Šaldytuvo skyriaus išjungimo
(atostogų) mygtukas
4 * Greito užšaldymo mygtukas
6 * Trobelės konversijos mygtukas 
8 * Klaidos būsenos indikatorius 
10 * Šaldytuvo skyriaus temperatūros 
reguliavimo mygtukas

Pirmiausia perskaitykite „Saugos 
instrukcijas“!
Garso ir vaizdo funkcijos prietaisų skydelyje 
padeda naudoti gaminį.
*Neprivaloma Rodomos funkcijos yra
pasirenkamos; jūsų gaminio prietaisų
skydelio funkcijos gali skirtis savo forma ir
vieta.

1. Šaldytuvo skyriaus išjungimo
(atostogų) funkcijos piktograma
Suaktyvinus šaldytuvo skyriaus išjungimą,
užsidega atostogų piktograma. Šaldytuvo
skyriaus temperatūros ekrane rodoma „- -“,
o šaldytuvo skyrius neatlieka jokių aktyvių
vėsinimo veiksmų.

2. Šaldytuvo skyriaus išjungimo
(atostogų) mygtukas
Norėdami įjungti atostogų funkciją,
paspauskite mygtuką ir palaikykite 3
sekundes. Atostogų režimas suaktyvinamas
ir užsidega atostogų piktograma. Šaldytuvo
skyriaus temperatūros indikatorius rodys „-
-“, o šaldytuvo skyrius neatliks aktyvaus
aušinimo.
3. Greito užšaldymo funkcijos
piktograma
Jis įsižiebia, kai įjungta greito užšaldymo
funkcija.
4. Greito užšaldymo mygtukas
Paspaudus greitojo užšaldymo mygtuką,
užsidega greitojo užšaldymo piktograma ir
suaktyvinama greitojo užšaldymo funkcija.
Šaldiklio skyriaus temperatūra yra -27 °C.



 Gaminio valdymas 
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Norėdami atšaukti funkciją, dar kartą 
paspauskite mygtuką. Greito užšaldymo 
funkcija automatiškai atšaukia save. Jei 
norite užšaldyti didelius šviežio maisto 
kiekius, prieš dėdami maistą į šaldiklio skyrių, 
paspauskite greito užšaldymo mygtuką.
5. Belaidis mygtukas
Kai laikysite nuspaudę mygtuką 3 sekundes,
belaidžio ryšio piktograma ekrane mirksės
lėtai (0,5 sekundės intervalais). Tai inicijuoja
pradinę namų tinklo registraciją produktui.
Užmezgus belaidį ryšį su produktu, belaidžio
ryšio piktograma liks šviesti.
Baigę pradinę sąranką, galite įjungti/išjungti
ryšį paspausdami šį mygtuką. Belaidžio ryšio
piktograma greitai mirksės (kas 0,2
sekundės), kol ryšys bus užmegztas. Kai ryšys
bus aktyvus, belaidžio tinklo piktograma liks
šviesti. Jei ryšys neužmezgamas ilgesnį laiką,
patikrinkite ryšio nustatymus ir skaitykite
naudotojo vadovo skyrių „Trikčių šalinimas“.
Belaidžiam ryšiui turi būti naudojama
„HomeWhiz“ programėlė. Sąrankos veiksmai
paaiškinami programėlėje sąrankos metu.
Programėlę galite pasiekti nuskaitydami QR
kodą ant produkto etiketės „HomeWhiz“.
Programėlę galima atsisiųsti iš „App Store“,
skirtos „iOS“ įrenginiams, ir „Play Store“,
skirtos „Android“ įrenginiams. Daugiau
informacijos rasite apsilankę https://
www.homewhiz.com/.
6. Trobelės konversijos mygtukas
Spintelės konversijos mygtuko paspaudimas
3 sekundes perjungia šaldytuvo, išjungimo ir
šaldiklio režimus. Kai naudojamas kaip
šaldytuvo skyrius, nustatoma 4° C
temperatūra. Šviesos diodas ant mygtuko
šviečia šaldytuvo ir išjungimo režimais.
Išjungus režimą, spintos temperatūros
ekrane bus rodoma „--“.
7. Šaldiklio skyriaus temperatūros
reguliavimo mygtukas
Šaldiklio skyriaus temperatūra yra
sureguliuota. Paspaudus mygtuką, šaldiklio
skyriaus temperatūrą galima nustatyti į -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
8. Klaidos būsenos indikatorius
Šis indikatorius įsijungs, kai jūsų gaminys

 nepakankamai aušinamas arba kai įvyksta 
jutiklio klaida. Šaldiklio skyriaus temperatūros 
ekrane pasirodys raidė „E“, o šaldytuvo 
skyriaus temperatūros ekrane -skaičiai, pvz., 
1, 2, 3 ir t. t.
Šie skaičiai ekrane informuoja tarnybą apie 
įvykusią klaidą.
Įdėjus karštą maistą į šaldiklio skyrių arba 
palikus duris atidarytas ilgesniam laikui, gali 
laikinai įsižiebti šauktukas. Tai nėra gedimas; 
įspėjimas išsijungs, kai maistas atvės arba bus 
paspaustas bet kuris mygtukas.
9. Energijos taupymo (ekranas išjungtas)
indikatorius
Kai gaminio durelės neatidaromos ar
neuždaromos, automatiškai įjungiamas
energijos taupymo režimas ir užsidega
energijos taupymo simbolis (pasirodys
horizontalus simbolis). Suaktyvinus energijos
taupymo funkciją, visos piktogramos ekrane,
išskyrus energijos taupymo simbolį, išsijungs.
Jei paspaudžiamas bet kuris mygtukas arba
atidaromos durelės, kai energijos taupymo
funkcija yra aktyvi, energijos taupymo funkcija
bus išjungta ir piktogramos ekrane grįš į
įprastą padėtį. Energijos taupymo funkcija yra
gamyklinė numatytoji funkcija ir negali būti
išjungta.
10. Šaldytuvo skyriaus temperatūros
reguliavimo mygtukas
Nustatoma šaldytuvo skyriaus temperatūra.
Paspaudus mygtuką, šaldytuvo skyriaus
temperatūrą galima nustatyti į 8, 7, 6, 5, 4, 3,
2 ir 1 °C.
* Belaidžio ryšio nustatymų nustatymo
iš naujo klavišas            +
Norėdami iš naujo nustatyti belaidžio ryšio
nustatymus, vienu metu paspauskite ir 3
sekundes palaikykite sparčiojo fiksavimo ir
belaidžio ryšio mygtukus. Iš naujo nustačius
belaidžio ryšio nustatymus į gamyklinius
numatytuosius, bus ištrinta visa sąrankos
metu anksčiau įvesta naudotojo informacija.
* °C / °F konversija {404}         +
Vienu metu paspaudus šaldytuvo skyriaus 
temperatūros reguliavimo mygtuką ir 
šaldytuvo skyriaus maitinimo išjungimo
(atostogų) mygtuką 3 sekundes, temperatūros
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5.1. Maisto laikymas jūsų prietaise
Maisto produktų laikymas aušinimo ir 
šaldymo skyriuose

• Skyriaus temperatūra pastebimai pakyla,
jei skyriaus durelės dažnai atidaromos ir
uždaromos bei laikomos atidarytos ilgą
laiką, tai gali sutrumpinti maisto tarnavimo
laiką ir sugadinti maistą.
• Kad nepasikeistų kvapas ir skonis,
maistas turi būti laikomas uždarytuose
induose.
• Kad aušinimas būtų geresnis ir tolygesnis,
maistą dėkite atskirai taip, kad šaltas oras
galėtų slinkti pro juos.
• Užtikrinkite oro srautą, palikdami tarpą
tarp maisto ir vidinės sienos. Jei maistą
atremsite į galinę sienelę, maistas gali
užšalti.

• Prieš dėdami į šaldytuvą paruoštus karštus
patiekalus pašildykite iki kambario
temperatūros. Tada vėsų patiekalą galite
sudėti į apatines šaldytuvo lentynas. Šiltus
maisto produktus padėkite atokiau nuo
greitai gendančių maisto produktų.
• Ypač atkreipkite dėmesį, kad maisto
produktai, parduodami kaip šaldyti,
nesumaišomi su šviežiais.
• Atšildykite šaldytą maistą aušinimo
skyriuje. Taip galite atvėsinti aušinimo skyrių
naudodami šaldytą maistą ir taip sutaupyti
energijos.
• Laikant neprinokusius atogrąžų vaisius
(mangų, melionų veisles, papajas, bananus,
ananasus) šaldytuve, gali paspartėti nokimo
procesas. Tai nerekomenduojama, nes
sutrumpės laikymo laikas.
• Svogūnus, česnakus, imbierus ir kitas
šakniavaisines daržoves turėtumėte laikyti
tamsioje ir šaltoje patalpoje, o ne šaldytuve.
• Jei pastebėjote, kad maistas sugedo
šaldytuve, išmeskite jį ir išvalykite priedus,
kurie su juo lietė.
• Kad dideliuose puoduose verdami
patiekalai, pavyzdžiui, sriubos ir troškiniai,
greitai atvėstų, galite juos sudėti į šaldytuvą,
atskirdami juos į savo negilias talpyklas.
• Nepakuotus maisto produktus padėkite

atokiau nuo kiaušinių.
• Vaisius ir daržoves laikykite atskirai ir
kiekvieną veislę laikykite kartu
(pavyzdžiui, obuoliai su obuoliais, morkos su
morkomis).
• Iš plastikinio maišelio išimkite žalias
daržoves ir įdėkite į šaldytuvą, suvynioję į
popierinį rankšluostį ar šluostę. Jei
išplaunate tokio tipo maistą prieš dėdami
juos į šaldytuvą, nepamirškite jų išdžiovinti.
• Galite sukurti drėgną aplinką ir užtikrinti
oro srautą laikydami vaisius ir daržoves,
kurie linkę džiūti, perforuotuose arba
neužsandarintuose plastikiniuose
maišeliuose.

rodinys bus perjungtas iš °C į°F ir atvirkščiai. 
* Šabo režimas {406}            +
Norėdami įjungti/išjungti sabato režimą, 
vienu metu 3 sekundes palaikykite 
nuspaudę šaldiklio skyriaus temperatūros 
nustatymo mygtuką ir greitojo užšaldymo 
mygtuką. Įjungus šabo režimą, ekrano 
mygtukai, atidarytų durų aliarmas ir 
lemputės neveiks.
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Maisto produktų laikymas aušinimo 
skyriuje 

Aušinimo skyriuje laikomo maisto 
temperatūra gali varijuoti nuo +3 °C iki -3 °C. 
Aušinimo skyriaus temperatūra gali nukristi 
iki 0 °C. Tokia temperatūra netinkama 
šviežiems vaisiams ir daržovėms laikyti. Jei 
tenka laikyti maistą šaltuose stalčiuose, 
nustatykite šaldytuvo temperatūrą į 5 °C ar 
didesnę.

• Išskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybės, jei jūsų gaminiui
(rekomenduojamų verčių lentelėje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertės,
maistas ilgiau išlieka šviežias tiek šaldymo
skyriuje, tiek šaldiklio skyriuje.
• Aušinimo skyriuje nelaikykite šalčiui
jautrių daržovių, pvz., lapinių daržovių,
pomidorų, agurkų. Jei jums nereikia
naudoti aušinimo skyriaus stalčių
daržovėms laikyti, valdymo skydelyje
nustatykite, kad šaldytuvo temperatūra
būtų 5 °C arba didesnė.

Laikykite maisto produktus įvairiose vietose pagal jų savybes:

Maistas Vieta

Kiaušiniai Durų lentyna

Pieno produktai (sviestas, sūris) Jei yra, nulinio laipsnio (pusryčių maistui) 
skyrius /šaldymo skyrius

Augļi, dārzeņi un zaļVaisiai, daržovės ir žalumynaiumi

Vaisių ir daržovių skyrius, daržovių skyrius arba;
Šviežio maisto skyriuje, daržovių stalčiuje arba
„Everfresh+“ stalčiuje (jei toks yra), su sąlyga, kad 
nustatyta didesnė kaip 5 °C šaldytuvo temperatūra

Šviežia mėsa, paukštiena, žuvis, dešra ir t. t. Virtas maistas Jei yra, nulinio laipsnio (pusryčių maistui) 
skyrius /šaldymo skyrius

Paruošta patiekti maisto produktus, supakuotus 
produktus, konservus ir marinuotus agurkus Viršutinės lentynos arba durų lentyna

Gėrimai, buteliai, prieskoniai ir užkandžiai Durų lentyna

Maisto laikymas šaldiklio skyriuje

• Greito užšaldymo funkciją galite įjungti
likus 4-6 valandoms iki užšaldymo ir
atlikti greitesnį aušinimą.

• Prieš dėdami karštus patiekalus į šaldiklio
skyrių, pašildykite iki kambario
temperatūros.

• Šaldomas maistas turi būti padalinamas į
porcijas priklausomai nuo suvartojimo ir
šaldomas atskirose pakuotėse.

• Maisto produktus rekomenduojama
supakuoti prieš dedant juos į šaldiklį.

• Kad nesibaigtų laikymo laikas, pagal
skirtingų maisto produktų laikymo laiką
ant pakuotės užrašykite produkto
užšaldymo datą, laiką ir pavadinimą.

• Greitai suvartokite atšildytus maisto
produktus.  Atšildytų maisto produktų
negalima vėl užšaldyti, nebent jie iškepti.
Nesaugu vartoti šaldytų šviežių maisto
produktų nevirti, kai jie atšildyti.

• Kai šaldote šviežius maisto produktus,
nesilieskite su jau užšaldytais maisto
produktais. Priešingu atveju šaldyti maisto
produktai bus atitirpinti.

Maisto produktų, kurie parduodami 
sušaldyti, laikymas

• Dėdami laikyti maisto produktus,
vadovaukitės šiose instrukcijose
nurodytomis laiko vertėmis.
• Siekiant apsaugoti maisto kokybę, laiko
tarpas tarp pirkimo operacijos ir laikymo turi
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5.2. Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 
Jei reikia pakeisti šaldytuvo apšvietimo 
lemputę / šviesos diodą, kreipkitės į 
artimiausią įgaliotąjį techninės priežiūros 
centrą. Šiame prietaise naudojama(-os) 
lemputė(-ės) netinka kambario apšvietimui. 
Šios lemputės tikslas padėti vartotojui 
saugiai ir patogiai išdėlioti maisto produktus 
šaldytuve/ šaldiklyje. Šiame prietaise 
naudojamos lempos turi atlaikyti 
ekstremalias sąlygas, pavyzdžiui, žemesnę 
nei -20 °C temperatūrą.

 5.3. Durų atidarymo krypties 
pakeitimas 

Šaldytuvo durų atidarymo kryptį galima 
pakeisti pagal vietą, kurioje statysite šį x

buitinį prietaisą. Jei reikia, susisiekite su 
artimiausia įgaliotąja techninio 
aptarnavimo tarnyba. 

5.4. Įspėjimas apie atidarytas 
dureles 
Atidarius šio gaminio šaldiklio kameros 
dureles ir palikus jas atidarytas tam tikrą 
laiką, pasigirs įspėjamasis garso signalas. 
Paspauskite bet kurį valdymo skydelio 
mygtuką arba uždarius dureles, šis 
įspėjamasis garso signalas nutils. 

5.5. Pieno produktų (laikymo 
šaltai) skyrius 
Šiame šaldytuvo skyriuje yra žemesnė 
temperatūra. Naudokite šį skyrių 
delikatesams (saliamiui, dešrelėms, pieno 
produktams ir kt.), kuriems reikalinga 
žemesnė laikymo temperatūra, arba greito 
vartojimo mėsos, vištienos ar žuvies 
produktams laikyti. Šiame skyriuje 
nerekomenduojama laikyti vaisius ir 
dadaržoves.

5.6.  Dėžė daržovėms  
Šio šaldytuvo dėžė daržovėms specialiai 
sukurta taip, kad joje laikomos daržovės 
liktų šviežios ir neprarastų savo natūralios 
drėgmės. Tam aplink dėžę daržovėms 
intensyviau cirkuliuoja vėsus oras. Prieš 
išimdami dėžę daržovėms, pirmiausia 
išimkite prieš ją esančias durelių lentynas.

 būti kuo trumpesnis.
• Pirkite šaldytus maisto produktus,

laikomus -18 °C arba žemesnėje
temperatūroje.

• Nepirkite maisto produktų, kurių
pakuotės yra padengtos ledu ir pan. Tai
reiškia, kad produktas gali būti iš dalies
atitirpęs ir užšaldytas. Temperatūra turi
įtakos maisto kokybei.

• Laikykite maistą atsižvelgdami į
gamintojo nurodytą laikymo laiką. Iš
šaldiklio išimkite tik tiek maisto, kiek
jums reikia.

• Išskyrus tuos atvejus, kai aplinkoje yra
ekstremalios aplinkybės, jei jūsų gaminiui
(rekomenduojamų verčių lentelėje)
nustatytos nurodytos nustatytos vertės,
maistas ilgiau išlieka šviežias tiek šviežio
maisto skyriuje, tiek šaldiklio skyriuje.

• Jei šviežio maisto skyriuje nustatyta
žemesnė temperatūra, švieži vaisiai ir
daržovės gali būti iš dalies užšalę.

• Dviejų žvaigždučių skyriai tinka iš anksto
užšaldytiems maisto produktams. Galima
laikyti ledus ir ledo kubelius.

• Maistą užšaldykite tik 4 žvaigždučių
skyriuje.
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5.7. Kvapų naikinimo modulis 
(FreshGuard) 
Kvapų naikinimo modulis greitai pašalina 
blogus kvapus šaldytuve prieš jiems 
prasiskverbiant į paviršius. Dėl šio modulio, 
kuris yra tvirtinamas prie šviežio maisto 
skyriaus viršutinės sienelės, blogi kvapai 
išnyksta, kol oras aktyviai praleidžiamas pro 
kvapų filtrą. Tada filtro išvalytas oras vėl 
išleidžiamas į šviežio maisto skyrių. Tokiu būdu 
nepageidaujami kvapai, atsirandantys laikant 
maisto produktus šaldytuve, pašalinami prieš 
jiems prasiskverbiant į paviršius. 
Tai įvyksta dėl modulyje integruoto 
ventiliatoriaus, šviesos diodo ir kvapų 
sulaikymo filtro. Naudojant kasdien, kvapų 
naikinimo modulis reguliariai įsijungs 
automatiškai. Norint išlaikyti efektyvų veikimą, 
kvapų naikinimo modulio filtrą 
rekomenduojama keisti kas 5 m. įgaliotajame 
techninės priežiūros centre. Dėl modulyje 
integruoto ventiliatoriaus, veikimo metu 
girdimas garsas yra normalus. Jei šviežio 
maisto skyrių atidarysite moduliui veikiant, 
ventiliatorius trumpam sustos ir vėl įsijungs po 
tam tikro laiko, uždarius dureles. Dingus 
elektrai, kvapų naikinimo modulis įsijungs ir 
veiks toliau, kai elektros tiekimas bus atkurtas. 

stipriu aromatu pasižyminčius 
maisto produktus (pvz., sūrį, 
alyvuoges ir kulinarijos produktus) 
rekomenduojama laikyti jų 
originalioje pakuotėje, sandariai 
uždarytus, kad susimaišius įvairių 
maisto produktų kvapams 
šaldytuve nepasklistų blogas 
kvapas. Be to, rekomenduojama 
kuo greičiau iš šaldytuvo išimti 
sugedusius produktus, kad 
nesugestų kiti maisto produktai ir 
nesusidarytų blogas kvapas. 

5.8.  Daržovių skyrius su drėgmės 
valdymu (EverFresh+) 

* Gali būti ne visuose modeliuose
Esant drėgmės valdymo funkcijai, valdomi
daržovių ir vaisių drėgmės rodikliai, todėl
produktai ilgiau išlieka švieži.
Lapines daržoves, pvz., salotas, špinatus ir
panašias greitai džiūstančias daržoves,
rekomenduojama daržovių dėžėje laikyti ne
šaknimis žemyn, o horizontaliai. Dėdami
daržoves, sunkias ir tvirtas daržoves dėkite
apačioje, o lengvas ir minkštas – ant
viršaus, atsižvelgdami į konkretų daržovių
svorį. Dėdami daržoves į daržovių dėžę,
išimkite jas iš plastikinių maišelių. Jei
paliksite daržoves plastikiniuose
maišeliuose, jos greitai supus. Jei nenorite,
kad daržovės liestųsi, naudokite tokias
higieniškas poringas pakavimo medžiagas,
kaip popierių.
Nedėkite daug etileno dujų išskiriančių
vaisių (pvz., kriaušių, abrikosų, persikų ir
ypač obuolių) į tą pačią daržovių dėžę kartu
su kitomis daržovėmis ir vaisiais. Dėl šių
vaisių išskiriamų etileno dujų kitos daržovės
ir vaisiai gali greičiau sunokti ir sugesti.
Norėdami vaisius ir daržoves laikyti
idealiomis drėgmės sąlygomis, galite

5.9. AeroFlow
Tai oro paskirstymo sistema, kuri užtikrina 
tolygų temperatūros pasiskirstymą. Oro 
cirkuliacijos dėka šviežio maisto laikymo 
skyriuje palaikomas vienodas temperatūros 
pasiskirstymas, o temperatūros svyravimai 
išlieka maži. Tiesioginis oro pūtimas į 
maistą nevyksta, todėl sumažinamas 
drėgmės praradimas. Tai padeda išlaikyti 
šviežio maisto skyriuje laikomo maisto 
šviežumą. Tokiu būdu maistas laikomas 
pastovesnėje temperatūroje ir 
sumažinamas jo kontaktas su oru. Taip 
išvengiama maisto džiūvimo ir susitraukimo 
dėl drėgmės netekimo, o 
šviežumas išlieka ilgiau.
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Šaldiklio skyriaus 
temperatūros 
nustatymas 

Vėsinimo skyriaus 
temperatūros 
nustatymas 

Duomenys 

-18°C 4°C Tai numatyta, rekomenduojama nuostata. 

-20, -22 arba -24 °C 4°C 
Šias nuostatas rekomenduojama nustatyti tada, kai 
aplinkos temperatūra viršija 30°C. 

Greitasis užšaldymas 4°C 
Šią nuostatą naudokite, kai per trumpą laiką norite 
užšaldyti maisto produktus. Procesui pasibaigus, 
gaminys grįš į savo padėtį. 

-18°C ar šalčiau 2°C 
Naudokite šiuos nustatymus, jei manote, kad 
šaldymo skyrius nėra pakankamai šaltas dėl aplinkos 
temperatūros ar dėl dažnai darinėjamų durelių. 

• Kiekvieną maisto produktų pakuotę
pažymėkite data ant pakuotės, prieš ją
užšaldant. Taip bus lengviau atskirti
kiekvienos pakuotės šviežumą.
Anksčiausiai supakuotus maisto
produktus laikykite priekyje, kad juos
sunaudotumėte pirmiausiai.

• Užšaldyti maisto produktai turi būti
naudojami iš karto po atitirpinimo ir
neturėtų būti vėl užšaldomi.

• Vienu metu neišimkite pernelyg didelio
maisto kiekio.

5.11. Šaldytų maisto produktų 
laikymo rekomendacijos 
Skyriaus temperatūra turi būti 
nustatyta bent -18°C.

2
.

1. Maisto produktus sudėkite į šaldiklį kaip
įmanoma greičiau, kad išvengtumėte
atšilimo.

Prieš užšaldydami, patikrinkite 
„Galiojimo datą“ ant pakuotės, kad 

įsitikintumėte, jog produkto galiojimo 
data nėra pasibaigusi.

3. Įsitikinkite, kad maisto produktų
pakuotė yra nepažeista.

• 8 valandos prieš šviežių maisto
produktų užšaldymą suaktyvinkite Greito
užšaldymo funkciją.

• Šviežių maisto produktų
užšaldymas prailgins laikymo šaldiklio
skyriuje laiką.
• Siekiant išsaugoti maisto kokybę, į
šaldiklio skyrių įdėtus maisto produktus reikia 
užšaldyti kaip įmanoma greičiau, tam 
naudokite greitąjį užšaldymą.
• Supakuokite maisto produktus oro
nepralaidžiuose maišeliuose ir sandariai
uždarykite.
• Įsitikinkite, kad prieš dėdami

maisto produktus į šaldiklio skyrių, juos 
supakavote. Vietoj tradicinio pakavimo 
popieriaus naudokite šaldiklio laikiklius, foliją 
ir drėgmei atsparų popierių, plastikinius 
maišelius ar panašias pakavimo priemones.

Ledas šaldiklio skyriuje tirpsta 
automatiškai. 

pakeisti daržovių skyriaus skląsčio vietą. Jei 
laikomi tik vaisiai ir daržovės, nustatykite 
skląstį į vaisius; jei laikomos tik daržovės, 
nustatykite skląstį į daržoves, jei laikote 
mišrius produktus, nustatykite skląstį į 
mišrų nustatymą. 

5.10. Šviežių maisto produktų 
užšaldymas 
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Šaldiklio skyriaus 
lentynos 

Įvairūs šaldyti maisto 
produktai, įvairi 
mėsa, žuvis, ledai, 
daržovės ir kt. 

Vėsinimo skyriaus 
lentynos 

Maisto produktai 
induose, uždengti 
lėkštė ir uždengtuose 
dėkluose, kiaušiniai 
(uždengtame dėkle) 

Vėsinimo skyriaus 
durelių lentynos 

Smulkūs ir supakuoti 
maisto produktai bei 
gėrimai 

Daržovių dėžė Vaisiai ir daržovės 

Šviežio maisto 
skyrius 

Delikatesai (pusryčių 
maistas, greito 
vartojimo mėsos 
produktai) 

5.12.  Gilaus užšaldymo duomenys 
Pagal IEC 62552 standartus, šaldiklio talpa 
turi būti tokia, kad būtų galima užšaldyti 4,5 
kg maisto produktų -18°C ar žemesnėje 
temperatūroje per 24 valandas kiekvienam 
100 litrui šaldiklio skyriaus tūriui. Ilgesnį 
laikotarpį maisto produktai gali būti laikomi 
tik esant -18°C ar žemesnei temperatūrai. 
Maisto produktus ištisus mėnesius galite 
išlaikyti šviežius (naudojant gilaus 
užšaldymo funkciją ar esant žemesnei nei 
18°C temperatūrai). Užšaldyti maisto 
produktai neturi liestis su jau užšaldytu 
maistu, kad būtų išvengta dalinio 
atitirpimo. Norėdami prailginti šaldyto 
maisto laikymo laiką, apvirkite daržoves ir 
filtruokite vandenį.  Išfiltravę maistą 
sudėkite į sandarias pakuotes ir sudėkite į 
šaldiklį. Bananai, pomidorai, salotos, 
salierai, virti kiaušiniai, bulvės ir panašūs 
maisto produktai netinkami šaldyti. Jei šis 
maistas supus, tai turės tik neigiamos įtakos 
maistinėms vertėms ir valgymo savybėms. 
Apie puvimo sukeliamą pavojų žmogaus 
sveikatai net nekalbama. 

5.13. Maisto produktų sudėjimas 
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Plastikinių paviršių
apsauga

Į šaldytuvą nedėkite skysto aliejaus ar 
aliejuje virto maisto neuždarytuose 
induose, nes tokie produktai pažeis 
šaldytuvo plastikinius paviršius. Jei aliejus 
išsilieja ant plastikinių paviršių arba juos 
sutepa, užterštą vietą iš karto nuvalykite ir 
nuplaukite šiltu vandeniu.

Prieš valymą rekomenduojama išjungti 
buitinį prietaisą iš maitinimo tinklo. 

Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite drungnu 
vandeniu, o po to sausai iššluostykite. 

Šaldytuvo vidui valyti naudokite drėgną 
nuspaustą skudurėlį, sudrėkintą tirpale, 
pagamintame ištirpinus vieną arbatinį 
šaukštelį sodos (bikarbonato) vienoje 
pintoje (0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite. 

Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir kitus 
elektros elementus nepatektų vandens.

Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio 
prietaiso, išjunkite jį ir išimkite visą maistą, 
išvalykite jį ir palikite dureles pravertas. 

Reguliariai patikrinkite, ar durelių tarpikliai 
yra švarūs ir ant jų nėra maisto dalelių. 

Norėdami ištraukti durelių lentynas, išimkite 
visus daiktus ir po to paprasčiausiai 
patraukite durelių lentyną į viršų nuo 
pagrindo.
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7
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą, 
prašom peržiūrėti šį sąrašą. Šaldytuvas taupys 
ir laiką, ir pinigus. Šiame sąraše pateikiamos 
dažniausiai pasitaikančios problemos, kurios 
nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų 
medžiagų broku. Kai kurių čia aprašytų funkcijų 
jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti. 

 Šaldytuvas neveikia. 
• 

• 

Netinkamai į elektros lizdą įkištas kištukas.
>>> Tvirtai įkiškite kištuką į elektros lizdą.
Perdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas,
saugiklis arba maitinimo tinklo saugiklis. >>> 
Patikrinkite saugiklį.

 Kondensacija ant šaldytuvo (skyrių 
 MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI ZONE)  
 šoninių sienų. 
• Durelės buvo pernelyg dažnai darinėjamos.

>>> Stenkitės dažnai nedarinėti šaldytuvo
durelių.

• Labai drėgnas aplinkos oras. >>> Neįrenkite 
šaldytuvo drėgnoje patalpoje.

• Atviruose induose laikomi skysti maisto
produktai. >>> Nelaikykite skystų maisto
produktų atviruose induose.

• Neuždarytos šaldytuvo durelės. >>> 
Uždarykite šaldytuvo dureles.

• Termostatas nustatytas ties labai žemos 
temperatūros nuostata. >>> Nustatykite 
termostatą ties tinkamu šaldymo lygiu.

 Neveikia kompresorius 
• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui,

iššoks kompresoriaus terminis saugiklis,
arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje
sistemoje nesubalansuotas, įsijungia
išjungiklis. Šaldytuvas pradės veikti maždaug
po 6 minučių. Jei praėjus šiam periodui,
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į 
aptarnavimo tarnybą.

• Vyksta šaldytuvo atšildymo ciklas. >>> Tai 
normalus visiškai automatinio atšildymo
šaldytuvo veikimas. Atšildymo ciklas vyksta
periodiškai.

• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į maitinimo
lizdą. >>> Patikrinkite, ar kištukas gerai
įkištas į lizdą.

• Netinkamai nustatyta temperatūra. >>>
Pasirinkite tinkamą temperatūros vertę.

• Nutrūko elektros tiekimas. >>> Atsiradus
elektrai, šaldytuvas vėl veikia įprastu režimu.

 Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia 
 triukšmingai. 
• Šio šaldytuvo darbo našumo savybės gali

kisti, atsižvelgiant į aplinkos temperatūros 
pokyčius. Tai normalu ir nėra gedimas.

 Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką 
 veikia. 
• 

• 

Galbūt naujas gaminys platesnis už
ankstesnįjį. Didesni šaldytuvai veikia ilgesnį 
laiką.
Galbūt patalpoje yra aukšta temperatūra.
>>> Esant karštam aplinkos orui, gaminys
gali veikti ilgiau nei įprastai.

• Galbūt šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį
neseniai sudėta maisto produktų. >>> Jeigu
šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie
elektros tinklo arba į jį neseniai buvo pridėta
maisto, nustatytai temperatūrai pasiekti gali 
prireikti daugiau laiko. Tai normalu.

• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų
maisto produktų. >>> Į šaldytuvą nedėkite
karštų maisto produktų.

• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės
arba jos buvo ilgą laiką paliktos atviros. >>> Į
šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas
ilgiau veikia.

• Dažnai neatidarinėkite durelių.
• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo

skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos.
>>> Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra.
>>> Nustatykite aukštesnę šaldytuvo
temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra
bus pasiekta.

• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo
pažeistas arba blogai priglunda šaldytuvo
arba šaldiklio durelių tarpiklis. >>>Tarpiklį 
nuvalykite arba pakeiskite. Dėl pažeisto
tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų
palaikoma esama temperatūra.
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 Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau 
 šaldytuvo skyriaus temperatūra normali. 
• Šaldiklyje nustatyta labai žema vertė. >>>

Nustatykite aukštesnę šaldiklio temperatūrą
ir patikrinkite.

 Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau 
 šaldiklio skyriaus temperatūra normali. 
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūros 

vertė. >>> Nustatykite aukštesnę šaldytuvo
temperatūrą ir patikrinkite.

 Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto 
 produktai sušąla. 
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>>

Nustatykite žemesnę šaldytuvo temperatūros 
vertę ir patikrinkite.

 Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai 
 žema. 
• 

• 

Šaldytuve nustatyta labai aukšta vertė. >>> 
Šaldytuvo skyriaus temperatūros nuostata
daro poveikį šaldiklio temperatūrai.
Nustatykite reikiamas šaldytuvo arba
šaldiklio temperatūros vertes ir palaukite, kol
bus pasiekta tinkama temperatūra.
Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės 
arba jos buvo ilgą laiką paliktos atidarytos.
>>> Dažnai nedarinėkite durelių.

• Neuždarytos durelės. >>> Dureles pilnai 
uždarykite.

• Šaldytuvas buvo neseniai prijungtas prie
elektros tinklo arba į jį neseniai buvo pridėta
maisto. >>> Tai normalu. Jeigu šaldytuvas
buvo neseniai prijungtas prie elektros tinklo
arba į jį neseniai buvo pridėta maisto,
nustatytai temperatūrai pasiekti gali prireikti 
daugiau laiko.

• Galbūt į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų
maisto produktų. >>> Į šaldytuvą nedėkite
karštų maisto produktų.

 Vibracija arba triukšmas. 
• Nelygios arba netvirtos grindys. >>> Jei

šaldytuvas lėtai judinamas linguoja;
išlyginkite jį, sureguliuodami kojeles. Grindys 
būtinai turi būti lygios ir pakankamai tvirtos,
kad išlaikytų šaldytuvą.

• Ant šaldytuvo sudėti daiktai gali kelti
triukšmą. >>> Nuimkite nuo šaldytuvo visus 
daiktus.

 Iš šaldytuvo sklinda garsai, panašūs į skysčio 
 tekėjimą, purškimą ir pan. 
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant

skysčio ir dujų srautams. Tai normalu ir nėra
gedimas.

 Šaldytuvas kelia švilpesio garsą. 
• Norint, kad šaldytuvas šaldytų, jame

naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir nėra
gedimas.

 Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų. 
• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant

karštam ir drėgnam orui. Tai normalu ir nėra
gedimas.

• Galbūt buvo dažnai atidarinėjamos durelės
arba jos buvo ilgą laiką paliktos atidarytos.
>>> Dažnai nedarinėkite durelių. Uždarykite 
dureles, jeigu jos yra praviros.

• Neuždarytos durelės. >>> Dureles pilnai 
uždarykite.

 Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro  
 drėgmės. 
• Oras gali būti labai drėgnas; esant drėgnam

orui, tai visiškai normalu. Sumažėjus
drėgnumui, kondensacija nesusidarys.

 Šaldytuve sklinda prastas kvapas. 
• Prietaisas nebuvo reguliariai valomas. >>> 

Šaldytuvo vidų reguliariai valykite naudodami 
kempinę, drungnu arba angliarūgšte 
prisotintu vandeniu.

• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai ar
pakavimo medžiagos. >>> Naudokite kitą
indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.

• Į šaldytuvą pridėta maisto neuždengtose
induose. >>> Maisto produktus laikykite
uždaruose induose. Iš neuždengtų indų 
pasklidę mikroorganizmai gali sukelti
nemalonius kvapus.

• Išimkite iš šaldytuvo sugedusius produktus 
arba produktus, kurių galiojimo data yra
pasibaigusi.
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 Durelės neužsidaro. 
• Galbūt durelių neleidžia uždaryti maisto

produktų pakuotės. >>> Pakuotes, kurios
trukdo durelėms užsidaryti, perkelkite į kitą
vietą.

• Šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų. >>> 
Sureguliuokite kojeles, kad šaldytuvas
stovėtų lygiai.

• Nelygios arba netvirtos grindys. >>> Grindys 
turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, kad
išlaikytų šaldytuvą.

 Užstringa stalčiai. 
• Galbūt maisto produktai liečia stalčiaus viršų.

>>> Pertvarkykite stalčiuje esančius maisto
produktus.

 Jei gaminio paviršius yra karštas. 
• Gaminiui veikiant sritis tarp dviejų durelių,

šonai ir galinės grotelės gali įkaisti. Tai 
normalu ir nereikalauja atlikti techninės
priežiūros!



ATSISAKYMAS/ ĮSPĖJIMAS 

Kai kuriuos (paprastus) gedimus vartotojas gali tinkamai pašalinti be jokių saugumo problemų 
ar nesaugaus naudojimo, jei jie atliekami laikantis toliau pateiktų nurodymų (žr. skyrių 
„Savarankiškas taisymas“). 

Todėl, jei toliau skyriuje „Savarankiškas taisymas“ nenurodyta kitaip, siekiant išvengti saugos 
problemų, remontas turi būti atliekamas registruotų profesionalių specialistų. Registruotas 
profesionalus specialistas yra profesionalus remontininkas, kuriam gamintojas suteikė prieigą 
prie šio gaminio instrukcijų ir atsarginių dalių sąrašo pagal metodus, aprašytus teisės aktuose 
pagal Direktyvą 2009/125/EB. 

Tačiau tik techninės priežiūros atstovas (t. y. įgaliotieji profesionalūs remontininkai), su 
kuriais galite susisiekti telefono numeriu, nurodytu vartotojo vadove/garantijos kortelėje 
arba per įgaliotąjį platintoją, gali teikti paslaugas pagal garantijos sąlygas. Todėl atkreipkite 
dėmesį, kad remontas, atliktas profesionalių remontininkų (kurie nėra gamintojas/
pardavėjas įgalioti) panaikina garantiją.  

Savarankiškas taisymas 

Galutinis vartotojas gali pats taisyti šias atsargines dalis: durų rankenėles, durų vyrius, 
padėklus, krepšius ir durų tarpiklius (2021 m. kovo 1 d. atnaujintą sąrašą taip pat rasite 
adresu web. 

Be to, siekiant užtikrinti gaminio saugumą ir norint išvengti rimto sužalojimo pavojaus, 
minėtas savarankiškas taisymas turi būti atliekamas vadovaujantis vartotojo vadove 
pateiktomis savarankiško taisymo instrukcijomis arba pagalba pateikta svetainėje web. Savo 
saugumui, prieš atlikdami savarankišką taisymą, atjunkite prietaisą iš maitinimo. 

Galutiniam naudotojui taisant ar bandant pataisyti dalis, kurios nėra įtrauktos į sąrašą ir 
(arba) nesilaiko naudotojo vadovuose pateiktų instrukcijų, kaip savarankiškai taisyti arba 
kurias galima rasti adresu web, gali kilti saugos problemų, kurios nėra priskirtinos gamintojas/
pardavėjas, ir tai panaikins gaminio garantiją. 

Todėl rekomenduojama, kad galutiniai naudotojai nebandytų atlikti remonto darbų, kurie 
nepatenka į nurodytą atsarginių dalių sąrašą, tokiais atvejais reikėtų kreiptis į įgaliotus 
profesionalius specialistus arba registruotus profesionalius remontininkus. Priešingai, tokie 
galutinių naudotojų bandymai taisyti gali sukelti saugos problemų ir sugadinti gaminį, o taip 
pat dėl to gali kilti gaisras, potvynis, elektros smūgis ir rimti sužalojimai. 

Pavyzdžiui, bet neapsiribojant, įgaliotiems profesionaliems specialistams arba registruotiems 
profesionaliems remontininkams reikia pavesti atlikti šių dalių remonto darbus: 
kompresoriaus, aušinimo grandinės, pagrindinės plokštės, keitiklio plokštės, ekrano plokštės 
ir kt. 

Gamintojas/Pardavėjas nėra atsakingas jokiu atveju, jei galutinis naudotojas nesilaiko 
aukščiau pateiktų nurodymų. 
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1  Keskkonnajuhised 
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1.1. Vastavus WEEE Direktiivi ja Toote 
jäätmekäitlusega: 

Seade vastab Euroopa Liidu 
WEEE direktiivile (2012/19/EL). 
Seadmel on elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete 
(WEEE) klassifikatsiooni tähis. 

Kasutatud seadme peab tagastama ametlikku 
taaskasutus ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Nende 
kogumissüsteemide leidmiseks võtke palun 
ühendust oma kohaliku võimuga või 
edasimüüjaga, kust toode osteti. Iga 
kodumasin mängib vanade seadmete 
taastamisel ja taaskasutamisel olulist rolli. 
Õige kasutatud seadmete käitlemine aitab 
ennetada negatiivseid tagajärgi keskkonnale 
ning inimtervisele. 

1.2. Vastavus RoHS Direktiivile 
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile 
(2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis mainitud 
kahjulikke ja keelatud materjale. 

1.3. Teave pakendi kohta 
Kooskõlas meie riiklike 
keskkonnaeeskirjadega on toote 
pakend valmistatud 
taaskasutatavatest materjalidest. 

Keskkonna regulatsioonid. Ärge visake 
pakkematerjale tavalise olmeprügi või muude 
jäätmete hulka. Viige need kohaliku 
omavalitsuse poolt määratud 
pakendikogumispunkti. 

1.4. Tehniline teave Bluetoothi + 
Wi-Fi kohta

LIHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON: 
Käesolevaga, Arçelik A.Ş. kinnitab, et raadioseade 
vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on saadaval 
järgmisel internetiaadressil: https://
docs.emeappliance-docs.eu See toode kogub ja 
edastab Interneti-ühenduse korral 
kasutusandmeid (nt temperatuuri seaded, 
kasutamise kestus, veakoodidjne.). Vastavalt ELi 
andmeseadusele (määrus (EL) nr 2023/2854) on 
teil õigus nendele andmetele juurde pääseda ja 
neid hallata. Lisateavet selle kohta, milliseid 
andmeid kogutakse, kuidas neid kasutatakse ja 
kuidas neile juurde pääseda, leiad aadressilt: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy



2  Teie külmik 

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi täpselt vastata teie 
tootele. Kui kõnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, kehtib see teiste 
mudelite kohta. 
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7. *Värske toit
8. *Puu- ja juurviljasahtel
9. *Kokkupandav veininõu
10. *Ventilaator
11. *Reguleeritavad riiulid
12. *Valgusti
13. *Külmhoiusahtel

1. *Reguleeritavad
ukseriiulid

2. *Munarest
3. *Pudeliriiul
4. *Reguleeritavad esijalad
5. *Sügavkülmutuskamber
6. *Jäänõu

*Ei pruugi olla kõikidel mudelitel

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on
illustratiivsed ja ei pruugi täpseltteie tootega
ühtida. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud
osad, käib informatsioon teiste mudelite
kohta.
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3  Paigaldamine 
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3.1. Õige paigalduskoht. 
Võtke toote paigaldamiseks ühendust 
autoriseeritud teeninduskeskusega. Toote 
kasutamiseks ettevalmistamiseks vaadake 
kasutusjuhendis olevat infot ning veenduge, et 
elektri- ja veevarustus on asjakohased. Kui see 
nii pole, võtke vajalike ettevalmistuste 
tegemiseks ühendust kvalifitseeritud elektriku 
ning tehnikuga. 

 HOIATUS : Tootja ei ole vastutav 
 kahjude eest, mis võivad tekkida  
 seoses autoriseerimata isikute  
 läbiviidud protseduuridega. 
 HOIATUS : Toode ei tohi   
 paigaldamise ajal olla vooluvõrku  
 ühendatud. Muidu esineb surma või 
 tõsise vigastuse oht! 
 HOIATUS : Kui toa ukseava on nii  
 kitsas, et toode sealt sisse ei mahu,  
 siis eemaldage toa uks ning viige  
 toode tuppa see küljeli keerates; kui 
 see ei tööta, võtke ühendust  
 autoriseeritud teeninduskeskusega. 

• Põrutuste vältimiseks asetage külmik
tasasele põrandapinnale.

• Paigaldage toode vähemalt 30 cm eemale
soojusallikatest nagu pliidiplaadid,
küttekehad ja pliidid ning vähemalt 5 cm 
kaugusele elektriahjudest.

• 

• 

Toode ei tohi olla otseses päikeses
päikesevalguses ega niisketes kohtades.
Külmiku tõhusa töö tagamiseks peab selle
ümbruses olema tagatud piisav õhuringlus.
Kui toode pannakse seinas olevasse
süvendisse, siis veenduge, et lae ja
küljeseintega jääks vähemalt 5 cm vahe.

• Jälgige, et toote tagakülje ja seina vahel
oleks õhuringluseks vähemalt 5 cm vahe, et
vältida toote tagapaneeli kondenseerumist.

• Teie toode vajab efektiivseks tööks
adekvaatset õhuringlust. Kui toode
pannakse alkoovi, siis pidage meeles, et
toote ja lae, tagaseina ning küljeseinte

vahel oleks vähemalt 5 cm vahe. 
• Kui toode pannakse alkoovi, siis pidage

meeles, et toote ja lae, tagaseina ning
küljeseinte vahel oleks vähemalt 5 cm vahe.
Kontrollige kas tagaseina kliirensi
kaitsekomponent on olemas ning õiges
kohas (kui see tootel olemas on). Kui
komponent pole kättesaadav või on 
kadunud või kukkunud, asetage toode nii,
et toote tagapinna ning toaseina vahele
jääks vähemalt 5 cm. Tagaseina kliirens on
toote efektiivseks tööks oluline.

3.2. Jalgade reguleerimine 
Kui toode seisab pärast paigaldamist 
ebatasaselt, reguleerige esijalgu neid paremale 
või vasakule pöörates. 

3.3. Elektriühendus 
 HOIATUS : Ärge ühendage  
 pikendusjuhtmete ega multipistikute 
 abil. 
 HOIATUS : Kahjustunud toitejuhtme  
 peab asendama autoriseeritud  
 teeninduskeskuse töötaja. 
 Kahe kõrvuti paigaldatud külmiku  
 vahele peab jääma vähemalt 4 cm 
 vaba ruumi. 

• Meie ettevõte ei ole vastutav mistahes
kahju eest, mis tuleneb riiklikele
regulatsioonidele vastavate maandus- ja
elektriühendusreeglite mittejärgmisest.

• Toitejuhe peab pärast paigaldust kergesti
kättesaadav olema.

• Ärge kasutage toote ja pistikupesa vahel
pikendusjuhtmeid või juhtmevaba mitut
pistikupesa.



 Paigaldamine 
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 Kuuma pinna hoiatus!  
 Toote küljeseinad on varustatud  
 külmaaine torudega, et  
 jahutussüsteemi parendada. Nendest  
 piirkondadest võib läbi voolata väga  
 kõrge temperatuuriga külmaaine, mis  
 põhjustab küljeseinas kuuma pinda.  
 See on tavapärane ega vaja hooldust.  
 Palun olge neid piirkondi katsudes  
 ettevaatlik. 



4  Ettevalmistus 

• Vabalt seisvale seadmele; „see
külmutusseade pole mõeldud
kasutamiseks sisseehitatud seadmena.

• Teie külmik tuleks paigaldada vähemalt
30 cm kaugusele kuumusallikatest nagu
pliidirauad, ahjud, keskküttesüsteem ja
pliidid, ning vähemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese päikesevalguse käes.

• Ruumi temperatuur, kuhu külmik
paigaldatakse, peaks olema vähemalt
+5°C. Külmiku kasutamine külmemates
tingimustes ei ole selle efektiivsuse
huvides soovitatav.

• Palun veenduge, et külmiku sisemus on
korralikult puhastatud.

• Kui kaks külmikut paigaldatakse kõrvuti,
peaks nende vahele jääma vähemalt 2
cm ruumi.

• Kui kasutate külmikut esimest korda,
järgige palun esimese kuue tunni jooksul
järgnevaid juhiseid.

• Ust ei tohiks sagedasti avada.
• Külmik peab olema tühi ning toiduta.
• Ärge eemaldage külmikut vooluvõrgust.

Kui tekib teist sõltumatu voolukatkestus,
vaadake peatüki „Soovituslikud
lahendused probleemidele“ hoiatusi.

• Originaalpakend ja vahtmaterjal tuleks
alles jätta juhuks, kui tulevikus on vaja
külmikut liigutada või kolida.

• Jahutuskambriga kaasas olevad
korvid/sahtlid peavad olema kasutuses
energiasäästlikuks tarbimiseks ja
paremate hoiustustingimuste
tagamiseks.

• Toidu kokkupuude toidusensoriga
külmakambris võib suurendada seadme
energiatarvet. Seega peab alati vältima
kokkupuudet sensori(te)ga.

• Mõnedel mudelitel lülitub juhtpaneel 1
minut pärast ukse sulgumist
automaatselt välja. See reaktiveeritakse,
kui uks avatakse või mistahes nupule
vajutatakse.

• Toote ukse avamisest/sulgemisest
tuleneva temperatuurimuutuse tõttu
töö ajal, on kondensaat ukse/kere
riiulitel ja klaaskonteinerites normaalne
nähtus.

• Et kuum ja niiske õhk ei sisene tootesse
vahetult, kui toote uksed ei ole lahti, siis
optimeerib toode end ise, nii et
toiduained on piisavalt kaitstud. Toote
funktsioonid ja komponendid (nagu
kompressor, ventilaator, küttekeha,
sulatusmehhanism, valgustus, ekraan
jms) töötavad vastavalt vajadustele, et
tarbida nendes tingimustes
minimaalselt energiat.

• Mitme valiku korral peab klaasriiulid
paigutama nii, et tagaseina õhuavad
poleks blokeeritud, soovitatavalt peaks
need jääma klaasriiulist alla. See
kombinatsioon võib aidata parandada
õhujaotust ning energiaefektiivsust.
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5  Toote kasutamine 
Seadme juhtpaneel
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1
2

3

4

56

7

8
9

10

2 * Külmiku sahtli väljalülitamise
(puhkepäev) nupp

4 * Kiirkülmutamise nupp
6 * Kabiini teisendamise nupp 
8 * Vea oleku indikaator
10 * Külmikuosa temperatuuri 
reguleerimise nupp

1 * Külmiku sahtli sulgemise (puhkuse)
funktsiooni ikoon
3 * Kiirkülmutusfunktsiooni ikoon
5 * Juhtmevaba ühenduse nupp
7 * Sügavkülmiku sahtli temperatuuri
reguleerimise nupp
9 * Energiasäästu indikaator

Lugege esmalt läbi ohutusjuhised!
Näidikuteploki heli- ja visuaalfunktsioonid 
aitavad teil toodet kasutada.
*Valikuline Näidatud funktsioonid on
valikulised; teie toote armatuurlaua
funktsioonid võivad erineda kuju ja asukoha
poolest.

1. Külmiku sahtli väljalülitamise
(puhkepäev) funktsiooni ikoon
Kui külmkapp on välja lülitatud, süttib
pühadeikoon. Külmikusektsiooni
temperatuuri näidikul kuvatakse „- -“ ja
külmikusektsioon ei teosta ühtegi aktiivset
jahutustoimingut.

2. Külmiku sahtli väljalülitamise
(puhkepäev) nupp
Puhkusefunktsiooni aktiveerimiseks
vajutage nuppu 3 sekundit. Puhkuserežiim
on aktiveeritud ja puhkuseikoon süttib.

Külmikusektsiooni temperatuuri 
indikaatoril kuvatakse "- -" ja 
külmikusektsioon ei jahuta aktiivselt.
3. Kiirkülmutusfunktsiooni ikoon
See süttib, kui kiirkülmutusfunktsioon on
lubatud.
4. Kiirkülmutamise nupp
Kiirkülmutamise nupu vajutamisel süttib
kiirkülmutamise ikoon ja aktiveeritakse
kiirkülmutamise funktsioon. Sügavkülmiku
temperatuuriks on seatud -27 °C.
Funktsiooni tühistamiseks vajutage uuesti
nuppu. Kiirkülmutusfunktsioon lülitub
automaatselt välja. Kui soovite külmutada
suures koguses värsket toitu, vajutage
kiirkülmutusnuppu, enne kui asetate toidu
sügavkülmikusse.
5.Juhtmevaba ühenduse nupp
Kui hoiate nuppu 3 sekundit all, vilgub
juhtmeta ühenduse ikoon ekraanil
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ekraanil aeglaselt (0,5-sekundiliste 
intervallidega). See käivitab koduvõrgu 
esmase registreerimise tootele. Kui 
juhtmevaba ühendus tootega on loodud, 
jääb juhtmevaba ühenduse ikoon põlema.
Kui esialgne seadistamine on lõpetatud, 
saate ühenduse aktiveerida/inaktiveerida, 
vajutades sellele nupule. Traadita 
ühenduse ikoon vilgub kiiresti (0,2-
sekundiliste intervallidega), kuni ühendus 
on loodud. Kui ühendus on aktiivne, jääb 
juhtmevaba võrgu ikoon põlema. Kui 
ühendust ei looda pikema aja jooksul, 
kontrollige ühenduse seadeid ja vaadake 
kasutusjuhendi jaotist "Tõrkeotsing". 
Rakendust HomeWhiz tuleb kasutada 
traadita ühenduse loomiseks. 
Seadistamise etappe selgitatakse 
seadistamise ajal rakenduse kaudu. 
Rakendusele pääsete juurde, skannides 
toote sildil HomeWhiz oleva QR-koodi. 
Rakendus on saadaval iOS-seadmetele 
mõeldud App Store 'is ja Android-
seadmetele mõeldud Play Store' is. 
Lisateabe saamiseks külastage veebisaiti 
https://www.homewhiz.com/.
6. Kabiini teisendamise nupp
Kappide teisendamise nupu vajutamine 3
sekundi jooksul läbib külmkapi,
väljalülitatud oleku ja sügavkülmiku
režiimi. Külmkambrina töötamisel on
temperatuuriks seatud 4 °C. Nupu LED-tuli
süttib külmkapi ja väljalülitatud olekus.
Väljalülitatud režiimis kuvatakse kapi
temperatuuri näidikul „- -“.
7. Sügavkülmikuosa temperatuuri
reguleerimise nupp
Sügavkülmiku temperatuuri
reguleeritakse. Nupu vajutamisel saab
sügavkülmiku temperatuuriks seada -18,
-19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
8. Vea olekuindikaator
See indikaator aktiveerub, kui teie toode ei
jahuta piisavalt või kui ilmneb anduri
tõrge. Külmikusektsiooni temperatuuri
näidikule ilmub täht „E“ ja
külmikusektsiooni temperatuuri näidikule
numbrid nagu 1, 2, 3 jne. Need ekraanil

olevad numbrid teavitavad teenust tekkinud 
veast. Kui laadite sooja toitu sügavkülmikusse 
või jätate ukse pikemaks ajaks lahti, võib 
ajutiselt süttida hüüumärk. See ei ole rike; 
hoiatus kustub toidu jahtumisel või mõne nupu 
vajutamisel.
9. Energiasäästu (ekraan väljas)
indikaator
Kui toote uksi ei avata ega suleta, aktiveerub
energiasäästurežiim automaatselt ja süttib
energiasäästu sümbol (kuvatakse horisontaalne
sümbol). Kui energiasäästufunktsioon on
aktiveeritud, lülituvad välja kõik ekraanil olevad
ikoonid, välja arvatud energiasäästu sümbol.
Kui vajutate mõnda nuppu või avate ukse ajal,
mil energiasäästufunktsioon on aktiivne, lülitub
energiasäästufunktsioon välja ja ekraanil
olevad ikoonid naasevad normaalseks.
Energiasäästufunktsioon on tehase
vaikefunktsioon ja seda ei saa välja lülitada.
10. Külmikuosa temperatuuri
reguleerimise nupp
Tehakse külmkapi sektsiooni temperatuuri
seadistus. Nuppu vajutades saab külmiku
temperatuuriks seada 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 ja 1 °C.
* Traadita ühenduse seadete
lähtestusvõti                 +
Juhtmevabade seadete lähtestamiseks vajutage
ja hoidke 3 sekundit korraga all kiirkülmutus- ja
juhtmevabade seadete nuppe. Traadita
ühenduse seadete lähtestamine tehase
vaikesätetele kustutab kõik seadistamise ajal
varem sisestatud kasutajaandmed.
* °C / °F teisendamine {404}              + 
Külmikusektsiooni temperatuuri reguleerimise 
nupu ja külmikusektsiooni väljalülitamise 
(puhkepäev) nupu samaaegne vajutamine 3 
sekundi jooksul lülitab temperatuuri kuva 
vahemikku °C kuni °F.
* Hingamispäevarežiim {406}        +
Hingamispäevarežiimi aktiveerimiseks/
inaktiveerimiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit
korraga all külmutuskambri temperatuuri
seadistusnuppu ja kiirkülmutusnuppu. Kui
hingamispäevarežiim on aktiveeritud, siis
ekraaninupud, ukse avamise alarm ja tuled ei
tööta.
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5.1. Toiduainete säilitamine teie 
tootes
Toiduainete säilitamine jahutus- ja 
jahutuskambris

• Kambri uste sagedasel avamisel ja
sulgemisel ning pikaajalisel lahti hoidmisel
tõuseb temperatuur märgatavalt, mis võib
lühendada toiduainete säilivusaega ja
põhjustada nende riknemist.

• Lõhna ja maitse muutuste ärahoidmiseks
tuleb toiduaineid hoida suletud anumates.

• Parema ja ühtlase jahutuse
saavutamiseks asetage toiduained nii, et
külm õhk saaks nende vahel liikuda.

• Kindlustage õhuvool. Selleks jätke
toiduainete ja siseseina vahele vaba ruum.
Kui toetate toiduaineid vastu tagaseina,
võivad need jäätuda.

• Enne külmikusse panemist tuleks lasta
kuumadel roogadel toatemperatuurini
jahtuda. Seejärel võib panna leige toidu
külmiku alumistele riiulitele. Asetage
soojad toidud kergesti riknevatest
toiduainetest eemale.

• Pöörake erilist tähelepanu sellele, et
külmutatuna müüdavaid toiduaineid ei
segataks värskete toiduainetega.

• Sulatage külmutatud toiduained
jahutusruumis. Nii saate külmutatud toidu
abil jahutada jahutusruumi ja säästa
energiat.

• Küpsematute troopiliste puuviljade
(mango, melonid, papaiad, banaanid,
ananassid) säilitamine külmikus võib
kiirendada küpsemist. Seda ei soovitata,
sest see lühendab säilitamisaega.

• Sibulat, küüslauku, ingverit ja muid
juurvilju tuleks hoida pimedas ja jahedas
ruumis, mitte külmkapis.

• Suurtes pottides valmistatud roogade,
näiteks suppide ja hautiste kiireks
jahutamiseks võite need külmikusse panna,
kuid enne jagage need portsjonideks ja
pange madalatesse anumatesse.

• Asetage pakendamata toiduained
munadest eemale.

• Hoidke puu- ja juurvilju eraldi ja
rühmitatuna: õunad õuntega, porgandid
porganditega).

• Võtke rohelised köögiviljad kilekotist välja
ja mähkige need paberrätikusse või
kuivatuslappi enne külmikusse panemist.
Kui pesete seda tüüpi toiduaineid enne
külmikusse panemist, ärge unustage neid
kuivatada.
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• Hoides kergesti kuivama kippuvaid puu-ja
köögivilju perforeeritud või sulgemata
kilekottides, saab luua niiske keskkonna
kui ka tagada õhuvoolu.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike
väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

• Ärge hoidke külma suhtes tundlikke
köögivilju, näiteks roheliste lehtede
köögivilju, tomateid ja kurke

külmkambris. Kui teil on vaja kasutada 
külmkapi sahtlit köögiviljade säilitamiseks, 
veenduge, et külmiku juhtpaneel on 
seadistatud 5 °C või soojemale 
temperatuurile.
Toiduainete säilitamine jahutuskambris 
Jahutusruumis võib toote säilitatavate 
toiduainete temperatuur varieeruda 
vahemikus +3 °C ja -3 °C. Temperatuur võib 
jahutusruumis langeda alla 0 °C ning see ei 
sobi värskete puu- ja köögiviljade 
säilitamiseks. Kui teil on vaja hoida värskeid 
toiduaineid külmkapisahtlis, siis seadke 
külmkapi temperatuuriks 5 °C või soojem.

Säilitage toiduaineid erinevates asukohtades vastavalt nende omadustele:

Toit Asukoht

Munad Ukseriiul

Piimatooted (või, juust) Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi 
jaoks) kamber/külmkamber.

Puu-, köögiviljad ja rohelised lehtköögiviljad

Puu- ja juurviljade sektsioon või sahtlid või
Värskete toiduainete sektsioonis, köögiviljasahtlis või 
Everfresh+-sahtlis (kui see on olemas), tingimusel et 
külmik on seatud temperatuurile üle 5 °C.

Värske liha, linnuliha, värske kala, vorstid, kuumtöödeldud 
toidud

Kui on olemas, siis nullkraadine (hommikusöögi 
jaoks) kamber/külmkamber.

Valmistoidud, pakendatud tooted, konservid, marineeritud 
tooted Ülemine riiul või ukseriiul

Joogid, pudelid, vürtsid ja suupisted Ukseriiul

Toiduainete säilitamine 
sügavkülmakambris
• Kiiremaks jahutamiseks saab 4-6 tundi

enne külmutamist aktiveerida
kiirkülmutust.

• Enne sügavkülmasse panemist tuleks
lasta kuumadel roogadel
toatemperatuurini jahtuda.

• Külmutatavad road tuleb jaotada
portsjoniteks vastavalt tarbitavale
suurusele ja külmutada eraldi
pakendites.

• Toitu on soovitatav enne sügavkülmasse
paigutamist pakendada.

• Säilitusaja ületamise ennetamiseks
kirjutage pakendile vastavalt iga toidu
säilitusajale külmutamise kuupäev,
kellaaeg ja toote nimetus.

• Tarbige ülessulatatud toiduaineid kiiresti.
Ülessulatatud toiduaineid ei tohi uuesti
ilma kuumtöötlemata külmutada. Pärast
ülessulatamist ei ole ohutu uuesti
külmutatud värskeid toiduaineid ilma
kuumtöötlemata tarbida.

• Värskeid toiduaineid külmutades ärge
laske neid kokku puutuda juba külmutatud
toiduainetega. Vastasel juhul sulavad
külmutatud toiduained üles.

Külmutatult müüdavate toiduainete 
säilitamine
• Toiduainete säilitamisel järgige

käesolevates juhistes sätestatud
ajavahemikke.

• Toidu kvaliteedi kaitsmiseks hoidke ostu ja
külmasse paigutamise vahelist
ajavahemikku võimalikult lühikesena.
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5.3. Ukse avanemissuuna 
muutmine 
Olenevalt külmiku asukohast saab muuta 
ukse avanemissuunda. Kui peate seda 
vajalikuks, pöörduge lähima volitatud 
teeninduse poole. 

5.4. Avatud ukse hoiatus 
Kui toote jahutus- või külmutuskambri uks 
jääb teatavaks ajaks lahti, kõlab hoiatav 
helisignaal. Hoiatav helisignaal vaikib, kui 
vajutate mingit nuppu näidikul või sulgete 
ukse. 

5.5. Piimatoodete (külmhoiustuse) 
sahtel 
Tagab külmkambris madalama temperatuuri. 
Kasutage seda sahtlit delikatesside 
hoiustamiseks (salaami, vorstid, piimatooted 
jne.), mis vajavad madalamat 
hoiustustemperatuuri või liha, kana ja 
kalatoodete madalamal temperatuuril 
hoiustahoiustamiseks, et neid koheselt tarbida. 
Ärge hoidke selles kambris puu- ja köögivilju.  

5.6. Köögiviljasahtel  
Külmiku köögiviljasahtli otstarve on hoida 
köögivilju värskena ja vältida nende 
kuivamist. Selleks suunatakse 
köögiviljasahtlisse jahe õhuvool. 

5.7. Lõhnaeemaldusmoodul 
(FreshGuard) 
Lõhnaeemaldusmoodul kõrvaldab külmikust 
halvad lõhnad kiiresti ja enne, kui need 
jõuavad pindade sisse imbuda. Moodul 
paigutatakse värske toidu kambri lakke ja 
see lahustab halvad lõhnad, kui õhk 
suunatakse läbi lõhnafiltri. Seejärel 
suunatakse filtriga puhastatud õhk tagasi 
värske toidu kambrisse. Sel moel 
kõrvaldatakse toiduainete külmikus 
hoidmise ajal tekkida võivad soovimatud

5.2. Valgusti vahetamine 
Külmiku valgusti lambi / LED-i vahetamiseks 
pöörduge volitatud teenindusse. 
Selle seadmes kasutatud lamp (lambid) ei 
sobi olmeruumide valgustamiseks. See lamp 
on ette nähtud selleks, et muuta 
toiduainete paigutamine külmikusse 
kasutaja jaoks ohutuks ja mugavaks. Sellel 
seadmel kasutatud lambid peavad vastu 
pidama sellistele ekstreemsetele 
tingimusetele nagu nt alla -20 °C 
temperatuur. 

• Ostke -18 °C juures või madalamal
temperatuuril säilitatavaid külmutatud
toiduaineid.

• Vältige jääga kaetud pakendites
toiduainete ostmist. See tähendab, et
toodet võidi osaliselt üles sulatada ja
uuesti külmutada. Temperatuur avaldab
mõju toidu kvaliteedile.

• Säilitage toitu tootja soovitatud aja
jooksul. Võtke sügavkülmikust välja ainult
nii palju toitu, kui on vaja.

• Välja arvatud juhul, kui keskkonnas
esineb äärmuslikke asjaolusid, kui Teie
seade sätted vastavad „Soovituslike
väärtuste tabelis“ äratoodud väärtustele,
säilitavad toiduained oma värskust
pikema aja jooksul nii värskete
toiduainetet sektsioonis kui ka
sügavkülmas.

• Värskete toiduainete sektsiooni
madalamale temperatuurile seadistamise
tagajärjel võivad värsked puu- ja
köögiviljad osaliselt külmuda.

• Kahe tärniga lahtrid sobivad
eelkülmutatud toidu jaoks. Säilitada saab
jäätist ja jääkuubikuid.

• Külmutage toitu ainult 4-tärni sektsioonis.
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lõhnad enne, kui need pindade sisse 
imbuvad. See saavutatakse moodulisse 
integreeritud ventilaatori, LED-tule ja 
lõhnafiltri abil. Igapäevasel kasutamisel 
lülitub lõhnaeemaldusmoodul automaatselt 
regulaarselt sisse. Tõhusa toime säilitamiseks 
on soovitatav lasta volitatud teenusepakkujal 
lõhnaeemaldusmooduli filter iga 5 aasta järel 
välja vahetada. Moodulisse integreeritud 
ventilaatori tõttu on töötamise ajal kostev 
müra tavapärane. Kui mooduli töötamise ajal 
avatakse värske toidu kambri uks, siis 
ventilaatori töö ajutiselt katkeb. Kui uks 
suletakse, hakkab ventilaator mõne aja 
pärast uuesti tööle. Elektrikatkestuse korral 
jätkab lõhnaeemaldusmoodul pärast 
vooluvarustuse naasmist tööd poolelijäänud 
kohast. 

Aromaatseid toiduaineid (nt juustud, 
oliivid, delikatesstoidud) on 
soovitatav hoida suletud pakendis, et 
vältida eri toiduainete lõhnade 
segunemisel tekkivaid halbu lõhnu. 
Riknenud toiduained on soovitatav 
külmikust kiiresti välja võtta, et 
vältida teiste toiduainete 
ahelriknemist ja halbade lõhnade 
teket. 

5.8. Niiskuskontrollige 
köögiviljasahtel 
(EverFresh+)*valikuline
Niiskuskontroll jälgib puu- ja köögiviljade 
niiskustaset ning hoiab neid kauem 
värskena. Lehtköögivilju (nt kapas, spinat 
jmt), mis kaotavad kergesti niiskust, tuleks 
võimalusel säilitada mitte püstises asendis 
juure peal, vaid horisontaalasendis. 
Köögiviljade paigutamisel võtke arvesse 
köögiviljade erinevat kaalu ning asetage 
raskemad köögiviljad allapoole ja 
kergemad nende peale. 
Ärge pange köögivilju köögiviljasahtlisse 
koos kilekotiga. Kilekotti jäetud köögiviljad 
riknevad kiiresti. Kui soovite vältida 
köögiviljade omavahelist kokkupuudet, 
kasutage pakkematerjale, mis on hügieeni 
mõistes teatud poorsusega (nt paberit). 
Ärge asetage suure etüleenitootlikkusega 
puuvilju (pirnid, aprikoosid, virsikud ja eriti 
õunad) ühte sahtlisse muude puu- ja 
köögiviljadega. Nendest puuviljadest 
eralduv etüleen võib kiirendada teiste puu- 
ja köögiviljade küpsemist ja roiskumist.

5.9. AeroFlow
See on õhuringlussüsteem, mis tagab 
ühtlase temperatuuri jaotuse. Õhuringluse 
abil saavutatakse värske toidu 
hoiustamisosas ühtlane temperatuuri 
jaotus ning temperatuuri kõikumised 
hoitakse madalal tasemel. Toidu peale ei 
puhuta otseselt külma õhku, mis aitab 
vähendada niiskusekadu. See säilitab 
külmiku värske toidu sektsioonis hoitava 
toidu värskuse. Nii säilitatakse toit 
stabiilsemal temperatuuril ja kokkupuude 
õhuga väheneb. Toidu kuivamine ja 
kokkutõmbumine niiskuse kadumise tõttu 
on takistatud ning värskus säilib kauem.
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Toote kasutamine 

Külmutuskambri 
temperatuuri säte 

Jahutuskambri 
temperatuuri säte 

Üksikasjad 

-18 °C 4 °C See on tavaline soovituslik väärtus. 

–20, –22 või –24 °C 4 °C 
Neid väärtusi soovitatakse kasutada, kui 
keskkonnatemperatuur ületab 30 °C. 

Kiirkülmutus 4 °C 
Kasutage seda, kui soovite toitu kiiresti külmutada. Kui 

protsess lõpeb, läheb toode algsesse asendisse tagasi. 

-18 °C või külmem 2 °C 
Kasutage seda sätet, kui arvate, et jahutuskambri 
temperatuur pole ümbritseva õhutemperatuuri või 
sagedasti avatava ukse tõttu piisavalt jahe. 

võib pikema ajaperioodi vältel hoiustada 
vaid temperatuuril -18°C või vähem. Toitu 
võib värskena hoida kuid (hoiustades 
sügavkülmas temperatuuril 18°C või 
vähem). Osalise sulamise vältimiseks ei 
tohi külmutatav toit kokku puutuda juba 
külmikus oleva külmutatud toiduga. 

5.12. Sügavkülma üksikasjad 
Vastavalt IEC 62552 standarditele peab 
külmikul olema võimekus külmutada 4.5 
kg toitu temperatuuril -18°C või 
madalamal temperatuuril 24 tunni jooksul 
iga külmkapi mahu 100 liitri kohta. Toitu 

5.11.  Soovitused külmutatud 
toidu hoiustamiseks 

Sahtel peab olema vähemalt 
temperatuuril -18°C.

1. Ettoit ei sulaks, pange see külmkappi
nii kiiresti kui võimalik.

2. Enne külmutamist kontrollige
pakendil olevat säilivusaega, et see
poleks aegunud.

3. Veenduge, et toidupakk pole
kahjustunud.

• Markeerige iga toidupakk enne
külmutamist kirjutades peale
kuupäeva. See lubab iga kord enne
külmiku avamist kindlaks määrata iga
paki värskuse. Hoidke varasemad
toidud eespool, et neid kindlalt
esimesena kasutada.

• Ärge külmutage korraga liiga suurt
toidukogust.

Jää külmutuskambris sulabsu
automaatselt. 

• Käivitage 8 tundi enne värske toidu
külmutamist kiirkülmutuse
funktsioon.

• Toidu külmutamine värskenda
pikendab hoiustusaega
külmakambris.

• Pakkige toit õhukindlasse pakendisse
ning sulgege tihedalt.

• Toidukvaliteedi säilitamiseks peab
sügavkülma pandavad toidud
külmutama võimalikult kiiresti,
kasutage selleks kiirkülmutust.

• Veenduge enne külmikusse
panemist, et toit oleks pakitud.
Kasutage traditsioonilise
pakkepaberi asemel külmkapi
hoidikuid, fooliumit, niiskuskindlat
paberit, plastkotte või muid
sarnaseid pakkematerjale.

5.10. Värske toidu külmutamine 
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Toote kasutamine 

Külmutuskambri 
riiulid 

Mitmesugused 
külmutatud 
toiduained, näiteks 
liha, kala, jäätis, 
köögiviljad jms. 

Jahutuskambri 
riiulid 

Toit pottides, kaanega 
taldrikul ja kaanega 
karbis, munad 
(kaanega karbis) 

Jahutuskambri 
ukseriiulid 

Väikesed ja 
pakendatud toidud 
või joogid 

Köögiviljariiul Puu- ja köögiviljad 

Värske toidu riiul 

Delikatessid 
(hommikusöök, 
lihatooted kiireks 
tarbimiseks) 

Keetke köögivilju ja filtreerige vett, et 
hoiustusaega pikendada. Pange toit pärast 
filtreerimist õhukindlatesse pakenditesse 
ning pange sügavkülma. Banaane, 
tomateid, lehtsalatit, sellerit, keedetud 
mune, kartuleid ning sarnaseid toite ei 
tohi sügavkülmutada. 
Kui see toit halvaks läheb, on negatiivselt 
mõjutatud vaid toiteväärtus ja 
söömisomadused. Inimtervisele mõjuv 
hallitus ei ole küsimuse all.

5.13. Toiduainete paigutamine 
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 Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
bensiini, benseeni või muid sarnaseid 
aineid. 

Soovitame seadme enne puhastamist 
vooluvõrgust eemaldada. 

Ärge kunagi kasutage puhastamiseks 
teravat abrasiivset abivahendit, seepi, 
puhastusainet, lahust või vaha. 

Puhastage jahutuskambrit leige veega 
ning kuivatage see. 

Kasutage külmiku sisemuse 
puhastamiseks lappi, mida on niisutatud 
poole teelusikatäie söögisooda ja poole 
liitri vee lahuses, seejärel pühkige kamber 
kuivaks. 

 Jälgige, et vett ei satuks lambikorpusesse 
ja teistesse elektriosadesse. 

 Kui te ei plaani külmikut pikka aega 
kasutada, eemaldage elektrijuhe 
vooluvõrgust, võtke toit välja, puhastage 
kamber ja jätke uks paokile. 

Kontrollige korrapäraselt uksetihendeid 
veendumaks, et need on puhtad ja 
toiduosakestest vabad. 

 Ukseriiulite eemaldamiseks tühjendage 
need ja seejärel lükake riiul ülespoole 
pesast välja. 

 Ärge kasutage seadme välispindade ja 
kroomitud osade puhastamiseks kloori 
sisaldavat vett ega puhastusaineid. Kloor 
põhjustab metallpindade 
korrodeerumist. 

Plastpindade kaitse 

 Ärge pange õlisid või õlis küpsetatud 
toitu külmikusse lahtistes nõudes, kuna need 
kahjustavad külmiku plastpindasid. Kui 
plastpindadele satub õli, puhastage ja 
loputage vastavat osa kohe sooja veega. 
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Palun vaadake see nimekiri enne läbi, kui 
teenindusse helistate. Nii säästate aega ja raha. 
See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, 
mis ei ole põhjustatud tootmis- ega 
materjalidefektidest. Mõned siinkirjeldatud 
funktsioonid võivad teie tootel puududa. 

 Külmik ei tööta. 
• Pistik ei ole korralikult pistikupesas. >>>

Pange pistik korralikult pistikupessa.
• Külmikuga kasutatava pesa kaitse või

peakaitse võib olla läbi põlenud. >>>
Kontrollige kaitset.

 Kondensvesi jahutuskambri külgseinal  
 (MULTIZONE, COOL CONTROL ja FLEXI ZONE). 
• Ust on sageli avatud. >>> Ärge avage ega

sulgege külmiku ust liiga sageli.
• Ruum on väga niiske. >>> Ärge paigaldage

külmikut väga niisketesse ruumidesse
• Vedelat toitu hoiustatakse lahtises nõus. >>>

Ärge hoiustage vedelat toitu lahtises nõus.
• Külmiku uks on paokile jäetud. >>> Sulgege

külmiku uks.
• Termostaat on seadistatud väga madalale

temperatuurile. >>> Seadistage termostaat
sobivale temperatuurile.

 Kompressor ei tööta 
• Kompressori kaitsetermostaat lülitub välja

ootamatute voolukatkestuste või kiirete
sisse-välja lülituste puhul, kuna külmutusaine
rõhk külmiku jahutussüsteemis ei ole veel
tasakaalustunud. Külmik hakkab uuesti tööle
umbes kuue minuti pärast. Kui külmik selle
aja möödumisel tööle ei hakka, pöörduge
teenindusse.

•

• 

Külmik on sulatustsüklis. >>> See on
täisautomaatse sulatusega külmiku korral
tavaline. Sulatustsükkel toimub perioodiliselt.
Külmik ei ole pistikupessa ühendatud. >>>
Veenduge, et pistik on kindlalt seinakontakti
sisestatud.

• Temperatuuri seadistamine ei ole tehtud
õigesti. >>> Valige sobivad
temperatuuriväärtused.

• Toimus voolukatkestus. >>> Kui
elektriühendus taastub, hakkab külmik
uuesti tavapärasel moel tööle.

 Töömüra suureneb, kui külmik töötab. 
• Külmiku tööjõudlus võib muutuda olenevalt

ümbritsevast temperatuurist. See on
normaalne ning tegu ei ole rikkega.

 Külmik töötab sageli või pikka aega. 
• Uus seade võib olla laiem kui teie eelmine.

Suured külmikud töötavad pikemat aega
järjest.

•

• 

Ruumi temperatuur võib olla liiga kõrge. >>>
On normaalne, et soojas ruumis töötab
seade kauem.
Külmik võib olla hiljuti vooluvõrku
ühendatud või toitu täis laetud >>> Kui
külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või
toitu täis laaditud, võtab seadistatud
temperatuuri saavutamine rohkem aega.
See on täiesti normaalne.

• Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur
kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange
külmikusse kuuma toitu.

•

• 

Uksi on sageli avatud või on need paokil
olnud. >>> Külmikusse sisenenud soe õhk
põhjustab külmiku pikema tööperioodi. Ärge
avage uksi liiga sageli.
Külmutus- või jahutuskambri uks võib olla
paokile jäetud. >>> Kontrollige, kas uksed on
korralikult kinni.

• Külmik on seatud väga madalale
temperatuurile. >>> Seadke külmik
kõrgemale temperatuurile ja oodake, kuni
see saavutatakse.

• Kahjustatud/katkine tihend sunnib külmikut
töötama kauem aega järjest, et hoida
ettenähtud temperatuuri.

 Külmutuskambri temperatuur on väga madal, 
 samas kui jahutuskambri temperatuur on 
 piisav.

• Sügavkülmik on seatud väga madalale
temperatuurile. >>> Seadke
külmutuskamber soojemale temperatuurile
ja kontrollige uuesti.
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 Jahutuskambri temperatuur on väga madal, 
 samas kui külmutuskambri temperatuur on 
 piisav. 
• Külmiku temperatuur on seatud väga

madalale temperatuurile. >>> Seadke
jahutuskamber soojemale temperatuurile ja
kontrollige uuesti.

 Jahutuskambri sahtlites hoitav toit on jäätunud 
• Külmiku temperatuur on seatud väga kõrgele

>>> Seadke jahutuskamber madalamale
temperatuurile ja kontrollige uuesti.

 Temperatuur jahutus- või külmutuskambris on 
 väga madal. 
• Jahutuskambri temperatuur on seadistatud

väga kõrgele. >>> Jahutuskambri seadistus
mõjutab ka külmutuskambri temperatuuri.
Muutke jahutuskambri või külmutuskambri
temperatuuri, kuni see saavutab piisava
taseme.

• Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks
ajaks paokile jäetud. >>> Ärge avage uksi
liiga sageli.

• Uks on paokil. >>> Pange uks täielikult kinni.
•

• 

Külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud või
toitu täis laaditud. >>> See on normaalne.
Kui külmik on hiljuti vooluvõrku ühendatud
või toitu täis laaditud, võtab seadistatud
temperatuuri saavutamine rohkem aega.
Külmikusse võib olla hiljuti pandud suur
kogus kuuma toitu. >>> Ärge pange
külmikusse kuuma toitu.

 Vibratsioon või müra. 
•

• 

Põrand ei ole tasane või tugev. >>> Lükake
külmikut ettevaatlikult ja kui see kõigub,
kohandage jalgu ja seadke see tasakaalu.
Samuti veenduge, et põrand oleks tasane ja
peab külmiku raskusele vastu.
Külmiku peale pandud asjad võivad teha
müra. >>>

 Külmikust on kuulda vedeliku voolamise, 
 pihustamise vmt hääli. 
• Külmiku tööpõhimõtte juurde kuulub

vedeliku ja gaasi liikumine. See on
normaalne ning tegu ei ole rikkega.

 Külmikust kostab vilet. 
• Külmiku jahutamiseks kasutatakse

ventilaatoreid. See on normaalne ning tegu ei 
ole rikkega. 

 Kondensvesi külmiku siseseintel. 
•

• 

Kuum ja niiske ilm suurendab jäätumist ja
kondensatsiooni. See on normaalne ning
tegu ei ole rikkega.
Uksi on liiga tihti avatud või on need pikaks
ajaks paokile jäetud. >>> Ärge avage uksi
liiga sageli. Kui uksed on lahti, sulgege need.

Külmiku välisküljele või uste vahele tekib
 niiskus. 

• Õhuniiskus võib olla kõrge. See on niiske
ilmaga täiesti normaalne. Kui niiskust on
vähem, kaob ka kondensatsioon.

 Külmikus on ebameeldiv lõhn. 
• Tavapärane puhastus on tegemata. >>>

Puhastage külmiku sisemust korrapäraselt
käsna, leige vee või soodaveega.

• Lõhna võivad põhjustada ka mõned nõud
või pakkematerjalid. >>> Kasutage muud
nõu või teist marki pakkematerjali.

• Külmikusse pandud toit ei ole suletud
nõudes. >>> Hoidke toitu suletud nõudes.
Katmata nõudest lenduvad mikroorganismid
võivad põhjustada ebameeldivat lõhna.

• Visake minema toit, mis on riknenud või
mille "parim enne" kuupäev on möödas.

 Uks ei sulgu. 
• Toidupakendid takistavad ukse sulgemist.

>>> Vahetage välja pakendid, mis ukse
liikumist takistavad.

• Külmik ei paikne põrandal ühtlaselt. >>>
Reguleerige jalgu ja seadke külmik
tasakaalu.

• Põrand ei ole tasane või tugev. >>>
Veenduge, et põrand on tasane ja peab
külmiku raskusele vastu.Köögiviljasahtlid on kinni kiilunud.

• Toit võib puutuda vastu sahtli lage. >>>
Paigutage toit sahtlis ümber.

 Kui toote pind on kuum 
• Kõrget temperatuuri võib toote töö ajal

esineda kahe ukse vahel, külgpaneelidel ja
tagavõrel. See on normaalne ega vaja
hooldustehniku sekkumist.

• Uks on paokil. >>> Pange uks täielikult kinni.



LAHTIÜTLUS / HOIATUS 

Mõned (näite) vead saab lõppkasutaja kõrvaldada ilma mistahes turvariski või ebaturvalise 
kasutuseta, kui seda tehakse piiride raames ning vastavalt juhenditele (Vt jaotust „Ise 
parandamine“. 

Seega, kui allolevas „UIse parandamise“ jaotises pole teisiti väidetud, peab turvariskide 
vältimiseks probleemi kõrvaldama professionaalne parandaja. Registreeritud professionaalne 
parandaja on professionaalne parandaja, kellele on tootja poolt antud ligipääs selle toote 
juhenditele ja varuosade nimekirjale vastavalt Direktiivis 2009/125/EC kirjeldatud 
meetoditele. 

Aga garantiitingimustele vastavalt tohib teenust osutada vaid teenusepakkuja agent (st 
autoriseeritud professionaalne parandaja), kelle saate kätte kasutusjuhendis/ 
garantiikaardil toodud telefoninumbril või läbi oma autoriseeritud edasimüüja. Seega, 
pidage silmas, et professionaalsete parandajate poolt (kes pole tootja/müüja poolt 
autoriseeritud) teostatud parandustööd muudavad garantii kehtetuks. 

Ise parandamine 

Ise parandamist võib teostada lõppkasutaja järgnevaid varuosi puudutavates töödes: 
uksekäepidemed, uksehinged, kandikud, korvid ja ukseriiulid (1. märtsi 2021 
seisuga uuendatud nimekiri on saadaval ka veebilehel web). 

Veel enam, toote ohutuse tagamiseks ning tõsise vigastuse vältimiseks peab ise parandamist 
teostama järgides kasutusjuhendis olevaid ise parandamist puudutavaid juhiseid, mis on 
saadaval veebilehel web. Ohutuse tagamiseks, eemaldage toode enne ise parandamist 
vooluvõrgust. 

Lõppkasutaja poolsed parandused ja parandusüritused osadel, mis pole selles nimekirjas ja/
või kasutusjuhendis või veebilehel web olevaid juhiseid mitte järgides võivad tekitada 
ohuriske, mida tootja/müüja ei kata ning mis tühistab tootja garantii. 

Seega on tungivalt soovitav, et lõppkasutaja ei ürita teha selliseid parandusi nimekirja 
mittekuuluvatel varuosadel, võttes sellisel juhul ühendust autoriseeritud parandaja või 
registreeritud professionaalse parandajaga. Muidu võivad sellised lõppkasutaja poolsed 
parandusüritused põhjustada turvariske ning kahjustada toodet, põhjustades seeläbi 
tulekahju, üleujutuse, elektrišoki või tõsiseid isikuvigastusi. 

Näiteks on, kuid ei piirdu sellega, järgnevad parandused, millega peab pöörduma 
autoriseeritud professionaalse parandaja või registreeritud professionaalse parandaja poole: 
kompressor, jahutusring, põhiplaat, inverter plaat, kuvaplaat jne. 

Tootja/müüja ei ole vastutav juhtude eest, kus lõppkasutaja ülaltoodut ei järginud. 



Prosimy najpierw przeczytać tę instrukcję obsługi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadzieję, że nasz wyrób, wyprodukowany w nowoczesnym zakładzie i 

sprawdzony według najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakości, będzie Wam 
dobrze służył.
Dlatego prosimy uważnie przeczytać całą instrukcję obsługi chłodziarki przed jej użyciem 

i zachować ją do późniejszego wglądu. Przy przekazaniu tej chłodziarki komuś innemu, 
prosimy także przekazać tę instrukcję.

Niniejsza instrukcja obsługi pomoże korzystać  z tej chłodziarki sprawnie i 
bezpiecznie.

Proszę przeczytać tę instrukcję przed zainstalowaniem i uruchomieniem chłodziarki.
Prosimy na pewno przeczytać wskazówki na temat bezpieczeństwa.
Prosimy przechowywać tę instrukcję w łatwo dostępnym miejscu, bo może się

przydać później.
Prosimy przeczytać również inne dokumenty dostarczone wraz z chłodziarką.

Zwracamy uwagę, że instrukcja ta odnosi się także do kilku innych modeli. Różnice
pomiędzy modelami zostaną wskazane w instrukcji.

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie www.register10.eu 

W CELU UZYSKANIA SZCZEGÓŁOWYCH INFORMACJI, NALEŻY 
ZESKANOWAĆ KOD QR NA URZĄDZENIU

Zapraszamy do odwiedzenia poniższych stron internetowych 
docs.whirlpool.eu & parts-selfservice.europeanappliances.com 
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1 Instrukcje środowiska 
1.1. Zgodność z dyrektywą 
WEEE i usuwanie odpadów: 

Niniejszy wyrób jest zgodny 
z dyrektywą Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE). Wyrób ten 
oznaczony jest symbolem 

klasyfikacji zużytych urządzeń elektrycznych I 
elektronicznych (WEEE). 
Zużyte urządzenie należy oddać do 
specjalnego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego I elektronicznego w celu 
utylizacji. Aby uzyskać informacje o punktach 
zbiórki w swojej okolicy należy skontaktować 
się z lokalnymi władzami lub punktem 
sprzedaży tego produktu. Gospodarstwo 
domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu 
się do ponownego użycia i odzysku zużytego 
sprzętu. 
Odpowiednie postępowanie ze zużytym 
sprzętem zapobiega potencjalnym 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska 
naturalnego i ludzkiego zdrowia. 

1.2. Zgodność z dyrektywą RoHS: 
Niniejszy wyrób jest zgodny z dyrektywą 
Parlamentu Europejskiego i Rady RoHS 
(Ograniczenie użycia substancji 
niebezpiecznych) (2011/65/ WE). 

1.3. Informacje o opakowaniu 
Opakowanie tego wyrobu 
wykonano z materiałów 
nadających się do recyklingu, 
zgodnie z naszym 

Chłodziarko / Instrukcja obsługi

ustawodawstwem krajowym. Oddaj je w 
jednym z wyznaczonych przez władze lokalne 
punktów zbiórki materiałów opakowaniowych.

1.4. Informacje techniczne  o 
Bluetooth + Wi-fi
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UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGOD- NOŚCI UE: 
Niniejszym Arçelik A.Ş. oświad- cza, że urządzenie 
radiowe jest zgodne z dyrektywą 2014/53/ UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następują- cym adresem internetowym: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu Ten produkt 
zbiera i przesyła da- ne o użytkowaniu po 
połączeniu z Internetem (np. ustawienia 
temperatury, czas użytkowania, kody błędówitd.). 
Zgodnie z ustawą UE o danych osobowych 
(Rozporządzenie UE 2023/2854) masz prawo 
dostępu do tych da- nych i zarządzania 
nimi.Szczegółowe informacje na te- mat tego, jakie 
dane są groma- dzone, w jaki sposób są wyko- 
rzystywane i jak uzyskać do nich dostęp, można 
znaleźć na stro- nie: www.homewhiz.com/eu-data-
act- policy



*Opcjonalne: Rysunki w tej instrukcji obsługi są schematyczne i mogą nie pasować
dokładnie do konkretnego produktu. Jeśli posiadany produkt nie zawiera odpowiednich 
części, informacje dotyczą innych modeli.
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2  Lodówka 

A = Lodówka 
B = Zamrażarka

1

2

3

5

6

7

9
8

10
11
12

13A

B

2 *Półka na jaja
4 *Regulowane nogi
6 * Pojemnik na lód
8 * Komora chłodząca/Szuflada 
komory chłodzącej
10 * Wentylator
12 * Lampka oświetleniowa

4

1 * Regulowane półki na drzwiach
3 * Półka na butelki
5 * Komora zamrażarki
7 * Szuflada na świeżą żywność/warzywa 
9 * Składana półka na butelki 
11 *Regulowana półka na korpus 
13 *Komora chłodząca

*Opcjonalne: Rysunki w niniejszej instrukcji
obsługi są schematyczne i mogą różnić się
od rzeczywistego wyglądu urządzenia. Jeśli
posiadany produkt nie zawiera odpowied-
nich części, informacje dotyczą innych mo-
deli.

* Funkcja nie jest dostępna w niektórych modelach



3  Instalacja 

3.1. Odpowiednie miejsce na 
instalację 
W sprawie instalacji produktu skontaktuj się 
z autoryzowanym serwisem. Aby 
przygotować produkt do instalacji, zapoznaj  
się z informacjami w instrukcji użytkownika i 
sprawdź, czy zasilanie elektryczne i dopływ 
wody są zgodne z wymaganiami. 
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 OSTRZEŻENIE: Producent nie bierze   
żadnej odpowiedzialności za szkody   
spowodowane pracami wykonywanymi  
przez osoby nieupoważnione. 

 OSTRZEŻENIE: Podczas instalacji kabel    
zasilający produktu musi być odłączony   od 
sieci. W przeciwnym razie może to   
skutkować śmiercią lub poważnymi   
obrażeniami! 

 OSTRZEŻENIE: Jeśli drzwi są zbyt wąskie,  
aby przenieść przez nie produkt, zdejmij   
jego drzwiczki i obróć go na bok; jeśli to   nie 
pomoże, skontaktuj się z   autoryzowanym 
serwisem. 

• Aby uniknąć wibracji, chłodziarkę należy
ustawić na równej powierzchni.

•

•

Zainstaluj produkty co najmniej 30 cm od
podgrzewacza, piecyka i podobnych źródeł
ciepła, oraz co najmniej 5 cm od kuchenek
elektrycznych.
Produkt wymaga odpowiedniej cyrkulacji
powietrza, aby działać wydajnie.

• Jeśli chłodziarka ma stać we wnęce w
ścianie, należy zwrócić uwagę, aby
pozostawić co najmniej 5 cm odstępu od
sufitu i ścian.

3.3. Połączenie elektryczne 

3.2. Regulacja nóżek 
Wyreguluj przednie regulowane nóżki, 
obracając je w prawo lub w lewo.     

 OSTRZEŻENIE: Do podłączania zasilania  
nie używaj przedłużacza ani wtyczki   
wielokrotnej. 

 OSTRZEŻENIE: Wymianę uszkodzonego  
przewodu zasilającego należy zlecić   
autoryzowanemu serwisowi. 

 W przypadku umieszczenia dwóch   
chłodziarek obok siebie należy zostawić   
między nimi odstęp przynajmniej 4 cm. 

• Po instalacji wtyczka zasilania musi być
łatwo dostępna.

• Podłącz chłodziarkę do uziemionego
gniazdka o napięciu 220-240V/50 Hz.
Wtyczka musi mieć bezpiecznik
10-16A.

 Ostrzeżenie o gorącej powierzchni  W 
bocznych ściankach produktu    
poprowadzone są przewody z   
chłodziwem dla poprawy systemu  
chłodzenia. Czynnik chłodniczy w   
wysokich temperaturach może   
przepływać przez te obszary, co może   
bardzo rozgrzać powierzchnie ścianek   

bocznych. Proszę zachować   ostrożność 
podczas dotykania tych   obszarów. 
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4  Przygotowanie 

Co zrobić, aby oszczędzać energię 

Podłączanie produktu do 
elektronicznych systemów
oszczędzania energii jest 
niebezpieczne, ponieważ może 
uszkodzić produkt. 

• Aby przechowywać maksymalną możliwą
ilość żywności w komorze chłodzenia
chłodziarki, należy wyjąć górne szuflady I
umieścić żywność na półkach szklanych.
Deklarowane zużycie energii chłodziarki
zostało określone przy wyjęciu komory
chłodzenia, tacki na lód i górnych szuflad w
sposób, który umożliwia przechowywanie
maksymalnej ilości żywności. Korzystanie z
dolnej szuflady do przechowywania jest
zdecydowanie zalecane. Należy włączyć
funkcję oszczędzania energii w celu
zoptymalizowania jej zużycia.

Wkładając żywność, należy zachować minimum 
3 cm odstępu od osłony wentylatora. 

• W zależności od funkcji produktu;
rozmrażanie zamrożonej żywności w
komorze chłodzenia zapewni oszczędność
energii i zachowanie jakości produktów
spożywczych. 

• 

• 

Żywność należy przechowywać w szufladach 
w komorze chłodzenia, aby zapewnić
oszczędność energii i lepsze warunki
przechowywania.
Jeśli stykają się one z czujnikiem, zużycie

energii przez urządzenie może wzrosnąć.

•  zamknięte, produkt dokona samodzielnej
optymalizacji w warunkach wystarczających
do ochrony Twojej żywności. W takich
okolicznościach, funkcje i komponenty, takie 
jak kompresor, wentylator, podgrzewacz, 
rozmrażanie, oświetlenie, wyświetlacz itp.
będą działały w taki sposób, aby zużywać
minimalną potrzebną ilość energii.

Pierwsze uruchomienie 
Przed użyciem chłodziarki wykonaj odpowiednie 
przygotowania zgodnie z instrukcjami w 
sekcjach „Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa 
i ochrony środowiska” i „Instalacja”. 

Gdy zaczyna działać sprężarka,rozlega 
się dźwięk. Nawet jeśli sprężarka jest 
wyłączona, dźwięki są normalne z 
powodu skompresowanych cieczy i 
gazów w systemie chłodzenia. 

Przednie krawędzie produktu mogą 
się nagrzewać. Jest to całkiem 
normalne. Te obszary zostały 
zaprojektowane, aby się nagrzewać  
w celu zapobiegnięcia kondensacji. 

W niektórych modelach panel 
wskaźników wyłącza się 
automatycznie po 5 minutach od 
zamknięcia drzwi. Włącza się on 
ponownie w momencie otwarcia 
drzwi lub naciśnięcia dowolnego 
przycisku. 
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5  Obsługa urządzenia 
Panel sterowania produktu 

1
2

3

4

56

7

9
8

10

2 * Przycisk wyłączania komory 
lodówki (świąt)
4 * Przycisk szybkiego zamrażania 6 
* Przycisk konwersji kabiny
8 * Wskaźnik stanu błędu
10 * Przycisk regulacji temperatury
w komorze lodówki

1 * Ikona funkcji zamknięcia schowka 
lodówki (święta)
3 * Ikona funkcji szybkiego zamrażania
5 * Przycisk bezprzewodowy
7 * Przycisk regulacji temperatury w za-
mrażarce
9 * Wskaźnik oszczędzania energii

 Najpierw przeczytaj "Instrukcje 
bezpieczeń-stwa"!
Funkcje audio i wizualne na panelu przyrzą-
dów pomagają korzystać z produktu.
*Fakultatywny Pokazane funkcje są opcjo-
nalne; Funkcje na panelu przyrządów Two-
jego produktu mogą różnić się kształtem i
lokalizacją.

1. Ikona funkcji wyłączenia komory lo-
dówki (święta)
Gdy aktywowane jest wyłączanie komory
lodówki, zapala się ikona świąteczna. Wy-
świetlacz temperatury komory lodówki
po-kazuje "- -",
2. Przycisk wyłączania komory lodówki
(święta)
Aby aktywować funkcję urlopu, naciśnij

przycisk przez 3 sekundy. Tryb wakacyjny 
zostaje aktywowany i ikona wakacyjny się 
zapala. Wskaźnik temperatury w komorze 
lodówki pokaże "- -" i 

3. Ikona funkcji szybkiego zamrażania
Zapala się, gdy włączona jest funkcja szyb-
kiego zamrażania.
4. Przycisk szybkiego zamrażania
Po naciśnięciu przycisku szybkiego zamro-
żenia zapala się ikona szybkiego zamraża-nia
i aktywowana jest funkcja szybkiego za-
mrożenia. Temperatura zamrażarki jest
ustawiona na -27°C. Aby anulować funkcję,
naciśnij przycisk ponownie. Funkcja szyb-
kiego zamrażania automatycznie się anulu-
je. Jeśli chcesz zamrozić duże ilości świe-żej
żywności, naciśnij przycisk szybkiego
zamrażania przed umieszczeniem jedzenia w
zamrażarce.
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 Obsługa urządzenia 
5. Bezprzewodowy przycisków
Gdy przytrzymasz przycisk przez 3 sekun-dy,
ikona połączenia bezprzewodowego na
ekranie będzie migać powoli (co 0,5 sekun-
dy). To inicjuje początkową rejestrację sieci
domowej do produktu. Po nawiązaniu połą-
czenia bezprzewodowego z produktem, iko-
na połączenia bezprzewodowego pozosta-je
podświetlona. Po zakończeniu początkowej
konfiguracji możesz aktywować/
dezaktywować połą-czenie, naciskając ten
przycisk. Ikona połą-czenia
bezprzewodowego będzie migać szybko (co
0,2 sekundy), aż połączenie zo-stanie
nawiązane. Po aktywnym połączeniu ikona
sieci bezprzewodowej pozostaje pod-
świetlona.  Aplikacja HomeWhiz musi być
używana do połączenia bezprzewodowego.
Kroki konfi-guracji są wyjaśniane przez
aplikację pod-czas konfiguracji. Do aplikacji
można uzyskać dostęp, skanu-jąc kod QR na
etykiecie HomeWhiz na pro-dukcie. Aplikacja
jest dostępna w App Sto-re na urządzenia z
iOS oraz w Play Store na urządzeniach z
Androidem. Aby uzyskać więcej informacji,
odwiedź https://www.ho-mewhiz.com/.
6. Przycisk konwersji kabiny
Naciśnięcie przycisku konwersji szafki przez 3
sekundy przełącza się między try-bami
lodówki, wyłączenia i zamrażarki. Podczas
pracy jako komora lodówki tempe-ratura jest
ustawiona na 4°C. Dioda LED na przycisku
świeci się w trybach lodówki i wy-łączenia. W
trybie wyłączonym wyświetlacz temperatury
w szafie pokazuje "- -".
7. Przycisk regulacji temperatury w za-
mrażarce
Temperatura w komorze zamrażarki jest re-
gulowana. Po naciśnięciu przycisku tempe-
raturę w zamrażarce można ustawić na -18,

-19, -20, -21, -22, -23, -24 °C.
8. Wskaźnik statusu błędu
Na wyświetlaczu temperatury w za-mrażarce
pojawi się litera "E", a na wyświe-tlaczu
temperatury w komorze lodówki po-jawią się
liczby takie jak 1, 2, 3 itd.

Te liczby na wyświetlaczu informują usługę o 
wystąpionym błędzie. Gdy włożysz gorące 
jedzenie do zamrażarki lub zostawisz drzwi 
otwarte przez dłuższy czas, wykrzyknik może 
się tymczasowo rozświetlić. 
9. Wskaźnik oszczędzania energii (wy-
świetlacz wyłączony)
Po aktywacji funkcji oszczędzania energii
wszystkie ikony na ekranie oprócz symbolu
oszczędzania energii zgasną.
10. Przycisk regulacji temperatury w ko-
morze lodówki
Ustawienie temperatury w komorze lodówki
jest ustalane. Naciskając przycisk, można
ustawić temperaturę w komorze lodówki na
8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 oraz 1 °C.
* Ustawienia połączenia bezprzewodo-
wego Klucz resetujący             +
Aby zresetować ustawienia bezprzewodo-
we, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie
przyciski szybkiego zamrażania oraz bez-
przewodowego przez 3 sekundy. Przywró-
cenie ustawień bezprzewodowych do usta-
wień fabrycznych usunie wszystkie infor-
macje o użytkowniku wprowadzone pod-
czas konfiguracji.
* °C / °F konwersja {404}              +
Jednoczesne naciśnięcie przycisku regula-cji 
temperatury w komorze lodówki oraz 
przycisku wyłączenia (Holiday) przez 3 se-
kundy przełącza wyświetlacz temperatury 
między °C a °F.
* Tryb sabat {406}            +
Aby aktywować/dezaktywować tryb Sab-
bath, naciśnij i przytrzymaj jednocześnie 
przycisk ustawienia temperatury w zamra-
żarce oraz przycisk szybkiego zamrażania 
przez 3 sekundy.
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 Obsługa urządzenia 
5.1. Przechowywanie żywności w 
produkcie
Przechowywanie żywności w lodówkach i 
chłodniach

• Częste otwieranie i zamykanie drzwi ko-
mory lub pozostawianie jej otwartej przez
dłuższy czas może powodować znaczny
wzrost temperatury przedziału, skracając
okres przydatności żywności i prowadząc
do psucia.
• Aby zapobiec zmianom zapachu i smaku,
jedzenie powinno być przechowywane w
szczelnych pojemnikach.
• Aby uzyskać lepsze i równomierniejsze
chłodzenie, umieść jedzenie daleko od
siebie, aby zimne powietrze mogło mię-dzy
nimi krążyć.
• Pozwól na przepływ powietrza, zostawia-
jąc szczelinę między jedzeniem a we-
wnętrzną ścianą. Jeśli położysz jedzenie
przy tylnej ścianie, może zamarznąć.
• Pozwól ugotowanemu, gorącemu jedze-
niu ostygnąć do temperatury pokojowej
przed schlodzeniem do lodówki.
• Trzymaj letnie jedzenie z dala od
produktów łatwo psu-jących się.
• Rozmroz mrożone produkty w komorze
lodówki. Dzięki temu możesz użyć mro-
żonej żywności do schłodzienia schowka,
oszczędzając energię.
• Przechowywanie niedojrzałych tropikal-
nych owoców (mango, różne rodzaje me-
lonów, papai, bananów, ananasów) w lo-
dówce może przyspieszyć proces dojrze-
wania.

• Jeśli zauważysz, że jedzenie w lodówce 
się zepsuło, wyrzuć je i wyczyść wszelkie 
akcesoria, które miały z nim kontakt.

• Aby szybko schłodzić duże dania, takie 
jak zupy czy gulasze, możesz podzielić je 
na płytkie pojemniki i przechowywać w 
lodówce.

• Trzymaj niepakowane produkty z dala 
od jajek.

• Trzymaj owoce i warzywa osobno i prze-
chowuj wszystkie rodzaje razem (na 
przykład jabłka z jabłkami, marchew z 
marchewką).
Wyjmij zieleniny z plastikowej torby, 
owiń je w ręczniki papierowe lub ścierkę 
do na-czyń i włóż do lodówki. Jeśli 
myjesz tego typu produkty przed 
włożeniem do lo-dówki, pamiętaj, aby je 
wysuszyć.

• Możesz stworzyć wilgotne środowisko 
przy jednoczesnym cyrkulacji powietrza, 
przechowując owoce i warzywa podatne 
na wysychanie w perforowanych lub 
otwartych plastikowych workach.

• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków 
środowiskowych, żywność we wszyst-
kich przedziałach pozostanie świeża dłu-
żej, jeśli produkt zostanie ustawiony na 
wartości określone w tabeli zalecanych 
wartości stałych.

• Jeśli chłod-niczka musi być używana do 
przechowy-wania warzyw, upewnij się, 
że panel ste-rowania lodówki jest 
ustawiony na 5°C lub wyższą.

Przechowywanie żywności w chłodni 
W chłodnym przedziale temperatura prze-
chowywanego jedzenia może wahać się 
od +3°C do -3°C.

Jeśli musisz przechowywać świeże 
jedzenie w chłodni, upewnij się, że 
ustawisz lodówkę na 5°C lub cieplej.



 Obsługa urządzenia 
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3.

Przechowuj żywność w różnych miejscach zgodnie z jej właściwościami:

Jedzenie Lokalizacja

Jajko Półka drzwiowa

Produkty mleczne (masło, ser) Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Owoce, warzywa i zielone warzywa

Pojemnik na owoce i warzywa, szuflada na warzywa 
lub;
W schowku na świeże jedzenie, pod warunkiem, że lo-
dówka jest ustawiona na temperaturę powyżej 5°C, w 
szufladzie na warzywa lub w szufladzie Everfresh+ (jeśli 
jest dostępna).

Świeże mięso, drób, ryby, kiełbasy, gotowane potrawy. Jeśli jest dostępna, przedział na śniadanie o zerowym 
stopniu lub zimnie

Gotowe do spożycia, produkty pakowane, konserwy i ogórki 
kiszone. Górne półki lub półka drzwiowe

Napoje, butelki, przyprawy i przekąski. Półka drzwiowa

Przechowywanie jedzenia w zamrażarce
• Szybsze chłodzenie można osiągnąć, ak-

tywując funkcję Quick Freeze 4-6 godzin
przed zamrożeniem.

• Pozwól, by gorące jedzenie osiągnęło
temperaturę pokojową przed umieszcze-
niem go w zamrażarce.

• Produkty do zamrażania powinny być po-
dzielone na porcje wystarczająco duże na
każdą porcję i zamrażone w osobnych
opakowaniach.

• Zaleca się zapakowanie żywności przed
umieszczeniem jej w zamrażarce.

• Aby zapobiec przekroczeniu daty ważno-
ści, zapisz na opakowaniu datę zamroże-
nia, czas przechowywania oraz nazwę je-
dzenia, zgodnie z czasami przechowywa-
nia różnych produktów.

• Szybko spożywaj rozmrożone jedzenie.
• Podczas zamrażania świeżej żywności 

unikaj kontaktu między świeżą a już 
mro-żoną żywnością. W przeciwnym 
razie mrożonki się rozmrozą.

Przechowywanie mrożonej żywności

• Podczas przechowywania żywności pro-
simy przestrzeganie terminów przecho-
wywania określonych w tych instruk-
cjach.

• Aby zachować jakość jedzenia, staraj się, 
aby czas między zakupem a przechowy-
waniem był jak najkrótszy.
• Kupuj mrożone produkty przechowywane 
w temperaturze -18°C lub niżej.
• Unikaj kupowania produktów zawierają-
cych lód lub podobne substancje w opa-
kowaniach. Oznacza to, że produkt mógł 
częściowo się rozmrozić, a następnie po-
nownie zamrozić. Temperatura wpływa na 
jakość jedzenia.
• Przechowuj jedzenie przez zalecany przez 
producenta czas. Wyjmij z zamra-żarki tylko 
tyle jedzenia, ile potrzebujesz.
• Z wyjątkiem ekstremalnych warunków 
środowiskowych, jeśli produkt jest usta-
wiony na wartości określone w tabeli za-
lecanych wartości, jedzenie dłużej pozo-
staje świeże zarówno w przegródce na 
świeże jedzenie, jak i w zamrażarce.
• Świeże owoce i warzywa mogą częścio-wo 
zamarznąć, jeśli pojemnik świeżej żywności 
jest ustawiony na niższą tem-peraturę.
• Komora dwugwiazdkowa nadaje się do 
przechowywania żywności wstępnie mro-
żonej. Lody i kostki lodu można tam prze-
chowywać.
• Jedzenie można zamrażać tylko w prze-
dziale 4-gwiazdkowym.
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5.2. Oświetlenie wnętrza 
Do oświetlenia wnętrza są używane diody 
LED. W razie jakichkolwiek problemów z 
tym oświetleniem należy się skontaktować 
z autoryzowanym serwisem. L Lampa ta 
ma pomagać użytkownikowi wygodnie I 
bezpiecznie umieszczać pożywienie w 
lodówce / zamrażarce. 

5.3. Alert otwarcia drzwi 
Alarm dźwiękowy rozlegnie się, jeśli drzwi 
produktu pozostaną otwarte przez minutę. 
Alarm dźwiękowy ucichnie po zamknięciu 
drzwi lub naciśnięciu dowolnego przycisku 
na wyświetlaczu (o ile jest dostępny). 

5.4. Zmiana kierunku otwierania 
drzwi 
Możesz zmienić kierunek otwierania 
chłodziarki, w zależności od miejsca 
użytkowania. Jeśli musisz to zrobić, 
skontaktuj się z najbliższym 
autoryzowanym serwisem. Powyższe 
wyjaśnienie to stwierdzenie ogólne. Aby 
uzyskać informacje możliwości zmiany 
kierunku otwierania drzwi, sprawdź 
etykietę ostrzegawczą wewnątrz 
opakowania produktu. 

5.5. Pojemnik na produkty 
mleczne 
(chłodnia)
zapewnia niższą temperaturę wewnątrz 
komory lodówki. Użyj tego pojemnika do 
przechowywania produktów 
garmażeryjnych (salami, wędlin, nabiału, 
itp.), wymagających niższej temperatury 
przechowywania lub produktów mięsnych, 
drobiowych lub rybnych do 
bezpośredniego spożycia. 

 Obsługa urządzenia 

5.6. Pojemnik na warzywa
Pojemnik na warzywa został 
zaprojektowany, aby utrzymać świeżość 
warzyw poprzez zachowanie wilgotności. 
W tym celuogólna cyrkulacja zimnego 
powietrza jest intensywniejsza w tym 
pojemniku.

5.7. AeroFlow
Jest to system rozdziału powietrza zapew-
niający jednorodny rozkład temperatury. 
Dzięki cyrkulacji powietrza zapewniony jest 
jednorodny rozkład temperatury w 
komorze do przechowywania świeżych 
produktów spożywczych, a wahania 
temperatury są utrzymywane na niskim 
poziomie Zachowuje to świeżość żywności 
przechowywanej w komorze na świeżą 
żywność w lodówce. W ten sposób żyw-
ność jest przechowywana w bardziej stabil-
nych temperaturach, a kontakt z powie-
trzem jest ograniczony. Zapobiega się su-
szeniu i kurczeniu się żywności przez utratę 
wilgoci, a świeżość zostaje zachowana 
przez dłuższy czas.



Chłodziarko / Instrukcja obsługi 12 / 19 PL

Ustawianie 
komory 

zamrażania 

Ustawianie 
komory 

chłodzenia 
Opisy 

-18°C 4°C Jest to domyślne zalecane ustawienie. 
-20,-22 lub 
-24°C 4°C 

Te ustawienia są zalecane dla temperatur otoczenia powyżej 30°C. 

Szybkie 
zamrażanie 

4°C 
Należy ich używać do szybkiego zamrażania żywności – produkt wróci 
do poprzednich ustawień po zakończeniu tego procesu. 

-18°C lub 
mniej 2°C 

Tych ustawień należy użyć, 
wystarczająco schłodzona ze względu na temperaturę 
otoczenia lub częste otwieranie drzwi. 

5.9.  Zalecenia dotyczące 
przechowywania mrożonej 
żywności 
Temperatura komory musi być ustawiona 
przynajmniej na -18°C. 

3.

5.8. Zamrażanie świeżej żywności 

• Aby zachować jakość żywności,
żywność umieszczona w komorze
zamrażarki musi zostać jak najszybciej
zamrożona , w tym celu należy użyć
funkcji szybkiego zamrażania.

• Mrożenie żywności, gdy jest świeża,
wydłuża czas przechowywania w
komorze zamrażarki.

• Żywność należy pakować w szczelne
opakowania I dokładnie zamykać.

• Przed umieszczeniem żywności w
zamrażarce należy się upewnić, że jest
ona zapakowana. Zamiast tradycyjnego
papieru pakowego należy użyć
pojemników do zamrażania, cynfolii i
papieru wodoszczelnego, toreb
plastikowych lub podobnych
materiałów opakowaniowych.

• Każde opakowanie żywności przed
zamrożeniem należy oznaczyć datą.
Umożliwi to określenie świeżości
każdego opakowania przy każdym
otwarciu zamrażarki. Wcześniej
zamrożoną żywność należy umieszczać
z przodu, aby zużyć je jako pierwsze.

Obsługa urządzenia 

1.

2.

3.

Żywność należy jak najszybciej 
umieszczać w zamrażarce, aby uniknąć 
rozmrożenia. 
Przed zamrożeniem należy sprawdzić 
datę przydatności, aby się upewnić, 
Upewnij się, że opakowanie żywności.
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Obsługa urządzenia 
5.11. Pojemnik na świeże warzywa z 
kontrolowaną wilgotnością 
(FreSHelf)
* Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
Parametry wilgotności owoców i warzyw
znajdują się pod kontrolą dzięki pojemnikowi
na świeże warzywa z kontrolowaną
wilgotnością, dzięki czemu żywność na pewno
będzie świeża przez dłuższy czas.

W przypadku wymiany warzyw należy 
uwzględnić ich ciężar. Ciężkie i twarde 
warzywa należy umieszczać na spodzie 
pojemnika na świeże warzywa, a lekkie i 
delikatne warzywa muszą znajdować się w 
górnej części. Jeżeli zostaną w plastikowych 
workach, spowoduje to ich szybkie gnicie.
Etylen wydzielany przez te owoce może 

spowodować szybsze gnicie innych owoców 
oraz gnicie w krótszym okresie zawartość 
witamin.

5.10. Pochłaniacz zapachów
(OdourFresh+)
*Funkcja nie jest dostępna w niektórych
modelach
Pochłaniacz zapachów błyskawicznie usuwa
z lodówki nieprzyjemne zapachy, zanim
przenikną do powierzchni. Urządzenie
znajduje się na suficie komory na świeżą
żywność. Dzięki niemu nieprzyjemne
zapachy zostają zneutralizowane podczas
aktywnego przepływu powietrza przez filtr
zapachowy. Po oczyszczeniu powietrze
wraca do komory na świeżą żywność. Dzięki
temu nieprzyjemne zapachy pochodzące z
żywności przechowywanej w lodówce
zostają usunięte, zanim przenikną do
powierzchni. Jest to możliwe dzięki
wentylatorowi, diodzie LED oraz filtrowi
zapachowemu – wszystkie te elementy
stanowią integralną część pochłaniacza
zapachów. Podczas codziennego
użytkowania pochłaniacz zapachów
okresowo włącza się automatycznie. Aby
zapewnić skuteczne działanie wyrobu,
zaleca się wymianę filtra zapachowego
przez autoryzowany serwis co 5 lat.
Ponieważ pochłaniacz zapachów jest
wyposażony w wentylator, podczas pracy
emituje hałas – jest to normalne zjawisko.
W przypadku gdy drzwi komory na świeżą
żywność zostaną otwarte podczas pracy
pochłaniacza, wentylator wstrzyma
działanie, a po zamknięciu drzwi wznowi
pracę po pewnym czasie. W przypadku
awarii zasilania pochłaniacz wznowi pracę
po przywróceniu zasilania na tym samym
etapie cyklu działania, na którym została
ona przerwana. Informacja: Zaleca się
przechowywanie żywności o silnym zapachu
(takiej jak sery, oliwki i wyroby
garmażeryjne) w zamkniętym opakowaniu,
aby uniknąć nieprzyjemnej woni powstałej
na skutek wymieszania zapachów różnych
produktów. Ponadto zaleca się szybkie
wyjmowanie z lodówki zepsutych produktw,
aby zapobiec nieprzyjemnym zapachom
oraz zepsuciu innych artykułów.

13 / 17 PL
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Obsługa urządzenia 

Półki komory 
zamrażarki 

Różne zamrożone produkty 
łącznie z mięsem, rybami, 
lodami, warzywami itd. 

Półki komory 
chłodziarki 

Żywność w garnkach, 
przykryte talerze i pudełka, 
jajka (w pudełku z pokrywką) 

Półki w 
drzwiach 
komory 
chłodziarki 

Małe i za pakowane porcje 
żywności lub napojów 

Pojemnik na 
warzywa 

Owoce i warzywa 

Komora 
świeżej 
żywności 

Delikatesy (porcje 
śniadaniowe, produkty 
mięsne do spożycia w 
krótkim terminie) 

5.12. Informacje o głębokim 
zamrażaniu 
Zgodnie z normą IEC 62552 zamrażarka 
musi umożliwiać zamrożenie 4,5 kg 
żywności do temperatury -18°C lub niższej 
w ciągu 24 godzin na każde 100 litrów 
pojemności komory zamrażarki. Żywność 
można przechowywać przez dłuższy czas 
tylko w temperaturze równej -18°C lub 
niższej. Żywność może zachować świeżość 
przez całe miesiące (po głębokim 
zamrożeniu do temperatury przynajmniej     
-18°C ).

Warzywa należy zagotować i odcedzić 
wodę, aby wydłużyć czas zamrażania. 
Umieść żywność w hermetycznych 
opakowaniach po odfiltrowaniu i włóż do 
zamrażarki. Zamrażanie tej żywności po 
prostu pogarsza wartość odżywczą  i 
jakość żywności oraz może powodować 
psucie, które jest szkodliwe dla zdrowia.

5.13. Rozmieszczanie żywności
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6  Konserwacja i czyszczenie 
Regularne czyszczenie produktu przedłuży jego 
okres eksploatacji. 

OSTRZEŻENIE: Przed czyszczeniem 
lodówki należy wyłączyć zasilanie. 

Należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z 
mikrofibry w celu wyczyszczenia zewnętrznej 
części produktu. Gąbki lub inne materiały do 
czyszczenia mogą powodować zadrapania na 
powierzchni.  
Należy rozpuścić w wodzie pełną łyżeczkę do 
herbaty węglanu.  
Następnie należy zanurzyć w wodzie szmatkę i 
wycisnąć ją. Urządzenie należy przetrzeć tą 
szmatką i dokładnie wysuszyć.  
Wodę należy trzymać z dala od pokrywy lampy 
i innych części elektrycznych.  
Drzwi należy czyścić mokrą szmatką.  
Oby odłączyć półki drzwi i obudowy, należy 
wyjąć cała ich zawartość.  
Unieś półki drzwi, aby je odłączyć.  
Oczyść i wysusz półki, a następnie zamocuj je z 
powrotem na miejscu, wsuwając je od góry.   
Chlor spowoduje rdzewienie powierzchni 
metalowych. 

Unikanie nieprzyjemnych zapachów 

Wyprodukowany produkt jest wolny od 
wszelkich materiałów zapachowych. Jednak 
przechowywanie żywności w nieodpowiednich 
komorach i niepoprawne czyszczenie 
powierzchni wewnętrznych może wywoływać 
nieprzyjemne zapachy.  
Aby tego uniknąć, należy czyścić wnętrze wodą 
z węglanem co 15 dni.  
Żywność należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach.  
Drobnoustroje mogą się rozprzestrzeniać z 
niezamkniętych opakowań i powodować 
nieprzyjemne zapachy.  

Do czyszczenia używaj ciepłej wody i miękkiej 
ściereczki, następnie wytrzyj do sucha. 

Ochrona powierzchni plastikowych 

Olej rozlany na powierzchnie plastikowe może 
je uszkadzać I należy go natychmiast usunąć 
ciepłą wodą. 

15 / 17 PL
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7  Rozwiązywanie 
Przed skontaktowaniem si ę z serwisem należy 

sprawdzić tę listę. Umożliwi to zaoszczędzenie 
czasu i pieniędzy. Ta lista zawiera często 
spotykane problemy niezwiązane z wadami 
jakości wykonania lub materiałów.

 Lodówka nie działa. 
• 

• 

>>> Dociśnij go do końca w gniazdku.
Bezpiecznik podłączony do gniazda 
zasilającego produkt lub bezpiecznik główny
jest przepalony. >>> Sprawdź bezpieczniki.

 Kondensacja na bocznej ściance komory 
 chłodziarki (WIELOSTREFOWE, CHŁODZENIE,  
 KONTROLA I STREFA ELASTYCZNA). 
• Drzwi są za często otwierane >>>
• Środowisko jest za wilgotne. >>>
• Żywność zawierająca płyny jest

przechowywana w nieszczelnych
opakowaniach. >>> Żywność zawierająca
płyny należy przechowywać w zamkniętych
opakowaniach.

• Drzwi produktu pozostały otwarte. >>>
• Termostat jest ustawiony na za niską 

temperaturę. >>> Ustaw termostat na
odpowiednią temperaturę.

 Sprężarka nie działa. 
• W przypadku nagłej awarii zasilania lub

wyciągnięcia kabla zasilającego z gniazda i
podłączenia go z powrotem ciśnienie gazu w
układzie chłodzenia produktu jest
niezrównoważone, co wyzwala
zabezpieczenie termiczne sprężarki. Produkt 
ponownie się uruchomi po około 6 minutach.

• Odmrażanie jest aktywne. >>> To jest
normalne w przypadku produktu z całkowicie 
zautomatyzowanym odmrażaniem.
Odmrażanie odbywa się okresowo.

• >>> Upewnij się, że kabel zasilania jest
podłączony.

• Nastawa temperatury jest niepoprawna. >>>
Wybierz poprawną nastawę temperatury.

• Brak zasilania. >>> Po przywróceniu zasilania
produkt będzie kontynuował normalną pracę.

 Hałas pracy lodówki zwiększa się podczas 
 używania. 
• Wydajność robocza produktu może si

zmieniać w zależności od zmian temperatury
otoczenia.

 Lodówka włącza się za często lub na zbyt długo. 
• Nowy produkt może być większy niż 

poprzedni. Większe produkty pracują dłużej.
• Temperatura w pomieszczeniu może być

wysoka. >>> Produkt będzie normalnie działał
przed dłuższy czas przy wyższej temperaturze 
w pomieszczeniu.

• Produkt mógł zostać niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. >>> Produkt będzie 
potrzebował więcej czasu na osiągnięcie
ustawionej temperatury, jeśli został niedawno
podłączony lub do środka została włożona
nowa porcja żywności. To jest normalne.

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte
przez dłuższy czas. >>> Ciepłe powietrze 
przedostające się do środka spowoduje 
wydłużenie pracy produktu. 

• Produkt może mieć ustawioną za niską
temperaturę. >>> Ustaw wyższą temperaturę
i poczekaj aż produkt ją osiągnie.

• Drzwi zamrażarki lub chłodziarki mogą być
uchylone. >>> Sprawdź, czy drzwi są
całkowicie zamknięte.
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Rozwiązywanie 
• Uszczelka drzwi chłodziarki lub zamrażarki

może być zabrudzona, zużyta, uszkodzona
lub niepoprawnie ułożona. >>> Oczyść lub 
wymień uszczelkę. Uszkodzona/podarta 
uszczelka drzwi spowoduje wydłużenie 
działania produktu w celu utrzymania
bieżącej temperatury.

 Temperatura zamrażarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura chłodziarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory zamrażarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki jest bardzo niska, ale 
 temperatura zamrażarki jest odpowiednia. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory chłodziarki i sprawdź
ponownie.

 Żywność przechowywana w szufladach komory 
 chłodziarki jest zamarznięta. 
• Temperatura komory chłodziarki jest

ustawiona bardzo nisko. >>> Ustaw wyższą
temperaturę komory zamrażarki i sprawdź
ponownie.

 Temperatura chłodziarki lub zamrażarki jest za  
 wysoka. 
• Temperatura komory chłodziarki jest 

ustawiona bardzo wysoko. >>> Nastawa
temperatury komory chłodziarki wpływa na
temperaturę komory zamrażarki. Zmień 
temperaturę komory chłodziarki lub 
zamrażarki I poczekaj aż odpowiednia
komora osiągnie ustawiony poziom
temperatury.

• Drzwi były często otwierane lub były otwarte 
przez dłuższy czas. >>>

• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 
zamknij drzwi.

• Produkt mógł zostać niedawno podłączony
lub do środka została włożona nowa porcja
żywności. >>> To jest normalne. Produkt
będzie potrzebował więcej czasu na
osiągnięcie ustawionej temperatury, jeśli

został niedawno podłączony lub do środka 
została włożona nowa porcja żywności. 

• Do produktu włożono ostatnio dużą ilość
gorącej żywności. >>>

 Wstrząsy lub hałas. 
• >>> Jeśli produkt się kołysze podczas 

powolnego przemieszczania, wyreguluj nóżki
w celu zrównoważenia produktu. Upewnij się 
też, że podłoże jest wystarczająco
wytrzymałe I uniesie produkt.

• Wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie mogą powodować hałas. >>> 
Zdejmij wszelkie przedmioty umieszczone na
produkcie.

 Produkt wytwarza dźwięki przepływającego  
 płynu, rozpryskiwania itd. 
• Zasada działania produktu obejmuje

przepływy płynu i gazu. >>>

 Z produktu słychać odgłos dmuchającego  
 wiatru. 
• Produkt używa wentylatora w procesie 

chłodzenia.

 Na wewnętrznych ściankach produktu 
 występuje kondensacja. 
• Gorąca lub zimna pogoda zwiększy 

zalodzenie I kondensację.
• Drzwi były często otwierane lub były

otwarte przez dłuższy czas. >>>
• Drzwi mogą być uchylone. >>> Całkowicie 

zamknij drzwi.

 Na powierzchni zewnętrznej lub między 
 drzwiami produktu występuje kondensacja. 
• Pogoda może być wilgotna i to zjawisko jest

normalne w takich warunkach. >>> Po
zmniejszeniu wilgotności kondensacja zniknie.

• >>> Czyść wnętrze regularnie za pomocą
gąbki, ciepłej wody i wody z węglanem.
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Rozwiązywanie 
 Nieprzyjemny zapach we wnętrzu. 
• Niektóre pojemniki i opakowania mogą

wywoływać nieprzyjemne zapachy. >>> 
Należy używać pojemników i opakowań z
materiałów niewydzielających zapachów.

• Żywność została umieszczona w
nieszczelnych opakowaniach. >>> Żywność
należy przechowywać w zamkniętych 
opakowaniach. Drobnoustroje mogą się 
rozprzestrzeniać z niezamkniętych opakowań 
i powodować nieprzyjemne zapachy.

• Z produktu należy usunąć wszelką
przeterminowaną I zepsutą żywność.

 Drzwi się nie zamykają. 
• Opakowania żywności mogą blokować drzwi.

>>> Przesuń przedmioty blokujące drzwi.
• >>> Wyreguluj nóżki, aby zrównoważyć 

produkt.
• >>> Upewnij się, że podłoże jest poziome I

wystarczająco wytrzymałe oraz uniesie 
produkt.

 Zaciął się pojemnik na warzywa. 
• Żywność może się stykać z górną częścią

szuflady. >>> Zmień ułożenie żywności w
szufladzie.

 Jeślı powıerzchnıa produktu jest gorąca. 
• Podczas pracy produktu obszar między 

drzwiczkami, panele boczne i tylny ruszt
mogą osiągać wysoką temperaturę.

OSTRZEŻENIE: Jeśli problem nie 
zniknie po wykonaniu instrukcji 
podanych w tym rozdziale, skontaktuj 
się ze sprzedawcą lub 
autoryzowanym serwisem. 



ZASTRZEŻENIE/OSTRZEŻENIE 
Niektóre (proste) awarie mogą być naprawione przez użytkownika końcowego bez 
obawy przed niebezpieczeństwem lub wynikającym z tego niebezpiecznego 
użytkowania, pod warunkiem, że naprawy zostaną wykonane w określonych 
granicach i zgodnie z następującymi instrukcjami (patrz rozdział „Samodzielna 
naprawa”). Dlatego, o ile nie określono inaczej w rozdziale "Samodzielna naprawa", 
naprawy powinny być zlecane do profesjonalnych warsztatów w celu uniknięcia 
problemów związanych z bezpieczeństwem. Zarejestrowany profesjonalny podmiot 
zajmujący się naprawami to profesjonalny warsztat, któremu producent przyznał 
dostęp do instrukcji i wykazu części zamiennych produktu zgodnie z metodami 
opisanymi w aktach ustawodawczych zgodnie z dyrektywą 2009/125/WE. 

Jednak tylko przedstawiciel serwisu (tj. autoryzowane profesjonalne warsztaty), 
z którym można skontaktować się pod numerem telefonu podanym w instrukcji 
obsługi/karcie gwarancyjnej lub za pośrednictwem autoryzowanego 
sprzedawcy, może świadczyć usługi na warunkach gwarancji. W związku z tym 
należy pamiętać, że naprawy wykonywane przez profesjonalne warsztaty 
(nieautoryzowane przez producent/sprzedawca) powodują utratę gwarancji. 
Samodzielna naprawa 
Użytkownik końcowy może samodzielnie aprawić następujące części zamienne: 
klamki, zawiasy drzwi, tace, kosze i uszczelki drzwi (zaktualizowana lista jest również 
dostępna na web od 1 marca 2021). 
Ponadto, aby zapewnić bezpieczeństwo produktu i zapobiec ryzyku poważnych 
obrażeń, samodzielną naprawę należy wykonać zgodnie ze wskazówkami zawartymi 
w instrukcji obsługi w rozdziale "Samodzielna naprawa" lub dostępnymi w web.  
Dla własnego bezpieczeństwa, przed samodzielną naprawą, odłącz urządzenie od 
zasilania. 
Naprawy i próby naprawy dokonywane przez użytkowników końcowych w przypadku 
części niewymienionych na liście i/lub nieprzestrzeganie wskazówek zawartych w 
rozdziale „Samodzielna naprawa” lub dostępnych w web, mogą stanowić zagrożenie, 
którego nie można przypisać do producent/sprzedawca, oraz spowodują utratę 
gwarancji. 

W związku z tym zdecydowanie zaleca się, aby użytkownicy końcowi powstrzymali 
się od podejmowania prób wykonywania napraw spoza wymienionego wykazu części 
zamiennych, kontaktując się w takich przypadkach z autoryzowanymi warsztatami 
lub profesjonalnymi warsztatami. Samodzielne próby naprawy mogą stważać 
zagrożenie i uszkodzić urządzenie, a następnie spowodować pożar, powódź, 
porażenie prądem i poważne obrażenia ciała. 

Na przykład, ale nie tylko, następujące naprawy muszą zostać zlecone w 
autoryzowanych warsztatach lub lub zarejestrowanych profesjonalnych warsztatach: 
sprężarka, obwód chłodzenia, płyta główna,płyta falownika, tablica wyświetlacza itp. 

Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności w przypadku gdy użytkownik 
nie stosuje się do zaleceń. 
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	6.4. Ящик для молочних продуктів (холодне зберігання)
	Ящик для молочних продуктів (холодне зберігання) забезпечує більш низьку температуру в холодильній камері. Використовуйте цей ящик для зберігання делікатесів (салямі, ковбаси, молочних продуктів тощо), які вимагають більш низької температури зберіганн...
	6.5. HarvestFresh
	Для HarvestFresh,
	Фрукти та овочі, які зберігаються в овочевих відділеннях і освітлюються за технологією HarvestFresh, зберігають свої вітаміни довше завдяки синьому, зеленому, червоному світлу та циклам світло-темрява, які імітують денний цикл. Якщо ви відкриєте двері...
	6.6. Ящик для овочів з контрольованою вологістю (EverFresh+)
	Завдяки функції контролю вологості рівень вологості овочів і фруктів підтримується під контролем і забезпечує більш тривалий період свіжості їжі.
	Рекомендується тримати листові овочі, такі як салат, шпинат і подібні овочі, схильні до втрати вологи, не на коренях, а в горизонтальному положенні в ящик для овочів, наскільки це можливо. Укладаючи овочі, кладіть важкі і тверді овочі внизу, а легкі і...
	Не залишайте овочі в поліетиленових пакетах у ящику для овочів. Якщо залишити їх у поліетиленових пакетах, овочі швидко загниють. У ситуаціях, коли контакт з іншими овочами небажаний, використовуйте пакувальні матеріали, такі як папір, який має певну ...
	Не кладіть фрукти з високим вмістом етилену, такі як груші, абрикоси, персики та особливо яблука, в один ящик з іншими овочами та фруктами. Газ етилен, що виділяється з цих фруктів, може призвести до того, що інші овочі та фрукти швидше дозрівають і г...
	Щоб зберегти ваші фрукти та овочі в ідеальних умовах вологості, ви можете змінити розташування блокування на корпусі. Якщо зберігаються тільки фрукти та овочі, поставте блокування на фрукти; якщо зберігаються лише овочі, установіть блокування на овочі...
	6.7. Заморожування свіжих продуктів
	6.8. Розміщення продуктів харчування
	Температура у відсіку повинна бути не менше -18  C.
	1. Помістіть продукти в морозильну камеру якнайшвидше, щоб уникнути розморожування.
	2. Перед заморожуванням перевірте термін придатності на упаковці, щоб переконатися, що термін придатності не минув.
	6.9. Деталі морозильної камери
	6.10. Рекомендації щодо
	відділення для свіжих продуктів.
	Різні заморожені продукти, такі як м'ясо, риба, морозиво, овочі тощо.
	Овочі та фрукти
	Ящик для овочів
	6.11. Складна підставка для вина
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